Patricia Cox

Macskazene

A zárkózott építész, Michael azért utazik Hawaiira, hogy sürgős munkáját nyugodt körülmények közt fejezhesse be. Szörnyen méregbe gurul, amikor kiderül, hogy nagynénje nyaralóját meg kell osztania egy vadidegen lánnyal, aki a tetejébe magával hozta a gitárját, a macskáját és eleven kiskutyusát is. Hogy tud majd dolgozni ekkora felfordulásban? Ráadásul egy olyan nő jelenlétében, aki teljesen fölvillanyozza...?

1. FEJEZET

Joanna Knight közelebb hajolt a repülőgép ablakához, és szemügyre vette Hawaii partjait. A látvány minden várakozását felülmúlta. Szinte a lélegzete is elakadt.

A tenger áttetszőén tiszta és kék volt, a fehér tarajos hullámok lustán gördültek végig a parti homokon. Tarka vitorlás hajók - mint megannyi apró játékszer- siklottak a tükörsima vízen. A távolban szállodákat, szélben hajladozó pálmákat és girbegurba, a fák között el-eltűnő, majd ismét felbukkanó utakat látott. Vajon merre lehet az a kis házikó, amely az elkövetkező néhány hétben az otthona lesz?

Vakáció! Bár ezúttal dolgoznia is kell, mégis örült ennek a néhány napnak, amelyet a szépséges Maui szigetén tölthet el. Elgondolni sem lehetne tökéletesebb díszletet egy romantikus szerelemhez. Nem mintha Joan kimondottan erre vágyott volna, bár természetesen nem fog hanyatt-homlok elrohanni, ha valami ilyesmi kínálkozik. Ugyanis megingathatatlanul hitt abban, hogy mindenkit várja valahol az igazi.

És egyszer ő is biztosan ráakad majd a párjára!

A kutyaugatás mintha a bejárat felől jött volna. Valószínűleg valami kóbor állat, gondolta Michael Daye, miközben kinyitotta az ágyra fektetett bőröndjét. Tudta, hogy a legközelebbi ház legalább három kilométerre van innen, tehát szó sem lehet a szomszéd kutyájáról.

Levetette a dzsekijét, és a szekrényhez lépett, hogy beakassza.

A csaholás csak nem akart abbamaradni, és a fából készült veranda felől most lépések zaja is hallatszott. Michael azért jött ide, hogy végre nyugodtan dolgozhasson. A gépe alig egy órája szállt le Maui szigetén. Nyomban bérelt egy autót, és Wailea Canyonba, a nagynénje nyaralójához hajtott. Ám úgy látszik, még itt, a világ végén sem lehet nyugta.

Rosszkedvűen a bejárathoz ballagott. Mikor kinyitotta az ajtót, elsőként egy hosszú szőrű, apró kutyát vett észre. Az állat szeme alig látszott ki bozontos, szürke bundájából, morogva lapult egy fehér szandálba bújtatott női láb mellett. Michael lassan följebb emelte a tekintetét.

Először hihetetlenül hosszú, formás lábat, majd fehér sortot, kék pólót és végül egy ovális arcot pillantott meg. A nő zavartan nézett rá; hátravetette hosszú, szőke haját, és a kezében tartott papírdarabkára tekintett.

- Mit keres itt? - tudakolta a férfitól kissé barátságtalanul.

- Ezt én is kérdezhetném. Valószínűleg eltévesztette a címet - jelentette ki Michael, és igyekezett megőrizni a nyugalmát. - Ez a nagynéném háza, és itt most én nyaralok. - Elnézett a lány válla felett. Nyoma sincs semmiféle autónak. .. - Nem kellett volna elküldenie a taxit, de semmi vész, rögtön hívok egy másikat.

- Egy pillanat! - kiáltott az ismeretlen nő, s egy kicsit hátrább lépett, hogy szemügyre vehesse a rózsaszín falon a számot. - Pontosan ezt a házat keresem. - Kotorászni kezdett nagy, vállra akasztható táskájában, és előhalászott egy kulcsot. - Noel Kramer nyomta ma reggel a kezembe, mikor kikísért a repülőtérre. Noel ezek szerint a maga unokatestvére, ugye?

Hát ez jellemző erre a mihaszna naplopóra! Már elmúlt harmincéves, de még soha egyetlen munkahelyen sem bírta fél évnél tovább. Michael bosszúsan megköszörülte a torkát.

- Igen, de...

- Tudja, cseréltünk - folytatta a lány. - Ő beköltözött az én Los Angeles-i lakásomba, én pedig ennek fejében eltölthetek néhány hetet az anyja nyaralójában. Ugyanis errefelé haknizom.

Michael észrevette, hogy a lány egy orchideát tűzött a füle mögé.

- Haknizik? - hökkent meg.

A kutya abbahagyta az ugatást, és Michael lába mellett berohant a házba. A betolakodóval folytatott vitát szemmel láthatóan befejezettnek tekintette.

- Mi, zenészek egymás között így hívjuk az alkalmi fellépéseket - magyarázta a lány, és fölemelte a gitárját, hogy nyomatékot adjon a szavainak.

Aztán felkapott egy ketrecet meg egy bőröndöt, és befurakodott a férfi mellett az ajtón. Gyorsan körülnézett a nappaliban, elégedetten bólintott, majd letette a holmikat a földre.

Michael elhűlten bámult utána. Zsebre vágta a kezét, és inkább megrökönyödve, mint bosszúsan fordult felé.

- Biztosan összekeverték a dátumokat. - Igyekezett az üzleti tárgyalásai alkalmával mindig jól bevált, tárgyilagos hangon beszélni. Közelebb lépett a nőhöz, aki épp lehajolt, és valamit súgott a ketrecben lévő állatnak. - Kaliforniából jöttem, építész vagyok, és egy nagyszabású terven dolgozom, amelynek meglehetősen rövid a határideje. Ezért kértem el Charlotte nénitől a házát. Itt nyugalom van, zavartalanul dolgozhatom, és...

- Közelebbről hová valósi? - kérdezte a lány, anélkül hogy felpillantott volna.

- San Franciscóból. Kölcsönadtam a lakásomat egy fiatal munkatársamnak, aki a seattle-i irodánkban dolgozik, és most volt az esküvője. Úgy egyeztünk meg, hogy ott töltik a mézesheteiket, és ezen már meglehetősen bajos lenne változtatni. - Michael nem először érezte úgy, hogy hirtelen támadt nagylelkűségi rohamában ostobán és meggondolatlanul cselekedett. Tim azonban komoly, megbízható fiatalember, és végtére is csak néhány hétről van szó, nyugtatgatta magát. - Megértheti tehát, hogy itt nem maradhat.

A lány látszólag tudomást sem vett az utóbbi megjegyzésről. Kinyitotta a ketrec ajtaját, ahonnan egy hatalmas fehér kandúr ugrott ki. Először gyanakodva körülszaglászta a szőnyeget, majd egyenesen az elképedt Michael karjába ugrott. A lány felnevetett.

- Jók a reflexei.

- Ki nem állhatom a macskákat - közölte a férfi, és igyekezett a lehető legmesszebb tartani magától a szőrgombolyagot, de az mit sem törődött az idegenkedésével, s hízelegve hozzádörgölőzött.

- A macskák tulajdonképpen sokkal okosabbak, mint a kutyák. - A lány elfordult, körbejárta a szobát, szemügyre vette a nagy, nyitott kandallót. Majd kitárta a zsalugáteres, teraszra nyíló szárnyas ajtót, és egy pillanatig elgyönyörködött a csodálatos kilátásban. - Ez még szebb, mint ahogy Noel szavai alapján elképzeltem!

A kutya, miután már az egész házat felfedezte, kirohant a teraszra.

- Heinz, lassabban! - kiáltott a lány az állat után.

- Heinz? - ismételte meg Michael.

- Aha. Tudom, hogy kissé pórias, de semmi közelebbit nem tudunk a felmenőiről.

A macska buzgón nyalogatni kezdte a férfi nyakát. Michael megelégelte a dolgot.

- Nem akarja végre elvenni tőlem ezt az... állatot? A lány mosolyogva odalépett hozzá.

- Hát nem aranyos? Kedveli magát. Floppy nem mindenkit fogad a kegyeibe.

Elvette a kandúrt, és magához szorította.

- Megtiszteltetés a számomra.

Michael előhúzott egy fehér zsebkendőt a nadrágja zsebéből, és megtörülgette nedves nyakát. Ebben a másodpercben érkezett vissza a kutya, és berohant mellette a hálószobába. Füle mulatságosán libegett, és majdnem megbotlott a saját mancsában.

- Mindenhová magával viszi az egész állatseregletét? - kérdezte a férfi csüggedten.

A lány letette Floppyt a földre, hogy a macska is megismerkedhessen új környezetével, majd megrázta a fejét.

- Te jó ég, dehogy! A másik két cicát és a papagájomat Noelre bíztam. Ők nem szívesen utaznak. Tudja, a rázkódástól tengeribetegséget kapnak.

Michael élénken maga elé tudta képzelni a jelenetet, és most már tényleg kezdett elege lenni az egészből.

- Hallja, hogy is hívják, én...

- Joanna Knight. - A lány barátságosan kezet nyújtott. - Abarátaim Joannek szólítanak.

A barátai. Nem, esze ágában sincs ezzel a nővel és az állatseregletével barátságot kötni! Michael jólneveltsége azonban győzött az idegenkedésén, és elfogadta a nő kinyújtott jobbját.

- Michael Daye. - A lány bőre fehér volt. Nagyon fehér. A szeme pedig olyan ragyogó kék, amilyet eddig még soha nem látott. Mindazonáltal ez a nő épp azon fáradozik, hogy megzavarja a nyugalmát! - Amint már mondani akartam, szívesen keresek magának másik szállást.

Joan keresztbe fonta karját a mellén, és egykedvűen, de határozottan megrázta a fejét.

A férfi úgy érezte, minden pénzt megér neki, ha békén hagyják.

- Tisztában vagyok vele, hogy sajnálatos félreértés történt, és hajlandó vagyok fedezni itt-tartózkodása költségeit. Maga keres egy másik házat, vagy inkább én intézkedjem?

A lány szemügyre vette Michael ingét.

- Ember, maga nyakkendőt visel! Nyakkendőt Hawaiin! - Elhúzta a száját, és a férfira nézett. - Azt hiszem, ez itt törvénybe ütköző cselekedet.

Michael nem találta viccesnek a megjegyzést.

- Miss Knight, én...

- Szólítson egyszerűen csak Joannek! Tudja, az az érzésem, hogy túlságosan nagy feneket kerítünk ennek az egésznek. Van valami kifogása az ellen, hogy megosztozzunk a házon? Mindketten jóhiszeműen jártunk el, akárcsak Noel vagy a maga Charlotte nénikéje. Mindkettőnknek szükségünk van erre az eldugott helyen lévő vityillóra. Elvégre ígéretet tettem Christynek, és nem hagyhatom cserben.

Michael nehezen tudta követni a lány gondolatmenetét.

- Christynek?

- A barátnőmnek, Christy Hanesnek. Tanítónő, és egy közeli iskolában dolgozik.

Michael Joanna gitárjára nézett, és azon tűnődött, vajon jól értette-e a dolgot.

- Nem valami hakniról beszélt? Joan megvonta a vállát.

- Hakni, munka. Nevezze, ahogy akarja! Meséket olvasok fel gyerekeknek. Közben énekelek és gitározom. A legtöbb dalt magam szerzem. Iskolákban, könyvtárakban és hasonló helyeken lépek fel, hogy fölkeltsem a gyerekek érdeklődését az olvasás iránt. Egy nemzetközi irodalmi szervezetnek dolgozom.

Egy énekesnő? Gitározás? Lárma és felfordulás? Nem, erről szó sem lehet! Michael idegesen a hajába túrt. Érezte, hogy kezd kicsúszni a lába alól a talaj.

- Kétségtelenül tiszteletre méltó vállalkozás, de nekem nyugalomra van szükségem, hogy a munkámra összpontosíthassak.

Alig ejtette ki ezeket a szavakat, mikor a kutya feltűnt a hálószoba ajtajában, és egyenesen feléje rohant. Michael megpróbált kitérni az útjából, de a szürke szőrgombóc bevágódott a lábai közé, és majdnem feldöntötte. A zene is épp elég szörnyű lenne, ráadásul ezek az állatok! Nem, ez már túl sok...

- Ismerem a férfit, aki ezt a házat tervezte - kezdte Michael, és igyekezett megőrizni a hidegvérét. - Épített még néhány hasonlót a tengerparton, amelyek kiadók. - A kanapé mellett álló asztalkához lépett, és fölemelte a telefonkagylót. - Kibérelünk magának egy másikat. Egész biztosan tetszeni fog. Fedezem a költségeket.

- Sajnálom, Miké, de nem fogadhatom el a pénzét! Lakbért pedig nem számolhatok el, mivel közöltem a munkaadómmal, hogy ingyen szállók meg.

A férfi letette a hallgatót, és megfeszítette a vállát.

- Michaelnak hívnak. Senki nem szólít Mike-nak.

Pedig ez lenne a világ legtermészetesebb dolga, töprengett Joan, miközben alaposabban szemügyre vette a férfit. Te jó ég, micsoda merev alak! A „Michael” túlságosan szertartásosan hangzik, különösen ha pár hétig egy házban fogunk lakni...

A férfi úgy öltözködött, mintha a belvárosi irodájába készülne, ennek ellenére határozottan jól festett. Rövidre vágott, sűrű, sötét haját a lány a legszívesebben kicsit összeborzolta volna. Azon kívül szívesen megszabadította volna a nyakkendőjétől is. A fehér ing megfeszült széles vállán. Erőteljes mellkas, keskeny csípő, a fehér nadrág alatt kirajzolódó izmos comb... Kétségkívül lendületbe hozhatja a nők fantáziáját.

- Rendben van, legyen Michael, de akkor sem fogadhatom el a pénzét. Megígérjük, hogy nem fogjuk zavarni - jelentette ki Joan mézédes hangon, miközben Heinz kergetőzni kezdett a macskával.

Ami sok, az sok! A férfi ismét felemelte a telefonkagylót, és Charlotte néni számát tárcsázta. Kétségbeesett emberek kétségbeesett eszközökhöz folyamodnak, gondolta. Pontosan tudta, mire számíthat.

Charlotte nem csupán a család fekete bárányának számított, hanem éppoly szeszélyes és megbízhatatlan volt, mint amilyen komoly és feddhetetlen ember hírében állt a bátyja, Michael édesapja. Az asszony az évek során hihetetlenül nagy vagyonra tett szert, és a múlt évben, a hatvanötödik születésnapján vált el a negyedik férjétől. Michael a hóbortossága ellenére szerette a nagynénjét, vörösre festett haját és rikító színűre lakkozott körmeit is beleértve.

A helyzet hallatán az asszony először szívből jövően felkacagott. Michael a fogát csikorgatta dühében. A nagynénje mindig is értett hozzá, miként hozza ki a sodrából!

Idegesen megdörzsölte a tarkóját. A telefonnal a kezében átsétált a szoba túlsó végébe, és hátat fordított a nyilvánvaló érdeklődéssel figyelő lánynak.

- Charlotte néni, úgy érzem, világosan elmagyaráztam a dolgot! Nyakamon a határidő, a vázlatok már készen vannak...

- Tudom, tudom, fiam, de mi történik, ha kicsit csúszol a munkával? Elvégre a tiéd a cég, nem?

- Van egy társam is, aki meglehetősen dühös lenne, és joggal, ha nem tartanám magam a megadott határidőhöz. - Michael hallotta, hogy a nagynénje nagyot szív a cigarettájából. Pontosan maga előtt látta, amint szájában a vörös szipkával a díványon ül. Igyekezett megőrizni az önuralmát. - Talán beszélhetnél Noellel. Lehetetlen helyzetbe kerültem. Talán ő felhívhatná Miss Knightot, vagy iderepülhetne, hogy másik szállást szerezzen neki.

- Ezt kétlem, fiam - válaszolta Charlotte. - Valaki pillanatnyilag lefoglalja minden idejét, és édes kettesben elvonultak a világ zajától. Mázlista vagy, hogy nem annak a nőnek adta oda a kulcsot! Ugyanis az illető kedvenc háziállata egy kígyó, amit az ágya alatt tart.

Mázlista volna? Minden bizonnyal. Charlotte nénitől szokásos bolondos hangulatában a legcsekélyebb együttérzést sem várhatja. Michael nem szívesen veszített, de most kénytelen volt jó képet vágni a dologhoz.

- Rendben van. Majd felhívlak, ha hazaértem.

- Lehet, hogy előbb is összefutunk. Az egyik barátom épp az imént értesített, hogy a jachtjával Lahainában horgonyoz. Meghívott egy kis vitorlázásra. - Charlotte halkan felnevetett. - Átkozottul jóképű pasas! A múlt ősszel egy autóversenyen ismerkedtünk össze.

Michael elmosolyodott. Hiába, a nagynénje párja nincs nőszemély! Megcsóválta a fejét, gyorsan elbúcsúzott tőle, és letette a kagylót. Azután megfordult. Ha mosolyog, teljesen megváltozik az arca, töprengett Joan. A néhány perccel ezelőtt még ellenszenvesnek tűnő, merev, bosszús férfi most kimondottan vonzónak hatott. A szürke szempárban jókedv bujkált, ami a lányt tökéletesen lefegyverezte. Ennél azonban többről volt szó; hirtelen forróság öntötte el az egész testét, és a szíve vadul kalapálni kezdett.

Hogyan is lehetne ellenállni egy férfinak, aki határtalanul szereti a nagynénjét, és akkor sem orról meg rá, ha az nem ad neki igazat?

Michael igyekezett ismét komor ábrázatot ölteni, ám sikertelenül.

- Szeretném, ha megértene. Higgye el, nem fogja itt jól érezni magát. Képtelen vagyok elviselni, ha a munkámban zavarnak.

- Tréfál? - Joan kivette az orchideát a hajából, és megcirógatta a puha szirmokat. - Képzelje, a bejáratnál akadtam rá, vadon nőtt! - A férfira nézett. - Talán nem megfelelő pályát választott. Szerintem fontos, hogy az ember örömöt leljen a munkájában. Egyébként mi az a nagyszabású terv, amin dolgozik?

A férfi lehajolt, és elzavarta a macskát, amely épp azon fáradozott, hogy a karmait belemélyessze a nadrágjába.

- Városfelújítás. Az Union Square-től délre egy bevásárlóközpont létesítése.

- Ismerem azt a környéket. - Bár Los Angelesben élt, Joannek voltak barátai San Franciscóban is, és elég gyakran átruccant hozzájuk. - Szerencsés fickó, hogy ekkora szeletet sikerült kikanyarítania!

Michael elhúzta a száját.

- A szerencsének ehhez semmi köze. Kemény munka, jó hírnév és szakmailag kifogástalan ajánlat eredménye. - Miért is vesztegeti az idejét efféle magyarázkodásokra? Elfordult, és látta, amint Floppy két ugrással az étkezőben terem, majd felszökken a tálalóasztalra, és kényelmesen összegömbölyödik. - Az állatai nem valami jól neveltek.

Mintha csak a szavait akarná megerősíteni, Heinz a tálalóhoz rohant, és dühösen ugatni kezdte a kandúrt.

Joan felvette a kutyát, és halkan csitítgatta.

- Ne izguljon! - vetette oda Michaelnak. - Az öcséim a hétvégén már itt lesznek. Remekül értenek az állatokhoz. Addig azonban természetesen egy kicsit alkalmazkodnia kell Heinzhez és Floppyhoz.

- Hogy kicsodák lesznek itt?

- A testvéreim. Jerry tizenhat, Jason tizenkettő, John pedig nyolcéves. Anyám előszeretettel viseltetik a J kezdőbetű iránt. Kedves srácok. Biztosan megkedveli majd őket. - Nem törődve a férfi komor arckifejezésével, Joan az orrát kedveskedve Heinz pofájához dörgölte.

Nem, nem fogom megkedvelni őket, gondolta dühösen Michael. Meg sem ismerkedem velük!

- Itt egyetlen testvére sem fér el, nemhogy három. - Meglazította a nyakkendőjét. Csak úgy érzi, vagy valóban rémesen meleg van itt? - Rendben van, nyert. Maradhat, de szó sem lehet a családjáról!

- Nagyszerű.

Joan elbűvölő mosolyt villantott a férfira, letette a földre a kutyát, és felkapta a táskáját. Ez most biztosan nem a megfelelő pillanat, hogy közölje: a szülei tréfásan megjegyezték, hogy esetleg a fiúkkal együtt ők is beállítanak.

A lány annyira elégedettnek tűnt, hogy Michaelban gyanakvás ébredt.

- Azt hiszem, átrázott. Fogadok, hogy nincs is testvére!

- Dehogynem. Mint említettem, több is. Felhívjam őket? A férfi jobbnak látta, ha nem kockáztat.

- Ne! - tiltakozott ijedten, és megdörzsölte a halántékát. Fejfájását a levegőváltozás vagy inkább a sebesen sodró események okozták? - Nyitva hagyta az ajtót, pedig bekapcsoltam a légkondicionáló berendezést.

- A légkondicionálót? Itt, ahol a tenger felől mindig friss szél fúj? - A nő hitetlenkedve végigmérte Michaelt. - Noha lefogadom, hogy már többször volt Hawaiin. Én most először járok itt, ám úgy vélem, érezni kell a szelet, a tenger illatát és a napfényt. Különben... akár Kaliforniában is maradhatott volna, nem igaz?

No persze. Michael lemondóan sóhajtott, a szellőző-berendezéshez lépett, és kikapcsolta. Mikor megfordult, látta, hogy Joan épp belép a hálószobájába. Követte a lányt, aki megállt az ablaknál, és néhány percig a kilátásban gyönyörködött.

- Ez az én szobám - jegyezte meg a férfi szenvtelenül.

A lány feléje fordult, haja a délutáni napsütésben-aranyszínben ragyogott.

- Egy pillanat, Miké - tiltakozott -, akarom mondani Michael... ez így nem igazságos. Nézzük meg mindkét hálószobát, azután döntsünk!

Gyorsan átment a szomszédos helyiségbe, majd hamarosan ismét felbukkant a nappaliban.

- A szobák körülbelül egyforma nagyok, és mindegyikhez saját fürdőszoba tartozik. Ám az egyikből a tengert, míg a másikból csupán az úszómedencét lehet látni. - Joan előkotort egy pénzérmét a táskájából. - Nincs más megoldás, döntsön a szerencse!

Ilyen ostobaságot még életemben nem tettem, gondolta Michael bosszúsan.

- Fej - adta meg magát végül.

Joan feldobta a pénzt, aztán bocsánatkérőn a férfira nézett.

- Sajnálom, de írás. Talán azonnal meg is állapodhatnánk néhány alapszabályban, amint ez már lakóközösségekben szokás, hogy később ne legyenek viták - fűzte hozzá mézédes mosollyal.

Michael keresztbe fonta a karját.

- Például mire gondol?

- Először is én minden reggel héttől fél nyolcig úszom. Meztelenül. Lekötelezne, ha ez alatt másfelé tevékenykedne.

A férfit forróság öntötte el a gondolatra, ám fegyelmezett ember lévén egyetlen arcizma sem rándult. A lány bő pólót viselt, de alatta kirajzolódtak csábos domborulatai. A lába pedig...

- Tovább!

- Természetesen úgy lenne tisztességes, ha az étkezés költségeit megfeleznénk. Úgy látom, maga is csak nemrég érkezett, és még nem vásárolt semmit. Miután kicsomagoltunk, elmehetnénk a kocsijával egy boltba. A főzést és a mosogatást is be kellene osztanunk egymás közt. - Joan kutató pillantást vetett a férfira. - Először azonban meg kellene egyeznünk az étrendet illetően. Alighanem az egyszerűen elkészíthető agglegénykosztot kedveli.

- Nem mondhatnám... - Ez a lány biztosan nyers halat eszik, és hozzá fenyőmagvakat rágcsál! Michael idegessége percről percre fokozódott. A hálószobai szekrényhez sétált, és kivett egy szál cigarettát a dzsekije zsebéből. Visszatérve a nappaliba rágyújtott, és szemmel látható élvezettel leszívta a füstöt. Máris nyugodtabbnak érezte magát.

- Jaj, nem! Maga dohányzik! - Joan felkapott egy képes folyóiratot a kanapéról, és azzal hajtotta el a füstöt. - Nem hallotta, mit mondott erről az egészségügyi miniszter? Tönkreteszi magát.

- Ez az egyetlen gyengém - közölte Michael, és csak azért is nagyot szívott a cigarettából.

- Ez fogja a sírba vinni. Remélem, van életbiztosítása! - A lány a nyitott ajtó felé hajtotta a füstöt.

Michael tulajdonképpen alig dohányzott. Hónapokon keresztül is kibírta cigaretta nélkül. Csak akkor érezte szükségét, hogy rágyújtson, ha - akárcsak most - nagyon feszült idegállapotban volt. Elsétált Joan mellett, és kilépett a teraszra. Az ajtót gondosan becsukta maga mögött.

2. FEJEZET

Mintha újjászülettem volna, gondolta Joan, miközben kimászott a medencéből, és a törülközőért nyúlt. így, kora reggel a víz még nem volt túlságosan meleg, és a nap sem sütött forrón. Megdörzsölte a bőrét. Frissnek és erősnek érezte magát, mint mindig a reggeli úszás után.

Gyors pillantást vetett Michael ablakaira. A zsaluk zárva, a férfi még minden bizonnyal alszik... Belebújt fehér fürdőköpenyébe, és a derekánál megkötötte az övet. Ahogy nedves haját megrázta, néhány csepp a nyugágyban szundikáló Floppyra esett. A kandúr sértődötten ugrott le a földre, hogy szárazabb helyet keressen magának.

Joan kinyitotta a teraszajtót. A küszöbön megtorpant. Michael a szoba másik végében a padlón ült, és Heinz hasát vakargatta. A kutya elnyúlva feküdt, és rendkívüli módon élvezte a becézgetést. A lány nem akart hinni a szemének, de a fülének sem, mert a férfi közben halkan duruzsolt. Egyáltalán nem az a rideg, tartózkodó fickó, akinek eddig gondolta!

Joan hagyta, hogy az ajtó becsapódjon mögötte. Michael bűntudatos képpel ugrott föl.

- Jó reggelt! - És mintha valami szégyenteljes dolgot művelt volna, elvörösödött. - Valamit leejtettem. - Gyorsan elfordult, és kivett a tálalószekrényből egy csészét.

Igazán nagyszerű, már dadogok is, bosszankodott, miközben töltött magának egy kis kávét.

Heinz közben odaballagott Joanhez, és farkcsóválva üdvözölte. Gazdája tűnődve megpaskolta a fejét. Miért jött zavarba Michael, hogy meglepte kutyasimogatás közben? Fura egy alak...

A tálalóhoz lépett, és ő is kivett egy csészét. Michael töltött neki a gőzölgő italból.

- Csodálom, hogy kávézik. Nem hallotta, hogy a koffein káros az egészségre? - kérdezte vigyorogva.

- Ez az egyetlen gyengém...

Michael letette a kannát, és végigmérte a lányt. A látvány bármely férfi szívét megdobogtatta volna. Nedves, szőke tincsek fogták keretbe Joan rózsás arcát. Közelről láthatóvá váltak az orrán lévő apró szeplők, és ettől valahogy kislányosabbnak tűnt, mint tegnap. Telt, érzéki ajka csókra csábított. Valószínűtlenül kék szemével figyelmesen fürkészte őt. Michael elképzelte, hogyan venné le róla a fürdőköpenyt... Na, ebből elég legyen! Megköszörülte a torkát, és hátrébb lépett.

- Mindenkinek megvan a gyengéje. Most azonban dolgoznom kell. - Sarkon fordult, és szinte pánikszerűen távozott.

Joan kortyolt egyet a kávéjából, és elmosolyodott. Nem volt különösebben tapasztalt nő, de Michael iménti pillantását egy tízéves gyerek is pontosan értelmezte volna.

- Hé, jöjjön ide!

A dühös kiáltás az étkező felől érkezett. Joan átment, hogy megnézze, mi történt. Floppy egy rakás tervrajzon üldögélt, és kihívóan nézett Michaelra. A lány meg akarta fogni, de a ravasz kandúr leugrott az asztalról, mire a számítások és a vázlatok a földre repültek.

- Sajnálom - mormolta Joan, és lehajolt a papírokért.

- Amint már említettem, az állatai nem valami jól neveltek!

Michael nekiállt, hogy összeszedegesse a tervrajzokat. Nem kellett volna ilyen éles hangot megütnie. Ritkán engedett szabad folyást az indulatainak, és most nem is volt igazán dühös.

- Gondom lesz rá, hogy többet ilyesmi ne forduljon elő. ígérem - fogadkozott Joan bűnbánó arccal. Csak tudná, miért izgatja fel magát ez az alak minden semmiségen?

Michael hirtelen észrevett valami szokatlant, és a papírokért nyúló keze félúton megállt.

- Mi van a lábán?

Joan lepillantott, és megmozgatta rózsaszínűre lakkozott lábujjait.

- Gyűrű.

- Gyűrű - ismételte meg Michael, fölegyenesedve. - Miért hord valaki gyűrűt a lábujján?

A lány az asztalra tette a tervrajzokat.

- Mert jópofa dolog. Maga soha semmit sem csinál kedvtelésből?

- Kedvtelésből?

A férfi lassan kezdett hasonlatossá válni egy papagájhoz, bár mentségére legyen mondva, teljesen elképesztette a dolog. Ez a lány nem a kezén, hanem a lábán visel gyűrűt!

- Kedvtelés, szórakozás. Talán ismeretlen fogalmak a maga számára, pedig nincs bennük semmi kivetnivaló.

Azzal Joan sarkon fordult, bement a szobájába, és becsukta maga mögött az ajtót. Michael Daye a legvaskalaposabb ember, akivel valaha találkozott!

Michael az órájára pillantott, és összeráncolta a homlokát. Délután öt.

Tulajdonképpen még szívesen dolgozott volna. Az első vázlatokat az imént fejezte be, ám a munka oroszlánrésze még hátravolt. Ebédre csak egy kis müzlit evett, este viszont a megállapodásuk értelmében neki kell főznie. Kelletlenül összepakolt az asztalon, levette a szemüvegét, és kiment a konyhába.

Mielőtt még meghallotta volna a konyhaablakon a vízcseppek kopogását, megérezte az esőszagot. Ebben a pillanatban kinyílt a ház ajtaja, és Heinz száguldott be. Mögötte Joan lépkedett a nedves macskával és a gitárral a karján.

Nagyszerű! Mind a négyen össze lesznek zsúfolva a házban, és ez egyben azt is jelenti, hogy este nem tud majd dolgozni. Miközben a brokkolit mosta, Michael azt latolgatta, mit művel majd Noellel, ha ismét Kaliforniában lesz.

Viharfelhők gyülekeznek, gondolta Joan, mikor bekukkantott a konyhába, de nem az időjárásra értette. Hát csak dühöngjön kedvére! Ő addig lezuhanyozik.

Michael jó szakács volt, bár ritkán főzött másnak. Kivette a halat a sütőből, a brokkolihoz sajtot reszelt, a salátához pedig egy különlegességnek számító öntetet készített. A sütőben felfrissítette a zsemléket, és töltött a borból. Aztán tányérokra tett egy-egy szelet halat, és elégedetten bólintott.

Megfordult, hogy hívja Joant, de a lány már ott állt az ajtóban. Fekete kezeslábast viselt, amely izgatóan simult karcsú alakjára. Egy kicsit zavartnak látszott. Michael nem akarta éreztetni vele a rosszkedvét. Egyébként sem lehet egy ilyen elbűvölő lányra haragudni! Rámosolygott, s udvariasan kihúzott egy széket.

Joan helyet foglalt, és széthajtogatta a szalvétáját.

- Gyakrabban kellene ezzel próbálkoznia, jól áll magának - jegyezte meg kedvesen.

Michael is leült, és zsemlével kínálta Joant.

- Úgy egyeztünk meg, hogy felváltva főzünk.

- Nem a főzésre gondoltam, hanem a mosolyra.

- Vagy úgy...

A férfi gyorsan a zsemléjével kezdett foglalatoskodni. Homloka ismét ráncba szaladt. Joan azon töprengett, milyen témával deríthetné fel.

- Meséljen Charlotte nénikéjéről!

- A maga nemében páratlan nőszemély - mosolyodott el Michael akaratlanul. - Az apám húga, de nincs bennük egyetlen közös vonás sem. Charlotte vörös hajú, legalábbis mikor utoljára láttam, még az volt, bár nála sosem lehet tudni. Hamar ráun mindenre.

- Az apja nem?

A férfi megrázta a fejét, és evett egy keveset a salátából.

- Az apámnak legalább húsz öltönye van, de mindegyik szürke. Mond ez magának valamit?

Persze. Valószínűleg van hozzá egy csomó ódivatú nyakkendője is...

- A vacsora igazán kitűnő - jegyezte meg Joan. Észrevette, hogy a dicséretre a férfi felkapja a fejét, de azért igyekszik szerény képet vágni. Nyilván nem is olyan magabiztos, mint amilyennek látszik. - Charlotte néni közel lakik magához?

- Nem. A Nob Hillen rendbe hozatott egy régi, háromemeletes házat. Az első férje húsz évvel volt idősebb nála. Feketézéssel szerezte a vagyonát, amit azután olajba fektetett. Nem sokkal Noel születése után halt meg, és Charlotte néni gazdag asszony lett. - A férfi nem tudott elfojtani egy mosolyt. - Hűséges is az öreg Henryhez! Minden válása után ismét az ő nevét veszi fel.

- Hányszor váltéi?

- Háromszor. De mindegyik férjével jóban van. Charlotte nénire egyszerűen nem lehet haragudni. - Michael szünetet tartott, és evett egy falatot. - Igazi egyéniség. Szinte mindent megengedhetne magának, ennek ellenére használtruha-kereskedésekben vásárol. Hatalmas, széles karimájú kalapokat hord, valamint óriási fülbevalókat, amelyek a vállát verdesik, a ruháit pedig hamis ékkövekkel díszíti.

Joan lelki szemei előtt megjelent Charlotte néni alakja. Nagyon mulatságosnak tartotta.

- Jópofán hangzik. Szórakoztató társaság lehet.

Michael elkomolyodott. Még sohasem gondolta végig, de Charlotte nénivel valóban öröm együtt lenni. Egy percig sem kételkedett abban, hogy Joan meg a nagynénje remekül megértené egymást. Szemügyre vette a vele szemben ülő lányt.

- Charlotte szeme is kék, de nem olyan kristálytiszta, mint a magáé. Azon kívül a maga szempillája sűrűbb. Sokkal sűrűbb.

Joan nyelt egyet. Nem tudta, hogy az iménti megjegyzést bóknak tekintse-e, vagy csupán egyszerű ténymegállapításnak.

- Remélem, egyszer talán lesz szerencsém találkozni vele. Michael kissé vonakodva vette le a tekintetét Joanről, és tovább evett.

- Mióta ismeri Noelt? - érdeklődött aztán.

- Egy éve.

- És kölcsönadta neki néhány hétre a lakását? A lány vidáman nézett rá.

- Miért ne tenném? Talán ellop valamit? Vagy gondolja, hogy tönkreteszi a dolgaimat? Nincs sok értékes holmim.
- Egyike Noel lányismerőseinek? - tudakolta Michael. Joan kortyolt egyet a borból, mielőtt felelt volna.

- Inkább nőnek nevezném magam, mint lánynak. Egyedülálló, független nőnek, aki nem tartozik senkihez. Ezzel válaszoltam a kérdésére?

Michael bólintott. Hirtelen forróság öntötte el.

- Bocsásson meg! Udvariatlan kérdés volt. Csupán arról van szó, hogy...

- Hogy Noelnek meglehetősen sok lányismerőse van. No meg asszony is, szép számmal. Tudok róla, és eszem ágában sincs beállni közéjük. Szeretem Noelt, de csak mint a barátomat. No és ki az a fiatalember, akinek maga adta kölcsön a lakását? Egy kedves régi barátja?

A férfi zavartan nézett Joanre.

- Nem mondhatnám. Tim Ryan az egyik legfiatalabb építész a cégnél. Csak egy éve dolgozik nálunk. Megkért, hogy ajánljak neki San Franciscóban egy másodosztályú szállodát, ahol ifjú feleségével a mézesheteiket eltölthetnek. Tudom, hogy nem keres valami fényesen, én pedig amúgy is elutaztam, tehát felajánlottam neki a lakásomat.

Michael ebben az esetben hirtelen támadt rokonszenv alapján cselekedett, ami meglehetősen ritkán fordult elő nála. Így elmesélve, meglehetősen ostobán hangzott a história. A tányérja fölé hajolt.

Tehát Michaelnak vannak egészen emberi érzései is! Együtt érző, sőt romantikus, tépelődött a lány. Csak valahogy zavarba jön ettől, mivel nyilván gyengeségnek tekinti.

- Úgy vélem, ez nagyon kedves volt magától. Elvégre a nászút életre szóló élmény.

Michael felkapta a fejét.

- Tapasztalatból beszél?

- Nem.

A férfi nagyot kortyolt a borból, majd hátradőlt a székén.

- Akkor honnan tudja, milyen egy nászút?

- A szüleimtől. Az anyám sokat mesélt a mézesheteikről, ilyenkor mindig ábrándos lett a tekintete. Nagyon szeretik egymást az apámmal.

- Négy gyerek és sokévi házasság után? - Michael hitetlenkedve csóválta a fejét. - Dyen nincs!

Joan lassan hozzászokott a férfi kétkedő megjegyzéseihez. Felállt, és nekilátott, hogy leszedje az edényeket.

- Ne nézzen így rám! Mitől ilyen cinikus? Michael odanyújtotta a lánynak a tányérját.

- Még mindig jobb, mintha érzelgős lennék.

- Lehetetlen fráter!

- Talán igaza van, de így legalább sohasem ér csalódás.

Joan egy másodpercig némán tanulmányozta a férfi arcát. Hiába, gyökeresen különböznek egymástól! Vajon milyen keserű emlékei lehetnek, hogy így gondolkodik?

- Ne vitatkozzunk! Jöjjön, sétáljunk egyet! Michael kinézett az ablakon.

- Hiszen esik...

- Csupán futó nyári zápor. - Joan ösztönösen a férfi keze után nyúlt. - Jöjjön már! A mosogatás várhat.

Kiléptek a szabadba. Heinz boldogan csatlakozott hozzájuk. Joan szaladni kezdett a part irányába, és maga után húzta Michaelt. A férfi nem ellenkezett, mert különös módon zavarta, hogy a lány begyöpösödött alaknak tartja.

- Hová megyünk? - kérdezte.

- Csak úgy, szaladunk az esőben. Talán tetszeni fog magának is a dolog. - A füves kertet elhagyva Joan megállt egy hatalmas citromfánál, amely szinte roskadozott a sok gyümölcstől, és elengedte Michael kezét. - Vegye le a cipőjét! A homokban mezítláb kell járni.

Joan legnagyobb csodálkozására a férfi minden további nélkül engedelmeskedett. A lány bólintott, és ismét nekiiramodott.

Heinz a lába körül ugrált, aztán egy kicsit előrefutott, majd ismét vissza, hogy meggyőződjön arról, vajon a gazdija követi-e. Joan lehajolt egy jókora botért, és elhajította. Heinz utánarohant, de mivel túl nagy volt a bot ahhoz, hogy visszahozza, csak dühösen ugatta.

Michael Joan mögött szaladt. Figyelte, amint a lány felemeli arcát az ég felé, s az esőcseppek végigfolynak rajta, majd megrázza a haját. A kezeslábasa pillanatok alatt átnedvesedett, és izgatóan tapadt a testére. A férfi érverése felgyorsult. Joan látszólag gyanútlanul, boldogan nevetett, és bevárta Michaelt.

A langyos, nyári záporban egyáltalán nem fáztak. Az egyre sötétülő látóhatár szélén komor, szürke fellegek gyülekeztek, és a csendet csupán a hullámverés egyhangú moraja törte meg. Egészen könnyű szellő fújdogált, a tengerpart mentén sorakozó hatalmas pálmák szinte rezzenetlenül álltak.

- Fenséges látvány, ugye? - kérdezte Joan, a lélegzetét is visszafojtva.

- Az - válaszolta Michael, és nem tudta tekintetét levenni a lányról.

Az esőcseppek megcsillantak Joan haján. A férfi ugyan a legkevésbé sem volt költői lélek, de erről hirtelen eszébe jutott egy félig elfeledett költemény néhány sora, amelyet még a főiskolai évek alatt olvasott.

Szép kis lelkesedés... Mivel tudnám egy kicsit felrázni? - töprengett eközben Joan. Mivel nem az a fajta volt, aki egykönnyen feladja, ismét megragadta Michael kezét, és magával húzta a sekély vízbe. Nézte a bokáját körülnyaldosó, majd a parton felcsapó tarajos hullámokat, és azon morfondírozott, vajon Michael azonmód visszafordul-e, ha a nadrágja szára nedves lesz. Oldalról a férfira sandított, aki a tengert bámulta.

Vajon mire gondolhat? A lány megszorította a kezét, és megvárta, míg a férfi feléje fordul.

- Előttünk a végtelen messzeség. Akármerre tekintünk, sehol egy teremtett lélek. Úgy érzem, mintha egyedül lennénk az egész világmindenségben!

Michael hosszasan nézte a lányt, majd megrázta a fejét, mintha el akarná űzni zavaros gondolatait. Mit keres itt az esőben annak a fiatal nőnek a társaságában, aki annyira más, mint ő? Rendben van, elismeri, hogy csinos... Viszont tökéletesen összezavarja, és ebből semmi jó nem származhat.

Nem tartozik azok közé, akik esős éjjeleken mezítláb szaladgálnak a tengerparton. Elvégre ő felelősségteljes üzletember, aki tudja, mi a kötelessége. Nem olyan naplopó, mihaszna alak, mint például Noel. A gondtalan élet csak az egészen fiatalok vagy a bolondok osztályrésze. Ő pedig egyik csoportba sem tartozik. Minden bizonnyal a bor szállhatott a fejébe.

Elhúzta a kezét.

- Még dolgom van. Visszamegyek...

Joan csalódott volt, és elcsodálkozott az érzés hevességén. Egy pillanatra már azt hitte, sikerült közel jutnia a férfihoz, de áthatolhatatlan falba ütközött.

- Rendben.

- Nem jön velem?

- Még nem.

- Nem szívesen hagyom egyedül...

- Heinz velem van. Nem lehet semmi baj.

Mikor másnap Joan a Christy Hanesszel megbeszélt találkozóról visszatért, a ház kihalt volt, és kísértetiesen csendes. Az ágyra hajította a holmiját, ahol Floppy éppen szunyókált. A kandúr méltatlankodó pillantást vetett a gazdájára, aki durván felverte legédesebb álmából.

Joan fürdőruhába bújt, és hosszú, bő pólót húzott rá. Úgy döntött, úszik egyet. Körülnézett a házban, de nyomát sem látta Michaelnak vagy Heinznek. Eléggé össze nem illő pár, suhant át az agyán, és kilépett a szabadba.

Megkerülte az épületet, és rátért a tengerpartra vezető ösvényre. Alig tett pár lépést, észrevette, hogy valaki fekszik a parti homokon, egy kistermetű kutya pedig a sirályokat hajkurássza. Amikor a gyep széléhez ért, Heinz valószínűleg szimatot kapott, mert azonnal odarohant hozzá.

- Szevasz, öregfiú! - kiáltotta Joan, azzal felkapta és magához szorította kis kedvencét. Mindig örült a kutya viharos üdvözlésének, és azt sem bánta, ha Heinz olykor-olykor képen nyalta.

Hunyorogva a vakító napsütésben, a homokban fekvő férfit vette most szemügyre. Valóban Michael volt az. Ám nem csupán heverészett, hanem tartott valamit a kezében, amit ütemesen emelgetett. A lány kis távolságra tőle megállt.

- Mit művel itt?

- Súlyzózom - válaszolta Michael, és fojtottan felnyögött, amikor nyújtott karral kilökte a terhet.

- De hiszen az egy fatuskó!

- Tudok róla, de nem akartam még a súlyzókat is magammal hozni Kaliforniából. - Már csak tízszer kell kinyomnom, gondolta Michael. A jókora, nehéz tuskó volt az egyetlen e célra használható dolog, amit a parton talált. Tegnap sokat evett, és ezért döntött úgy, hogy ledolgozza.

Joan letette Heinzet a földre, és Michaelt nézte. A férfi fürdőnadrágot viselt, és jól látszott keskeny csípője. A mellkasa és a válla szélesebb és izmosabb volt, mint ahogy a lány képzelte. Enyhén napbarnított bőre arról tanúskodott, hogy már odahaza is napozott egy kicsit. Arcán izzadság gyöngyözött.

- Meg kell hagyni, jó felépítésű - állapította meg Joan tárgyilagosan. Michael elengedte a tuskót, amely a feje fölött tompa puffanással hullott a földre. Aztán felugrott, és keze fejével megtörölte nedves homlokát. A bók hallatán meglepődött.

- Köszönöm. - Csípőre tette a kezét, és mélyeket lélegzett. Várta, hogy érverése lelassuljon. Közben egy pillanatra sem vette le tekintetét a lányról.

Tegnap este nem akarta megbántani őt, de Joan tartózkodó viselkedése arra vallott, hogy mégis ez történt. Michaelnak változatlanul meggyőződése volt, hogy lehetetlen vállalkozás két-három hetet egy házban eltölteniük. De azért még nem kell barátságtalanul viselkednie.

Joan is újból átgondolta a tegnap estét, és arra a következtetésre jutott, hogy okosabb, ha nem erőszakoskodik a férfival, hiszen úgysem tudja megváltoztatni. Mindenki törődjön a maga dolgával!

Kibújt a pólójából. Tudta, hogy Michaelnak majd kiesik a szeme, úgy bámulja. Hátat fordított neki, és beszaladt a tengerbe.

A combjánál merészen fölszabott, egyrészes fekete fürdőruhát viselt. Tulajdonképpen nem volt benne semmi feltűnő. A férfi mégis kihívóbbnak találta, mint egy zsebkendőnyi bikinit. Nézte, amint Joan hátrahajlik, lemerül egy hullámban, és eltűnik. Néhány pillanat múlva ismét kibukkant, és erőteljes, egyenletes karcsapásokkal úszni kezdett.

Michael bokáig besétált a vízbe, majd körözött néhányat a vállával, hogy az izmai ellazuljanak. Joannek kitűnő az alakja, csinos a pofija, és gyönyörű a haja. Igazán kedves teremtés, bár egy kicsit önfejű. Azon kívül szereti a zenét, az állatokat és a gyerekeket. Egy szép napon majd feleségül megy egy rendes fickóhoz, süteményeket süt, és gyerekei lesznek. Egyértelmű, hogy ilyen életre vágyik.

Ő azonban nem.

Lassú tempóban futásnak eredt. Ha képtelen volt összpontosítani, vagy túlságosan elfáradt, odahaza is gyakran kocogott. Amint lába a nedves homokot érintette, máris jobban érezte magát.

Hiába, le kell vezetnie a felgyülemlett energiáit! Természetes, hogy egy olyan vonzó lány, mint Joan, kizökkenti az egyensúlyából. Elvégre egészséges férfi. Nincs is abban semmi rossz, ha megkíván valakit. Csupán arra kell ügyelnie, hogy ennél a pontnál ne jusson tovább.

Megállt, hogy kicsit kifújja magát. Be kellett vallania, hogy szeretne hozzáérni a lányhoz. A bőre bársonyosnak tűnik, a haja pedig akár az arányló zuhatag. És az ajka...

De nem fogja megtenni, mert annak beláthatatlan következményei lehetnek. Tudja, milyenek a nők. Joan a végén még megpróbálná magához láncolni. Bölcsebb lesz hát, ha kiveri a fejéből az egészet! Miss Knight nem illik hozzá.

3. FEJEZET

Joan készített néhány sajtos szendvicset, és az egyiket Michaelnak nyújtotta. A férfi elvette és beleharapott. Szemlátomást ízlett neki. A lány elégedett mosollyal nyugtázta, majd felnyitott egy doboz füstölt osztrigát.

Álmodni se merte volna, hogy sikerül rábeszélnie Michaelt erre a tengerparti piknikre. Most tehát mindenáron be akarta bizonyítani neki, milyen pompás dolog is ez. Fogpiszkálókra tűzte az osztrigákat, és egy tálon ízlésesen elrendezgette. A szeme sarkából közben a férfit leste. Együtt jöttek le a strandra, miközben a vidék varázslatos szépségéről meg az előttük szaladgáló kutyáról beszélgettek.

Michael elmesélte, hogy kisfiúkorában mindig szeretett volna egy kutyát, de a szülei hallani sem akartak róla. Joan megkérdezte, hogy később, miután elköltözött hazulról, miért nem vett magának valamilyen állatot. A férfi megrántotta a vállát, és azt válaszolta, túl nagy felelősségnek érezte. Joan jobbnak látta, ha nem száll vele vitába.

Michael a földre terített pokrócon ült. Karjával átkulcsolta a térdét, és a fehér tarajos hullámokat bámulta. Máskor gondosan fésült haját összeborzolta a szél, ami látszólag cseppet sem zavarta. Ha nem is volt éppen derűs az arca, eltűnt róla az ideges, űzött kifejezés.

Joan el sem tudta képzelni, mitől van benne ez az állandó feszültség. Ő szerető, meleg családi légkörben nőtt fel, Michael gyerekkora ezzel szemben nem lehetett felhőtlen. Joan szívesen hallott volna erről többet. Nehéz ugyanis valakit megértenünk, ha a múltjáról nem tudunk semmit.

- Kaphatnék egy kis bort? - kérdezte, és a férfi felé nyújtotta a poharát.

Michael fogta az üveget, kihúzta a dugót, és töltött. Joannek tökéletesen igaza van, gondolta közben. Valóban kellemes így estefelé itt a tengerparton.

Szél sem rezdült a pálmafák közt. Közel s távol teljesen néptelen volt a part. A lenyugvó nap sugarai az eget a halvány rózsaszín, harsogó narancssárga és bágyadt ibolyakék szépséges árnyalataira festették. Csupán a hullámok egyhangú mormolása és a sirályok rikoltozása hallatszott. A langyos, balzsamos levegő a vadrózsa, az oleander és az orchideák illatától volt terhes.

Michael érezte a vele szemben ülő lány bőrének illatát is. Koccintottak. A férfi le nem vette tekintetét Joanről. Pillantásuk találkozott, és mindketten kortyoltak az italukból.

- Az imént említette, hogy a szüleivel soha nem jártak kirándulni. Hát akkor mit csináltak? - érdeklődött Joan.

Michael tűnődve a szájába rakott egy apró paradicsomot.

- Tanultunk.

A lány törökülésben maga alá húzta a lábát, s a férfi felé fordult.

- Senki sem tud folyton tanulni, legkevésbé a gyerekek.

- A szüleim meglepődnének, ha ezt hallanák. - Ha többet mesélne a gyerekkoráról, Joan valószínűleg megértené, hogy ő nem akar ünneprontó lenni, csak egyszerűen soha nem vett részt efféle mulatságokon. - Apám és anyám meg voltak győződve arról, hogy a játék és szórakozás tiszta időpocsékolás.

A lány bizonytalan arckifejezése elárulta, hogy az elmélet legalábbis meghökkentő a számára. Michael oldalt heveredett, és felkönyökölt.

- Tudja, az anyám vagyonos magyar családból származik. Zongoraművész volt, és az Egyesült Államokban turnézott, amikor megismerkedett az apámmal. Világéletében komoly elvárásoknak kellett megfelelnie. Az apám felmenői bankárok voltak, és őt is hasonlóan szigorú elvek szerint nevelték. A szülei mindent eldöntötték helyette, és ő sohasem lázadt ez ellen. A Harvardon tanult, aztán elhelyezkedett a banknál, és amikor az apja nyugalomba vonult, ő lett az igazgató. Vett magának egy házat ugyanazon a környéken, ahol felnőtt, ugyanabba a klubba járt, ahová az apja, és az apja barátainak a fiai közül választotta ki a maga barátait.

- Nem volt nagyon csalódott, amikor maga más pályát választott?

- Egy kicsit. Eleinte mindenképp, de végül is belátta, hogy építésznek lenni mégsem utolsó dolog, tehát megbékélt a döntésemmel.

- És az édesanyja?

A férfi egy darabig töprengett, mielőtt válaszolt volna.

- Az anyám rendkívül szép és tehetséges asszony. Az év nagyobb részében koncertezik, a fennmaradó időben pedig a fellépéseire készül. Többé-kevésbé elégedett a sorsával, és a zenén kívül kevés dolog érdekli. Soha egyetlen szóval sem bírálta az apámat.

Joan el sem tudta képzelni, hogy ilyen környezetben miként érezhette magát egy gyerek.

- Azért biztosan szeretik egymást. Úgy értem, ha ennyi éven át kitartottak egymás mellett.

Michael szeme összeszűkült. Tekintetével egy sirály röptét követte. A madár leereszkedett egy tarajos hullámra.

- Nem tudom, hogy a szerelem szerepet játszott-e valaha is az életükben. Anyám családja a kommunisták uralomra jutása után elveszítette mindenét, de az apám révén ő amerikai állampolgársághoz jutott. Anyám gyakran mondogatta, mennyire hálás neki ezért.

- Tehát azt hiszi, hogy az édesanyja hálából ment feleségül az apjához? - hökkent meg a lány.

- Szerintem vannak ennél rosszabb indokok is. - Michael felült. - Figyeljen ide! Tudom, hogy cinikus fráternek tart, de nem mindenki hisz az örök szerelemben és a boldog házasságban. Anyám a zenét, a növényeit és a könyveit szereti. Apám pedig a munkáját, ezen kívül szívesen költ el a klubjában egy jó ebédet, és szeret a barátaival kártyázni. Nem is akar az életén változtatni, mint ahogy én sem.

- Tényleg? Michael ingerült lett.

- Csak azt szerettem volna elmagyarázni, hogy a szüleim nevelési elképzeléseibe nem illettek bele az efféle piknikek. Ehelyett múzeumokba, könyvtárakba és koncertekre jártunk, hogy tanuljak, és széles körű, általános műveltségre tegyek szert. Maga szerint ez megvetendő?

Michael nyilvánvalóan védekezett. A lányt bántotta, hogy a beszélgetésük ide torkollott.

- Nem, természetesen szó sincs róla - bizonygatta hevesen.

Ismét a borospoharáért nyúlt. Akármiről kezdenek el beszélgetni, a társalgás vitába fullad. Valószínűleg azért, mert annyira eltérő egyéniségek.

Ám a férfi ingerültsége, amilyen gyorsan jött, olyan hamar el is párolgott.

- Őszintén szólva, anyám és apám teljesen különböző jellem. Ennek ellenére képesek voltak rá, hogy évtizedeken át egymás mellett éljenek. A boldogság volt az ár, amelyet fizettek érte. Sajnos, a húgom, Deborah is elkövette ugyanezt a hibát. - Arról hallgatott, hogy vele is majdnem megesett a dolog.

Egymás mellett élni? Te jóságos ég, micsoda élet lehet az! Joan felhörpintette maradék borát, és visszatette a poharat a kosárba.

- Biztos abban, hogy különböző egyéniségű emberek nem lehetnek boldogok egymással?

Michael kivett a kosárból egy almát.

- Tökéletesen. - Beleharapott a gyümölcs pirosabbik felébe, és magabiztosan nézett a lányra.

- Nekem erről más a véleményem. - Joan hátradőlt a pokrócon, és kényelmesen elnyújtózott. - Az anyám művészi hajlamokkal megáldott asszony. Szívesen fest, folyton kiállításokra jár, és nagy előszeretettel rendezi át újból és újból a házunkat. Apám viszont üzletember, aki észre sem veszi, ha új függöny kerül az ablakra, vagy kifestették a lakást. Szivarozik, ezzel szemben az anyám, meggyőződéses környezetvédő lévén, a tiszta levegőért küzdő megmozdulásokon vesz részt.

- Ezt nem értem.

- Pedig pofonegyszerű! A különbözőségek nem olyan lényegesek. Az érzelmek a fontosak. Ha két ember valóban szereti egymást, túlteszik magukat az efféle nehézségeken.

- Nem hiszem. Deborah is sokkal boldogabb lenne egy olyan férfi oldalán, akinek hasonló volt a neveltetése, és hasonlóak a céljai. Hiába, a tűz és a víz kioltja egymást.

Joan kezével beárnyékolta a szemét, hogy jobban lássa Michael arcát.

- Melyik csillagjegyben született?

A magányosok klubjában tesznek fel hasonló kérdéseket. Michaelnak nem volt kedve válaszolni.

- Van ennek valami jelentősége?

Joan elgondolkozva ráncolta a homlokát.

- Ikrek. Ugye eltaláltam?

A férfi nem bírta eltitkolni meglepetését.

- Honnan tudta?

- Az Ikrek nem szívesen döntenek - somolygott a lány.

- Épp ellenkezőleg, én szeretem a döntési helyzeteket! Az üzleti életben talán igen...

- Ezenkívül az Ikrek szeretnek vitatkozni, önfejűek, ugyanakkor vonzóak - fűzte hozzá Joan.

- Én nem ilyen vagyok.

- Pedig meglehetősen önfejű, és szeret veszekedni - nevetett a lány Michael felháborodásán.

A harmadik említett tulajdonságról most nem beszélt. Michael várt, de a lány nem folytatta. Furcsa módon ez sértette őt.

- És nem vagyok vonzó? A pillantásuk találkozott.

- Ezt nem mondtam.

Michael szemügyre vette Joan hosszú, napbarnított lábát, aztán tekintete lassan feljebb siklott. Megcsodálta a pólója alatt kirajzolódó domborulatait.

- Maga mindenesetre roppant vonzó - jegyezte meg végül.

Mikor Joan megérezte magán a férfi kutató pillantását, gyorsan felült, és őszintén remélte, hogy nem pirult el. Témát kellene váltani... A vörösen izzó nap lassan beleveszett a kék tengerbe.

- Hihetetlenül gyönyörű!

Joant egészen magával ragadta a lélegzetelállítóan szép látvány, ugyanakkor egyre inkább tudatosult benne a férfi közelsége. Michael arrébb tette a kosarat, és közelebb hajolt hozzá, már-már megérintette. A rászegeződő tekintet zavarba hozta a lányt. Ostobaság lenne, ha a barátságon kívül bármi mást is erezne Michael iránt... Túlságosan különböznek.

Egy dolog azonban közös bennük. Tagadhatatlan, hogy mindkettőjüket ellenállhatatlan vágy hajtja a másik felé. Bár minden beszélgetésük vitába torkollik, vagy ahhoz a felismeréshez vezet, hogy nincs a világon még két olyan ember, aki ennyire kevéssé illene össze, mint ők, Joan most mégis a legszívesebben a férfi vállára hajtotta volna a fejét. Azt szerette volna, ha Michael átkarolja, míg mindketten a naplementében gyönyörködnek.

Ennek kétségtelenül a sziget varázslatos légköre az oka, gondolta. Meg volt győződve arról, hogy Michael csupán ügyesebben leplezi az érzéseit, mint ő. Hogy megbizonyosodjék erről, a férfi felé fordult...

Michael nem a naplementét csodálta. Őt nézte, és szeme sötéten ragyogott. A tekintete sok mindent elárult. Joan nagyot nyelt, mikor a férfi fölemelte a kezét, és végigsimított a haján.

- A megismerkedésünk óta azon tűnődöm, vajon tényleg olyan selymes-e a haja, mint amilyennek látszik...

- Tényleg?

A férfi épphogy csak megérintette, de Joan érezte, amint forróság önti el a testét. Michael az egyik ujját végighúzta az arcán.

- A bőre pedig olyan, akár a bársony...

Látta, hogy a lány szeme elhomályosul, és az ajka könnyedén szétnyílik. Úgy tűnt, hogy visszatartja a lélegzetét, és vár valamire. Michael föléje hajolt.

Heinz ebben a másodpercben rohant oda hozzájuk csuromvizesen. Egy ugrással Joan ölében termett, és teleszórta őket vízzel meg homokkal. A lány átnyalábolta a kutyát, s letette a földre, a pillanat varázsa azonban elszállt. Michael összeszedte a cókmókot, és a kosárba tette.

Joan egy percig sem kételkedett abban, hogy a férfi meg akarta csókolni. Miközben segített neki pakolni, nem tudta, hogy bosszankodjék-e Heinz váratlan felbukkanásán, vagy örüljön neki. Lehet, hogy óriási baklövéstől óvta meg?

Joan a gitárjával a kanapé sarkába telepedett. A piknik után hazafelé menet féktelen jókedv kerítette hatalmába. Megkérdezte Michaelt, nem tudná-e másnap hamarább befejezni a munkát, mert akkor felmehetnének a Haleakala-hegyen lévő „Nap háza” nevű kráterhez. Az egyik boltban vásárolt egy prospektust, amelyben az állt, hogy az egész szigeten onnan nyílik a legszebb kilátás.

Michael közölte, hogy már volt ott, és egyébként is sok a dolga. A lány csalódott arcot vágott, de korántsem adta fel. Mivel volt három öccse, hosszú évek alatt megtanulta, hogy egy férfinál többféleképpen lehet elérni a kívánt célt. Michael az étkezőasztalnál egy vastag könyvet lapozgatott, Joan pedig a gitárját hangolta. Floppy valahol kint csavargóit az éjszakában, Heinz a kanapén szundikált. Nyugodt, békés este volt. A csöndet csupán a felcsendülő akkordok törték meg. Joan megfeszítette az egyik húrt, megpengette, fülelt, aztán ismét megpengette.

Természetesen egyedül is elmehetne a Haleakalára. Megkérhetné Michaelt, hogy adja kölcsön a kocsiját, vagy bérelhetne is egyet. Esetleg rávehetne a barátnőjét, Christyt, hogy kísérje el. Csak az volt a bökkenő, hogy ő Michaellal szeretett volna elmenni. Méghozzá igen egyszerű okból: a férfi felkeltette a kíváncsiságát. Bár többen is udvaroltak már neki, és egyiküket-másikukat igazán rokonszenvesnek találta, senki sem volt rá akkora hatással, mint Michael. Az ő közelében mindig heves szívdobogás fogta el, amiről akarva-akaratlan tudomást kellett vennie.

Persze nem arról van szó, hogy halálosan beleszeretett. Ám valami a férfi egyéniségében ellenállhatatlan erővel vonzotta, és arra kényszerítette, hogy fedezze fel az igazi arcát.

Michael a szoba túlsó végében ült, és forrt benne a méreg. Szóljon Joannek? Nincs sok értelme. Hiszen mit mondhatna neki? Hogy ez a lárma megőrjíti? Hogy nem tud dolgozni, ha nincs tökéletes csend? Javasolja, hogy menjen ki a sötétbe, és üljön le egy fa alá? Képtelenség!

Lecsapta a könyvet. Tisztában volt vele, hogy aznap a munkából már nem lesz semmi. Levette a szemüvegét. Átlátott a lány mesterkedésén. Pontosan tudta, mit akar Joan, és miért teszi, amit tesz. Fel akar vele menni arra az átkozott hegyre, hogy fent körülnézzen, és megcsodálja a felhőket. Gyerekes dolog! Semmi értelme. A fenébe is, azért sem fogja elkísérni...

Némelyek, és Joan nyilván közéjük tartozik, képtelenek felfogni, hogy neki öröm a munka. Semmi mással össze nem hasonlítható érzés, amikor azokban az épületekben sétál, amelyeket ő tervezett, s ezzel évtizedekre meghatározta egy-egy környék arculatát.

Mivel gyerekkorától kezdve fegyelmezett élethez szoktatták, még soha egyetlen nő sem tudta annyira felkavarni, hogy éjszakákon át ébren hánykolódjék miatta. Illetve egyszer mégis előfordult, de az ügy nem tartott sokáig. Az utóbbi napokban azonban nem jött álom a szemére. Tulajdonképpen egy fegyelmezett férfi is engedhet a kísértésnek, és azután folytathatja úgy az életét, mintha mi sem történt volna, töprengett Michael.

Gyorsan, mielőtt még megváltoztathatta volna a szándékát, felállt, Joanhez lépett, és egyik kezét a gitár húrjaira tette, hogy végre csend legyen. Mikor a s nagy, kék szempár rászegeződött, egy másodpercre elbizonytalanodott, de már nem akart visszakozni.

- Mi az? - kérdezte Joan.

- Rendben van, menjünk! - szólt Michael, és igyekezett barátságos képet vágni.

- Úgy érti, a Haleakalára? Biztos benne? Nem akarom elvonni a munkájától.

- Semmi baj. Úgy döntöttem, hogy megyek. A lány arca felragyogott.

- Nagyszerű, Mike!

A férfi már felhagyott vele, hogy minden alkalommal közölje, miszerint őt Michaelnak és nem Mike-nak hívják. Úgyis hiábavaló vállalkozás lett volna.

- Napfelkeltekor a legszebb a kilátás. Meglehetősen messze van, tehát korán kell kelnünk.

Joan fölemelkedett. Csak most vette észre, milyen közel áll hozzá a férfi. Jó fejjel magasabb volt nála, ő csupán széles válláig ért. Egy lépést hátrált, és úgy mondta:

- Nem tesz semmit. Mondja meg, hány órára legyek készen!

A férfi csodálkozva állapította meg, hogy Joan milyen kedves tud lenni, ha már keresztülvitte az akaratát.

- Ötre.

A lánynak a szeme se rebbent.

- Rendben. Készítek a termoszba forró kávét.

- Kávét? Arra gondoltam, hogy hűtőtáskában sört viszünk magunkkal. Joan felhúzta a szemöldökét. Ki nem állhatta a sört.

- Hajnali ötkor sört akar inni?

- Csak tréfáltam - mosolyodott el Michael kissé kényszeredetten. - Akkor a holnap reggeli viszontlátásra!

Joan nézte, amint a férfi eltűnik a szobájában. Legszívesebben diadalüvöltésben tört volna ki, de jobbnak látta, ha csendben marad. A terv első fele tehát sikerrel járt, gondolta. Fogta a gitárját, és bement a szobájába.

Jöjjön a második része!

A sápadt hajnali derengésben félelmetesnek tűnt a keskeny, girbegurba hegyi út. Joan beljebb csúszott az ajtótól Michael felé. Be volt ugyan kapcsolva a biztonsági öve, de a feléje eső oldalon több száz méteres szakadék tátongott. A fenséges kilátás azonban mindenért kárpótolta.

- Szívesen töltenék kávét, de félek, hogy kilöttyinteném - jegyezte meg, miközben mereven maga elé szegezte a pillantását. A gyomra furcsán remegett.

- Kibírom, amíg felérünk. - Michael kelet felé nézett. - Úgy látom, jókor fogunk megérkezni.

- Este nem szívesen autóznék erre. Sehol egy lámpa. Talán áram sincs itt fenn.

- Dehogynem. Van itt a nemzeti parknak egy megfigyelőállomása is. Joan érezte, hogy minél följebb mennek, annál ritkább lesz a levegő.

- Azt olvastam, hogy a hegy több mint háromezer méter magas.

- A sasok birodalma - jegyezte meg Michael. - Kaliforniában sosem túrázott?

- Kirándulgattam, de ilyen magas csúcson még sohasem jártam. A családom inkább a tengert és a strandot kedveli. - Joan a férfira sandított. - Kivel járt már erre?

- Szebbnél szebb nőkkel, akik különféle ravasz módszerekkel idecsaltak - válaszolta Michael csúfondárosan.

- Semmi ilyet nem tettem! - tiltakozott a lány, de útitársa gúnyos tekintetét látva töredelmes arccal bólintott. - Rendben van, bevallom bűnömet. De figyelje az utat, jó?

Egyik kanyar a másikat követte. Vastag felhők csüngtek alacsonyan, ám az ég egyre világosodott, ahogy feljebb jutottak. A nehéz Chrysler befordult a következő hajtűkanyarba. Joan érezte, hogy a biztonsági öv megfeszül, s az üléshez nyomódott. Felkavarodott a gyomra. Épp egy sziklafal mellett haladtak el, de olyan közel hozzá, hogy a kezével akár meg is érinthette volna. Rémülten becsukta a szemét.

- Rögtön ott leszünk. - Michael észrevette, hogy Joan rosszul van. - Még egy kis kitartás!

Tíz perccel később a lány végre kiszállhatott az autóból. Megkönnyebbülten fellélegzett, ahogy szilárd talajt érzett a lába alatt. Körülnézett. Egy csomó más autó is parkolt már a bekerített területen. Michael a kezét nyújtotta neki, és felmentek néhány lépcsőn. Joan most értette meg, hogy az emberek miért jönnek ide ilyen korán.

A látványtól a szó szoros értelmében elakadt a lélegzete. Vékony ködfátyol és sűrű, vattacsomókhoz hasonló felhők lebegtek a fejük körül. A nap még nem kelt föl, de már látszottak első, vöröses sugarai. A kristálytiszta, éles levegő szinte vágott.

- Jöjjön erre! - Michael a kráter széléhez vezette Joant, egy kicsit távolabb a többiektől, akik a korlát mögött csoportosultak. Ahogy mögötte lépkedett, észrevette, hogy a lány a hűvös szélben megborzong. Megsimogatta a karját, és magához húzta, hogy felmelegítse.

- Nézzen oda! Egy repülőgép. Körülbelül ugyanolyan magasságban lehet, mint mi. Fantasztikus, ugye? - Joan hangja elfúlt a lelkesedéstől. Lenézett a több száz méter mély kráterbe, melynek falára színes rétegekben rakódott le a kihűlt, megdermedt láva. A külső falon jól követhető volt, merre tört utat a forró kőzet, amely a hasadékokon és szurdokokon keresztül egészen a tengerig hömpölygött alá. A végtelen óceán a messzeségben összeért az éggel, és beleveszett a párába. Lebilincselő látvány volt. Michael a nő fülébe súgta:

- Az útikalauzokban idézett mítosz szerint Maui félisten itt a hegy tetején feltartóztatta a Napot, hogy hosszabb ideig adjon világosságot a népének.

Joan feléje fordult, hogy köszönetet mondjon a kedves történetért, de torkán akadt a szó. A férfi szeme sötéten ragyogott, és sütött belőle a vágy. Joan keze szinte önkéntelenül Michael mellkasára tévedt, és érezte a férfi heves szívdobogását. Az ő érverése is felgyorsult. A terv másik része, gondolta, mikor Michael föléje hajolt.

A férfi csókja tétovább és gyengédebb volt, mint amire Joan számított. Ajka óvatosan siklott végig a lány száján, mintha csak kóstolgatná. Joan felsóhajtott, hozzásimult Michaelhoz, és szétnyitotta az ajkát. Lehunyt szemhéja mögött egy tűzijáték lélegzetelállítóan gyönyörű fényei sziporkáztak fel. Tudta, hogy elveszett. Kábán bontakozott ki Michael öleléséből, és hátrébb lépett.

A férfi zavartan ráncolta a homlokát. Értetlenül és hitetlenkedve nézett rá.

- Mi van veled? - kérdezte. Természetesnek tűnt, hogy tegezi.

Joan arra a július negyedikére gondolt, amikor az édesanyja először vitte el tűzijátékra. Elbűvölten nézte az égen egymás után felvillanó, színesen tündöklő fényeket. Anyja azt mondta akkor, hogy ha egyszer megtalálja az „igazit”, ugyanezt fogja átélni.

- Semmi - válaszolta. - A magasságtól valószínűleg megszédültem egy kicsit. - Biztos akart lenni a dolgában. - Megismételhetnénk?

Ezer örömmel! A férfi magához húzta, és ismét megcsókolta.

Ezúttal egészen másként. Az ajka forró volt, a csókja már nem szelíd, hanem követelőző és izgató. Mögöttük felbukkant a nap, és kigyúlt a tenger.

A férfi hevesen magához szorította Joant, ajkát az ajkára tapasztotta. A lányt magával ragadta a szenvedély. Kezét felcsúsztatta a férfi karján, és a hajába túrt.

Michaelt elöntötte a forróság. Szinte kétségbeesetten kapaszkodott Joanbe. Mikor meghallotta a lány halk, meglepett sóhaját, még vadabbul csókolta. A legszívesebben soha nem engedte volna el, bár tudta, hogy ez ostobaság.

Végül kibontakoztak egymás karjából. Michael felemelte a fejét. Most se tétovának, se bizonytalannak nem látszott.

Joan tekintetéből odaadás sugárzott. Kellett hozzá néhány perc, míg a lélegzete újból egyenletessé vált. Nem tévedett! Másodszor is látta a tűzijátékot...

4. FEJEZET

- Üljön oda... igen így... kapcsolja be az övet... Fogja erősen a szíjat! Minden rendben?

- Igen. - Joan addig csúszkált az ülésen, míg kényelmesen el nem helyezkedett.

A napbarnított, izmos férfi, aki Chad néven mutatkozott be, szélesen elmosolyodott. Valiig érő haját fakóra szívta a nap. Fehér fürdőnadrágot viselt. Michael látta, amint kinyújtja a kezét, hogy Joan egyik hajtincsét kiszabadítsa a szíj alól. A szükségesnél hosszabb ideig bíbelődött vele. A lányon csak egy fehér egyrészes fürdőruha volt. Elbűvölően festett, és ez nyilván Chadet sem hagyta hidegen. Michael csak nehezen tudott uralkodni magán. A legszívesebben torkon ragadta volna az arcátlan fickót.

- Biztos vagy benne, hogy ki akarod próbálni? - kérdezte Joantől. A lány bólintott.

- Természetesen. - Ismét Chad felé fordult. - Készen vagyok. Maga is?

- Azt hittem, rosszul leszel az ilyesmitől - jegyezte meg szemrehányóan Michael, aki mindent megtett, hogy lebeszélje Joant a szándékáról.

Egy órával ezelőtt jöttek le a strandra. Érdeklődve figyelték a motorcsónakot, amely a homokos parttól indulva egyik vállalkozó szellemű turistát a másik után röpítette fel a levegőbe. Ahogy a motorcsónak elindult, a paplanszerű ejtőernyőhöz szíjazott utas felemelkedett a felhőtlen kékségbe. Az illető magasan a tenger fölött lebegett, és a távolból csupán aprócska fekete pontnak látszott. Joan egy darabig nézte, végül felugrott, és közölte, hogy ő is megpróbálja.

- Nem leszek rosszul - biztosította Michaelt, és összevonta a szemöldökét.

- A hölgy tökéletes biztonságban lesz, uram - jelentette ki a napbarnított félisten, majd intett a csónakban ülő társának. - Húzd fel, Kirk!

Michael hátrébb lépett. Hogyan képesek az emberek vakon megbízni ebben a két izompacsirtában?

A motor felbőgött, és a csónak elindult. Joan fölemelkedett, s egyre feljebb szállt, ahogy a motoros növelte a sebességét. Michael csípőre tette a kezét, és hunyorogva kémlelte az eget.

- Még soha senki sem zuhant le, uram - közölte Chad. - A múlt héten egy terhes asszony is megpróbálkozott vele. Odavolt a gyönyörűségtől.

Michael nem válaszolt. Izgatottan követte tekintetével Joant, ahogyan végiglebegett a part mentén. Chad némán figyelte egy darabig, aztán odaszólt neki.

- Igazán figyelemre méltó lány. A barátnője?

Michael leplezetlen ellenszenvvel fordult a jóképű férfi felé.

- Miért érdekli?

- Hogy tudjam, érdemes-e próbálkoznom nála - vont vállat Chad.

- Én a maga helyében nem tenném - válaszolta Michael jeges hangon, és fenyegetően nézett rá.

- Megértettem, uram - hangzott a felelet, s azzal Chad odaballagott az indulási helyhez, ahol egy férfi már türelmetlenül várakozott.

Szó sincs arról, hogy féltékeny lennék, győzködte magát Michael. Elvégre semmiféle jogot nem formálhatok Joanre. Ő azonban még nagyon fiatal, és kötelességem, hogy az ilyen mihaszna alakokat távol tartsam tőle. Ezeknek a szívdöglesztő naplopóknak máson se jár az eszük, mint hogy „figyelemre méltó” lányokat hajkurásszanak.

Megindult arrafelé, ahol Joannek majd le kell szállnia. Közben egy pillanatra sem vette le szemét a lányról. El kellett ismernie, hogy ez a lebegés nem is lehet rossz dolog. Ott fenn valószínűleg tökéletes a csend, a levegő pedig olyan tiszta, mint a Haleakalán volt. Michael kisimította haját a homlokából, és arra gondolt, hogy talán nem elég vállalkozó szellemű.

Na és, ez igazán nem olyan óriási hiba! Különben is ő tudatosan választotta ezt a kicsit talán nyárspolgári életet. De vajon az utóbbi időben miért kérdőjelez meg mindent, amiben eddig hitt?

Újabban az volt az érzése, hogy valami hiányzik az életéből. Miközben figyelte, hogyan száll le Joan, bevallotta magának, hogy már az idejét sem tudja, mikor lelkesedett valamiért úgy istenigazából. A lány társaságában könnyednek, vidámnak, felszabadultnak érezte magát, akkor is, ha néha bosszantotta a viselkedése. A kirándulás Haleakalára olyan volt, mint valami álom. Joannel még bevásárolni is élvezetet jelentett.

Pedig ők ketten olyanok, mint a tűz és a víz. Akárcsak a szülei. Vagy Kern és Deborah. Valamint ő és...

Ennek ellenére...

Joan most már olyan közel volt, hogy az arcát is kivehette, és látta, hogy lelkesen mosolyog. Egyenesen a leszállóhely felé vitorlázott. Kirk meglepően jól irányította a csónakot. A lány lába végül földet ért, és még bekötözve odaszaladt Michaelhoz, ő pedig a karjába kapta.

- Ó, Miké! - kiáltotta Joan, mikor a férfi magához szorította. - Életem legcsodálatosabb élményében volt részem. - Kibontakozott az ölelésből, és kikapcsolta a szíjakat. - A madarak érezhetik így magukat. Ilyen gondtalannak és tökéletesen szabadnak! Chad odalépett hozzájuk.

- Nos, milyen volt?

- Fantasztikus!

Joan átkarolta Michael derekát, és odaballagtak ahhoz a helyhez, ahová kiterítették a törülközőiket.

- Úgy örülök, hogy megpróbáltam!

A férfi hátrafordult. Csak két ember állt sorban a motorcsónakos kalandra várva. Végtére is mi baja lehet? Leült a homokba, és maga mellé húzta Joant.

- Talán én is megpróbálom.

- Jaj, de jó! Meglátod, tetszeni fog. - A lány arca ragyogott az örömtől.

Michaelnak valóban tetszett. Mindkét alkalommal. Joan figyelmesen hallgatta lelkes beszámolóját. A férfinak nem volt gyakorlata abban, miként öntse szavakba az érzéseit, Joan kedvéért azonban legalább megpróbálta.

Alkonyatkor összeszedelőzködtek, és a tengerpartról hazafelé menet betértek egy csendes, félreeső helyen lévő kis vendéglőbe, melynek étlapja a legkülönfélébb tengeri halakat, rákokat, kagylókat kínálta. A strandon eltöltött mozgalmas nap után mindketten farkaséhesek voltak, és pillanatok alatt bekebeleztek egy-egy homárt. Michael ezúttal nem volt sem rosszkedvű, sem mogorva. Épp ellenkezőleg, rendkívül szórakoztató társaságnak bizonyult. Elmesélte, hogy gyerekkorában fölmászott egyszer a garázs tetejére, hogy onnan a medencébe ugorjon. Valószínűleg a Batman-korszakát élte...

- Szóval nagyot ugrottam. Szerencsére volt annyi eszem, hogy legalább a mély vízbe. Deborah-t rávettem, hogy őrködjön. - Tűnődve elmosolyodott. - Mikor első alkalommal alámerültem, az valami csodálatos élmény volt. A magasból bele a vízbe, megérintettem a medence alját, aztán vissza a felszínre. Nagyon bátornak tartottam magam. Másodszorra azonban már nem ment ilyen simán. Nyilván elszámítottam az ugrást. Nekivágódtam a medence falának, eltörtem a bal karomat, és végighorzsoltam az oldalamat. Ha Deborah nem hoz azonnal segítséget, talán meg is fulladok.

- A karod helyett akár a fejedet is betörhetted volna. Michael bólintott.

- Apám is ezt mondta. Emlékszem, a kórházban feküdtem, alaposan bepólyálva, és minden tagom fájt. Ott állt az ágyam mellett, és ebből az ostoba balesetből feltétlenül Valamilyen erkölcsi tanulságot akart levonni.

- És mi volt az a tanulság?

Michael megpróbálta apja hanghordozását utánozni.

- Egy dolgot mindig jól fontolj meg, fiam! Ha már egyszer kockázatot vállalsz, előtte alaposan mérlegeld, mi az, amit veszíthetsz, és mi az, amit nyerhetsz az ügyön. - Felhajtotta a sörét.

- Aha, ezek szerint ma megérte, hogy minden józan megfontolás ellenére kipróbáld, milyen érzés a tenger fölött lebegni?

- Igen, de nem azért tettem.

- Akkor hát miért? - nézett a férfi szemébe Joan.

- Szerettem volna megosztani veled ezt az élményt.

Azon kívül nem akartam, hogy gyávának tarts, tette hozzá magában Michael.

- Kedves, hogy ezt mondod. Valószínűleg a legkedvesebb, amit eddig hallottam tőled.

A pincér ebben a pillanatban lépett oda az asztalukhoz.

- Hozhatok még valamit? - kérdezte.

- Csak a számlát kérem - felelte a férfi, és elővette a pénztárcáját. Nem egészen értette, miként fordulhatott elő, hogy valakivel az érzéseiről beszélt.

Michael alaposan leégett a strandon. Zuhanyozás után szemügyre vette magát a fürdőszobai tükörben, és halkan káromkodott. Az elsősegély-ládikában nem talált semmiféle kenőcsöt. Talán a konyhában lesz majd... Törülközőt tekert a dereka köré, és mezítláb felfedezőútra indult.

Mindent fölforgatott, de nem talált semmit. Hirtelen zajt hallott a háta mögül, és megfordult. Joan állt az ajtóban. Fürdőköpenyt viselt, haját feltűzte, és látszott, hogy zuhanyozáshoz készül.

Michael megköszörülte a torkát.

- Valami kenőcsöt keresek, ami enyhít a leégésen — magyarázta.

- Van a bőröndömben. Mindjárt hozom!

A férfi a tálalóra támaszkodott, és kibámult az ablakon. Holdfény világította be a kertet. Gyönyörű este volt. Béke és nyugalom mindenütt, csak az ő lelkében dúlt zűrzavar.

- Tessék! - mondta Joan, mikor visszajött. Michael el akarta venni a tubust, a lány azonban készségesen ajánlkozott: - Bedörzsölöm a hátadat és a válladat. - Azzal egy kis krémet nyomott a tenyerébe.

Gyengéden kenegetni kezdte a férfi égő bőrét. Michael hevesen összerezzent, mire Joan gyorsan elkapta a kezét.

- Sajnálom. Fájt?

- Nem, csak a forró hátamon egy kicsit hidegnek éreztem a kezedet. Michael teste megfeszült, amikor a lány ismét hozzáért. Joan keze kicsi és kecses volt, érintése gyengéd, szelíd simogatás. A férfi hirtelen rádöbbent, hogy vadul kalapál a szíve.

- Fel kellett volna vennünk valamit a strandon - vélekedett. - Csodálom, hogy te nem égtél le. - Igyekezett közömbös hangot megütni. - A szőkék általában érzékeny bőrűek.

- Azt hiszem, az évek folyamán hozzászoktam a napozáshoz. Legfeljebb az arcom pirul le egy kicsit.

Michael kapva kapott a lehetőségen. Megfordult. Joan közvetlenül előtte állt.

- Hadd viszonozzam a kedvességedet! - Kivette a tubust a lány kezéből, nyomott egy kevés krémet a tenyerébe, a másik kezével pedig fölemelte Joan állat. - Csak az orrod égett le.

- No igen. Nem a legelőnyösebb testrészem...

- Mi kivetnivalót találsz rajta? - kérdezte Michael, miközben gyengéden bekenegette.

- Túl nagy. A két szemem pedig túlságosan messze ül egymástól. - Joan szíve hangosan vert. Vajon Michael is hallja? Hát nem látja, hogy alig ér hozzá, máris szinte megőrjíti? Vajon a férfi mit érzett, mikor az imént ő krémezte a hátát?

- Az orrod úgy szép, ahogy van. - Azzal Michael gyöngéd csókot nyomott rá. - A szemed pedig gyönyörű.

Joan lehunyta a szemét, mire a férfi azt is megcsókolta. A lány felnézett; tekintetében válaszra váró kérdések, kimondatlan vágyak tükröződtek.

- Nem tudtam, hogy ez lesz belőle... - suttogta a férfi.

- Elhiszem - válaszolta Joan.

Michael végighúzta száját a lány ajkán. A feszültség egyre nőtt benne.

- Mindig azt hittem, hogy erős, fegyelmezett férfi vagyok. Ahhoz azonban nincs erőm, hogy neked ellenálljak.

Nem tehetett mást, meg kellett csókolnia Joant. Bár tudta, hogy semmi jó nem származhat a dologból, közelebb húzta magához. Tisztában volt vele, mennyire különböznek egymástól minden tekintetben, mégsem állt meg egyetlen csóknál.

Joan érezte, amint Michael kihúzogatja a fésűket, amelyekkel feltűzte a haját, és hallotta, amint egymás után koppannak a földön. A tűzijáték éppoly varázslatos és kápráztató volt, mint azon a bizonyos reggelen a Haleakalán. Hosszú évek óta várt erre a pillanatra, a férfira, aki a benne szunnyadó érzékiség parazsát lángra lobbantja. Végre rátalált. Ám az ösztöne azt súgta, hogy Michaellal vigyáznia kell. Ha csak megsejti, hogy beleszeretett, tüstént faképnél hagyja.

A férfi érezte, hogy az események irányítása kicsúszott a kezéből. Csak egy pillanat, nyugtatgatta magát, rögtön visszanyerem az önuralmamat. Azonnal elengedem Joant, megfogom a kezét, és a szobámba vezetem, ahol legalább van egy kényelmes ágy. A végén még a padlón fogunk szeretkezni, mint a forrófejű kamaszok. Még egy utolsó csók, és...

A telefon hangjára ijedten szétrebbentek. Michael zihálva hátrébb lépett, és megigazította dereka körül a törülközőt.

- Azonnal jövök - mormolta, és bizonytalan léptekkel megindult a készülék felé. Megköszörülte a torkát, nagy levegőt vett, azután felkapta a kagylót.

- Halló! Örülök, hogy végre elértelek. - A nagynénje hangja mintha a szomszéd szobából jött volna.

- Charlotte, te vagy az?

Felesleges kérdés volt. Michael csupán időt akart nyerni, hogy kissé összeszedje magát. Fogalma sem volt arról, mit akarhat tőle Charlotte néni.

- Igen. Mi van veled, fiam? Mintha lihegnél. Mintha lihegne?! Nem csoda.

- Tudod, éppen futni voltam - hazudta a férfi.

- Értem. Azért hívlak, mert szívességet szeretnék kérni tőled. Michael a kanapé karfájának támaszkodott, és beletúrt a hajába.

- Ki vele, mondd csak bátran! - nógatta, bár tudta, hogy ilyesmire biztatni Charlotte-ot veszélyes vállalkozás. A nagynénje néha meglehetősen furcsa kívánságokkal állt elő. De ő volt az egyetlen ember, akinek soha nem tagadta volna meg a kérését.

- Holnap reggel érkezem Mauira. Azt hiszem, ottani idő szerint tizenegy óra körül száll le a gépem. Megtennéd, hogy kijössz elém, és elviszel Lahainába? Simon kora délután szeretné fölszedni a horgonyt. Óriási segítség lenne számomra, azon kívül szívesen látnálak viszont.

Mi lesz a munkájával? Még egy napot veszít...

- Nem volna egyszerűbb, ha bérelnél egy kocsit? Már máskor is megtetted.

- Az a helyzet, hogy elvették a jogosítványomat. Szerintem a rendőrség kizárólag velem foglalkozik. Valahányszor kilépek a házból, lesben állnak egy bokor mögött.

Michael bosszankodott ugyan - Charlotte nem is hívhatta volna alkalmatlanabb időpontban -, mégis mosolyognia kellett. A nagynénje úgy vezetett, mint egy ámokfutó. Folyton megbüntették gyorshajtásért.

- Akkor nincs más megoldás, segítenem kell. - Már beletörődött, hogy megint csúszik egy napot a munkájával. A nagynénje közölte a járat számát, aztán elbúcsúzott.

Michael gyorsan letette a kagylót, és Joan felé fordult, aki az étkező ajtajának támaszkodva figyelte őt. A látvány megindította. Joan kislányosnak és nagyon sebezhetőnek tűnt. A férfi remegő kézzel a hajába túrt.

Mi a fene ütött bele az imént? Nem cipelheti csak úgy egyszerűen az ágyába, hogy azután visszaküldje a szobájába, mintha mi sem történt volna! Joan nem az a fajta nő, aki csupán futó kalandra vágyik. Látszik rajta, hogy egész életre szóló nagy szerelemről álmodozik. Tény, hogy rettenetesen kívánja őt, de nem akar tőle többet, csupán néhány kellemes órát.

- Charlotte hívott - magyarázta. - Holnap délelőtt érkezik, és megkért, hogy menjek ki elé a repülőtérre, és vigyem el Lahainába, ahol egy hajón várják.

Joannek úgy tűnt, a férfinak sikerült megint felöltenie fegyelmezett álarcát. Most úgy tesz, mintha semmi szokatlan nem lett volna abban, ami néhány perccel ezelőtt történt! - mérgelődött. Ugyanakkor teljesen biztos volt benne, hogy a férfi is látta a tűzijátékot.

- Értem - jegyezte meg egykedvűen.

- Nem tartanál velem? - tudakolta Michael. - Charlotte nénit biztosan egykettőre megkedveled.

Persze, természetesen elkíséri. Ő is úgy tesz, mintha semmi sem történt volna. A lány kényszeredetten elmosolyodott, és megindult a szobája felé.

- Szívesen elmegyek. Hány órára legyek kész?

Joan meglehetősen félvállról veszi az imént történteket, állapította meg Michael, miután a lány visszavonult a szobájába. Bosszúsan lehuppant a kanapéra. Bárcsak értené a viselkedését! Hiszen néhány perccel ezelőtt még szenvedélyesen viszonozta a csókját, odaadóan hozzásimult, szinte megőrjítette. A pillantását nem lehetett félreérteni. „Akarlak. Szükségem van rád. Szeretlek...” Mindez benne volt a tekintetében.

Michael ezek után természetesnek találta volna, ha csalódással veszi tudomásul, hogy nem folytatják azt, amit elkezdtek. De nem! Nyomban beleegyezett, hogy másnap elkíséri a repülőtérre, és közömbös képpel eltűnt a szobájában.

A fene vinné el! Sosem fog eligazodni a nőkön.

5. FEJEZET

- Először nyaral itt? - A hátsó ülésen helyet foglaló Charlotte Kramer levetette a cipőjét, és kényelmesen kinyújtóztatta a lábát. A lahainai országút a tengerpart mentén vezetett. - Milyen nevezetességeket mutattál már meg eddig a hölgynek, Michael? - kérdezte az unokaöccsét.

- Elfelejtetted, hogy nem szabadságon vagyok, hanem dolgozom?

A férfi tekintetét mereven az útra szegezte. Az út Lahainába egy jó félóra. Ott majd rábízza Charlotte-ot újsütetű barátjára, és máris fordul vissza. Addig meg valahogyan kibírja ezzel a két fecsegő nővel.

- Persze hogy nem felejtettem el! De nem lehet folyton dolgozni.

- Jártunk a Haleakalán - vetette közbe Joan.

- Az a napfelkelte! - Charlotte felsóhajtott. - Az ember egyszerűen nem talál rá szavakat, ugye?

A lány óvatosan Michaelra sandított, és észrevette, hogy az görcsösen markolja a kormányt.

- Valóban gyönyörű - válaszolta, miközben arra gondolt, hogy Michael sokkal nagyobb hatással volt rá, mint a természeti jelenség.

A férfi nem szólt semmit, de Joan látta, hogy a szeme körül megrándul egy apró izom. Gyorsan elfordult, ám Charlotte figyelmét nem kerülte el, hogy az arckifejezése furcsán megváltozik. Tehát erről van szó, állapította meg magában az idős hölgy. És milyen gyorsan történt!

- Tegnap kipróbáltuk, milyen érzés a tenger felett lebegni - fűzte hozzá Joan.

- Mindketten? - kérdezte Charlotte meghökkenve. Az unokaöccséről alkotott képbe a paplanernyőzés egyáltalán nem illett bele.

Joan szája árulkodóan fölfelé görbült, Michael pedig idegesen fészkelődni kezdett az ülésen.

- Miké kétszer is repült.

- Nem vagyok az a megcsontosodott, begyöpösödött alak, akinek képzelsz, nénikém.

- Elképesztő kilátás nyílik fentről - jegyezte meg Charlotte.

- Szintén repült már? - érdeklődött Joan. Különösebben nem lepte meg a dolog. Michael nagynénjéről az volt a benyomása, hogy nemigen riad vissza semmitől.

- Többször is - felelte az idős hölgy. - Szeretem Mauit. Sajnos, elkéstünk vele, hogy Lahainában megfigyeljük a bálnák reggeli vonulását, egyszer azonban feltétlenül el kell jönnie, hogy lássa őket. Páratlan élmény! És Hanába is el kell látogatnia. Michael, láttad már Kaanapaliban a tiki fáklyás szertartást?

- Nem.

- Mindketten elmehetnétek oda, miután engem kitettetek. Nincs messze Lahainától. Megéri az a kis kerülő, fiacskám.

- Azok számára bizonyára, akik hisznek a különböző ostoba mondákban és mítoszokban.

- Michael egy kicsit cinikus - szólt Charlotte csalódottan.

- Már magam is észrevettem. - Joan jobbnak vélte, ha más témát keres. - Beszélt Noellel? Tetszik neki a lakásom?

- Nagyon. - Charlotte elővette vörös szipkáját, rágyújtott, és mélyen leszívta a füstöt. - Örülök, hogy a legújabb imádottját sikerült meggyőznie, hagyja otthon a kígyóját.

Joan szeme tágra nyílt.

- A kígyóját?

- Állítólag teljesen ártalmatlan jószág. - Ez a lány tényleg csinos, állapította meg az idős hölgy. Mesterkéletlen, tele életkedvvel és energiával. A fenébe is, hogy Noel miért nem tud egy ilyen nőt találni, akivel öröm együtt lenni, ugyanakkor két lábbal áll a földön? Charlotte felsóhajtott. Hosszú évek alatt megtanulta már, hogy ne szóljon bele a fia életébe. - A legutóbbi barátnője leguánt tartott. Természetesen ketrecben.

Joan hallotta Michael halk nevetését, és nagyot nyelt. Charlotte valószínűleg viccel. Azért ha hazatér, alaposan átkutatja a lakását, különben nem lesz egy nyugodt perce.

A nagynéni tűnődve nézte a két fiatalt. Érezte a közöttük vibráló feszültséget. Nem csodálkozott, hogy Michael hadakozik a benne ébredező vonzalom ellen. Pedig szüksége lenne egy rendes lányra, és keresve sem találhatna kedvesebb, vonzóbb teremtést...

- Tudja, Joan, maga a második férjemre emlékeztet. Michael, ugye te is úgy találod, hogy hasonlít Harmonra?

- A bajuszát leszámítva - válaszolta a férfi teljesen komolyan.

- Ne butáskodj! A szemére és a hajára gondoltam.

- Úgy emlékszem, Hármon rövidebbre vágatta. - Michael rámosolygott Joanre.

Charlotte szeme összeszűkült. Csodálkozva tanulmányozta az unokaöccsét.

Még sosem látta ilyen oldottnak. Michaelra a legnagyobb jóindulattal sem foghatta volna az ember, hogy különösebben nagy tréfamester lenne. Joan képes lett volna a lehetetlenre, arra, hogy az unokaöccséből nyíltabb, közvetlenebb fickót faragjon?

A lány vidáman oldalba bökte Michaelt.

- Mondhatom, rendkívül szellemes vagy, Miké!

Charlotte kinyitotta a hamutartót, és leveregette a hamut a cigarettájáról. Miké? Tudomása szerint soha senki sem hívta így az unokaöccsét. Roppant érdekes!

- Tulajdonképpen mivel foglalkozik, kedvesem?

- Történeteket mesélek és énekelek gyerekeknek.

Joan az idős hölgy felé fordult, és részletesen beszámolt a munkájáról.

- Igazán szerencsés, hogy kedvét leli abban, amit csinál, ugyanakkor másokon is segít - jegyezte meg Charlotte. Nem, nem tévedett. Ez a lány okos és érző szívű! Tűnődve ráncolta a homlokát. - Nem rokona véletlenül Jarrett Knightnak?

- Az apám.

Az idős asszony mosolyogva fújta ki a füstöt.

- Jarrett csodálatos ember. Évekkel ezelőtt, az első férjem halála után ismertem meg, mikor kiderült, hogy rengeteg házam van, amelyeket mind biztosítanom kellene.

Michael Joanre nézett.

- Nem is mondtad, hogy apád a Délnyugati Biztosítótársaságnál dolgozik. A lány megvonta a vállát.

- Nem kérdezted.

- Te jó ég! - vágott közbe Charlotte. - Jarrett nem a Délnyugati Biztosítótársaságnál dolgozik, hanem az övé az egész cég. - Joanre mosolygott. - Maga tehát Jarrett lánya. Emlékszem még, mikor első ízben találkoztam az apjával. Feltűnően magas férfi, és egy kicsit hanyagul öltözködik. Nem igazán figyel arra, hogy az egyes ruhadarabjai illenek-e egymáshoz. Viszont hihetetlen, mennyire odafigyel az emberre. Képes a másikat azzal az érzéssel megajándékozni, hogy számára ő a legfontosabb az egész világon. Ritka tulajdonság.

Joan már gyakran hallott az apjáról hasonló véleményt.

- Igen, a papa egészen különleges ember...

- Nyomban éhen halok - közölte rövid szünet után az öreg hölgy. - Álljunk meg valahol, és kapjunk be valamit!

Michael az órájára pillantott. Ha siet, délután talán tud még egy kicsit dolgozni.

- Sajnos nincs időm. - Észrevette, hogy Joan hátradől az ülésen, és somolyog. Nyilván rajta nevet. Ezek ketten összeesküdtek ellene! Egy nővel még elbír, de kettővel? Nincs semmi esélye. - Rendben van. Hol álljunk meg? Charlotte diadalmasan elmosolyodott. Ez könnyebben ment, mint képzelte.

- Természetesen a Fügefánál. Ott kapható a legjobb koktél. Azután pedig megnézhetjük azt a galériát, ahol tavaly vettem egy eredeti Chagallt féláron.

- Azt hittem, Simon korán fel akarja szedni a horgonyt - fordult Michael a nagynénjéhez. Már sejtette, hogy az aznapra tervezett munkából sem lesz semmi.

- Így is van, de azért nem délben. Legfeljebb egy kicsit vár majd - tette hozzá Charlotte azoknak a nőknek az önbizalmával, akik már egy csomó férfit megvárakoztattak. - Ha pedig nem, akkor néhány napig nálatok maradok.

Na, más sem hiányzik! Michael rákanyarodott a Fő utcára, miközben azon imádkozott, hogy Simon türelmes embernek bizonyuljon.

- Minden este napnyugtakor meggyújtják a fáklyákat - mesélte Charlotte. - Aztán egy fiatalember felmászik a Fekete Sziklára, belehajít egy virágfüzért a tengerbe, majd maga is utána ugrik.

- Mexikóban láttam ehhez hasonlót - jegyezte meg Joan.

Charlotte felhajtotta a koktélját, és rendelt még egyet. Azután rágyújtott egy újabb cigarettára.

- Igen, de ott az ugrással a bátorságukat bizonyítják a férfiak. Itt Kahekili királyra emlékeznek ezzel a szertartással, aki így akarta a szellemvilágot és saját személyes démonait legyőzni. Érdemes megnézni, csodálatos élmény.

A pincér újabb italt hozott Michaelnak, de ő tagadólag megrázta a fejét. A rummal készült koktél meglehetősen erős volt, és máris a fejébe szállt. Hátradőlt a székén, és azon töprengett, érdemes vitába szállnia a nagynénjével.

- Hogyan győzheti le valaki a saját démonait egy életveszélyes ugrással?

- A kockázat által - jelentette ki Charlotte mély meggyőződéssel. - Az embernek kockáztatnia kell, ha valamit el akar érni. - Joanhez hajolt. - Ugye maga hisz ebben?

- Persze. - A lány a poharában már csaknem teljesen megolvadt jeget kavargatta. - Apám is gyakran mondogatja, hogy néha mindent kockára kell tennünk. Először azonban mérlegelnünk kell, hogy megéri-e.

Charlotte nyomatékosan bólintott. A heves mozdulatra tarkójára tűzött vörös hajából kiszabadult egy rakoncátlan tincs.

- Pontosan. Ugyanaz a helyzet az emberi kapcsolatokkal. Egy szerelem is lehet kockázatos. Még jól emlékszem Michael néhány évvel ezelőtti románcára.

Már csak ez hiányzott! - gondolta a férfi.

- Mondd, feltétlenül szükségesnek érzed, hogy az én eseményekben bővelkedő múltamban vájkáljunk?

Semmiképpen sem bővelkedik eseményekben, ellenkezett némán Charlotte.

- Csupán ezzel a példával szerettem volna szemléltetni a kérdést. Az a lány egyébként rendkívül bájos teremtés volt. Később mi lett vele? Hyacinthnek hívták, ugye?

Michael zavartan fészkelődön a székén. Észrevette, hogy Joan jót derül rajta.

- Az igazi neve Geraldine volt, de a Hyacinth jobban tetszett neki. Fogalmam sincs, mi lett vele. Az a lány őrült, és engem is majdnem megőrjített. Évek óta nem találkoztunk.

Nehéz elképzelni, hogy Michaelt valaki valaha is megőrjítette... Joan nem tudott ellenállni a kísértésnek, és ugratni kezdte.

- Viszonyotok volt?

- Az egész nem tartott sokáig - rázta Charlotte a fejét. - Az unokaöcsém szerint a lány túlságosan szerette a kockázatot.

Michael úgy érezte, ezt jobban meg kell magyaráznia.

- Túlságosan szerette a kockázatot? Ez enyhe kifejezés. Fura egy szerzet volt, csaknem hibbant. Egy rémes padlásszobában lakott, hihetetlen mennyiségű gyöngysort aggatott a nyakába, tengeri moszatokat evett, és répalevet ivott hozzá. Fél éjszaka a tűzlépcsőn ült, és a bendzsóját pengette. - Megértést keresve fordult Joanhez. - Te ezt minek neveznéd?

A lány megvonta a vállát.

- Egy kicsit különösnek, de azért jópofának.

- Nekem is ez a véleményem - helyeselt Charlotte. Michael hangosan felnyögött.

- Szerencsére én már kinőttem az efféle gyerekes ostobaságokból!

- Nem hiszem, hogy ezen különösebben ujjonganod kellene, fiam. Jobb lenne, ha mindnyájan megőriznénk valamit a lelkünk mélyén megbúvó gyermekből. - Az asszony Joanhez fordult. - Adja a kezét, kedvesem!

- A kezemet?

Michael szükségesnek látta, hogy némi magyarázatot fűzzön a dologhoz.

- A nagynéném mellesleg ért a tenyérjósláshoz is - közölte kissé gúnyos hangon.

Joan a kezét nyújtotta mosolyogva. Charlotte töprengve felvonta a szemöldökét.

- Pontosan erre számítottam! Felismerem az érett személyiséget és az intelligenciát. Látja ezt a vonalat? Hosszú életű lesz. Ez pedig a szerelemvonal. Nézze ezt a sok apró elágazást! Változatos és mozgalmas szerelmi életet jelent.

- Változatos? - Joan megrázta a fejét. - Nem tartozom azokhoz a nőkhöz, akik folyton cserélgetik a partnerüket.

Charlotte mindent tudó pillantást vetett rá.

- Változatos lehet a szerelem egy férfi oldalán is, kedvesem! - Az idős hölgy rózsaszínűre lakkozott körmét végighúzta egy másik vonalon. - Ez a sorsvonal. Látszik, hogy élvezi az életet.

- Legalábbis megpróbálom. - Joan elvette a kezét, és Michaelra nézett. A férfi egy fügefa föléjük hajló ágait tanulmányozta, mintha még soha életében nem látott volna ilyet. Nyilvánvalóan nem akart hozzászólni a témához. - Nem nézné meg Michael tenyerét is? - kérdezte a lány.

- Ő nem hisz az efféle „ostobaságokban”. - Charlotte elnyomta a cigarettáját, és intett a pincérnek. Lendületes betűivel aláírta a számlát, majd felállt. - Gyertek! Egy kicsit még szétnézünk a környéken, aztán megkeressük Simont. Tudom, merrefelé horgonyoz.

Michael elképedve nézte a vitorlás hajót. Még sosem látott ekkora jachtot. Háromfőnyi személyzet tartozott hozzá, és hat hálófülke volt rajta. A fedélzetre lépő Joan lába vastag fehér szőnyegbe süppedt. A lány gyönyörködve kémlelt körül, és megcsodálta a kék-vörös színű berendezést meg a tíkfából készült bárt.

- Örülök, hogy el tudtál jönni, Binky! - üdvözölte Simon Charlotte-ot. Michael letette nagynénje csomagjait a földre. A férfi most feléje fordult, és kezet nyújtott. - Maga pedig biztosan Michael. Sokat hallottam már magáról.

- Részemről a szerencse, Mr. Wakefield.

Mi az, hogy Binky? És miként lehet, hogy a nagynénje folyton dúsgazdag férfiakkal ismerkedik össze? Az ősz hajú Simon Wakefield magas volt, és karcsú. Orra alatt vékony kis bajusz díszelgett. A hőség ellenére tökéletesen vasalt hosszú fehér vászonnadrágot, kék zakót és a nyakában tarka selyemsálat viselt.

- Szólítson csak nyugodtan Simonnak! - A jacht gazdája azt a benyomást keltette, mintha most lépett volna ki egy angol teázóból. Átkarolta Charlotte derekát, és kedvesen rájuk mosolygott. - Alig vártam már, hogy megérkezzenek. Mit szólnának egy kis hajókázáshoz?

- Nem is tudom... - válaszolta Charlotte. - Az unokaöcsém ma még feltétlenül dolgozni szeretne.

Így van. Illetve dolgozni szeretett volna. Michael Joanre tekintett, aki a fedélzeti korlátnál állt. A hirtelen feltámadt szél meglobogtatta szőke haját, és amikor megfordult, hogy hallja Michael válaszát, arcán reménykedés tükröződött. Légy észnél! - figyelmeztette a férfit egy belső hang. Mit érdekel, mit szeretne ez a lány?

Pillanatnyilag azonban nem az értelemé volt a döntő szó.

- Azt hiszem, egy óra ide vagy oda már nem számít.

- Tökéletesen igaza van! - Simon intett a kormány mellett ülő férfinak, hogy indítsa be a motort.

Charlotte megfogta az idős ember karját.

- Segítenél kipakolni?

- Természetesen, Binky. - Az asszony megcirógatta Simon arcát, és az unokaöccséhez fordult. - Addig gyönyörködjetek a kilátásban! Nemsokára mi jövünk.

Michael nem tudta volna megmondani, hogy a nagynénje kettesben szeretne-e maradni Simonnal, vagy inkább őket próbálja meglehetősen ügyetlen módon összeboronálni.

A hajó lassan kifutott a nyílt tengerre. A látvány lenyűgöző volt. A nap ragyogóan sütött, csupán néhány bodros fehér felhő úszott a kék égen. Joan érezte, amint a szél belekap a hajába. A korlátnak támaszkodott. Boldogan elmosolyodott, megfordult, és megpillantotta a néhány méterrel odébb álldogáló Michaelt. A férfi tekintete semmit sem árult el. Szorosan a lány mögé lépett, és simogatni kezdte csupasz karját.

- Szereted a hajókat? - tudakolta.

- Igen. Apám annak idején vett egy vitorlást. Nagyon szép hajó volt, de mindig rengeteg tennivaló akadt vele. Ez itt viszont maga a tökély! Nem gondoltam volna, hogy Charlotte barátja ilyen jómódú.

- A nagynéném általában meglehetősen vagyonos férfiakkal ismerkedik össze. Mondják, hogy mindenki egy bizonyos típusú emberhez vonzódik.

Joan megfordult a férfi karjában, úgy, hogy a szemébe nézhessen, és megkérdezte:

- Neked is „bizonyos típusú” nők tetszenek?

- Valószínűleg.

- Olyan vagyok, mint Hyacinth?

Michael végighúzta kezét a lány hátán, és erősebben szorította magához.

- Van bizonyos hasonlatosság köztetek, de nem vagy olyan, mint ő.

- Hasonlítok a hajdani barátnőidre?

A férfinak ezen nem kellett sokáig töprengenie.

- Egy csöppet sem!

Joan nem tudta, vajon ezt bóknak tekintse-e. Lábujjhegyre ágaskodott, ajkát a férfi szájára tapasztotta, és megcsókolta.

- Volt már valaki az életedben, aki így csókolt?

Michael egyik-másik hajdani barátnője bizonyosan jelest kapott volna, ha a szerelmi technikát osztályozzák, ám hiányzott belőlük a tűz és a szenvedély. Ebben a csókban viszont Michael benne érezte a lány egész valóját. Ez a fajta szenvedélyesség felkavarta, és lázas nyugtalansággal töltötte el. De ezen most felesleges volna töprengenie! Hiszen egész nap arra vágyott, hogy Joan végre kedvesen és odaadóan a karjába simuljon.

- Így még soha nem csókolt senki. Szenvedélyesebb, tüzesebb és izgatóbb vagy minden nőnél, akit valaha ismertem! Ezt akartad hallani?

A lány elmosolyodott.

- Igen - vallotta be őszintén. - De túl sokat beszélünk róla, ahelyett hogy csinálnánk...

Michael lehajolt hozzá, és boldogan teljesítette a kívánságát. Szíve vadul kalapált, mikor Joan átölelte a nyakát. Holnap. Holnap majd mindent átgondol. Most azonban élvezni akarta a pillanatot.

Charlotte fölfelé tartott a lépcsőn a kajütből, de megtorpant a legfelső fokon. Simon mögötte állt.

- Pszt! - súgta oda a férfinak, majd néhány másodpercig némán figyelte az összesimuló párt. Elégedetten elmosolyodott. - Menjünk vissza! - mondta vidáman. - Ugye keversz nekem odalent egy koktélt? Azt hiszem, itt fenn nagyon fúj a szél.

6. FEJEZET

Michael a konyhaablaknál állt, és a varázslatosán szép trópusi tájat figyelte. A hullámok tajtékot vetve csapódtak neki a partnak, a pálmák hajladoztak a friss tengeri szélben. Évek óta először érezte úgy, hogy legszívesebben sutba vágná a munkáját, és semmit se csinálna, egyszerűen csak süttetné a hasát a nappal.

Nem jó jel, gondolta.

Szeretett volna mindent elfelejteni, kiszaladni a házból, és a tengerben hancúrozni, mint egy gondtalan gyerek. Joan ugyanis szintén kint volt...

Töltött magának még egy pohár jeges teát, ivott belőle, aztán visszasétált az ablakhoz. Tegnap Joan alaposan felültette. Elhitette vele, hogy egy másik férfival megy vacsorázni. Egész idő alatt kínzó gondolatok gyötörték, pedig a lány a barátnőjével, Christyvel töltötte az estét.

Egyébiránt nem volt féltékeny természetű. És a viselkedése azzal sem magyarázható, hogy aggódott volna a lányért. Nem szokott a barátai miatt aggodalmaskodni, egy friss ismeretség okán meg különösen nem.

Kortyolt még egyet a teából, azután letette a poharat, és próbálta megemészteni az igazságot. Felesleges tagadnia, hogy nyugtalankodott Joan miatt. Félt attól, hogy megismer egy másik férfit, aki éppúgy élvezi az életet, akárcsak ő. Egy férfit, aki megnevetteti, aki örömmel fogadja szenvedélyes csókjait.

Pedig inkább örülnie kellett volna egy ilyen fordulatnak. Kihasználhatta volna a lány távollétét, hogy zavartalanul dolgozzék. Ám nem ez történt. Úgy tűnt, akár a házban van Joan, akár nincs, folyton rá gondol.

Mi a fene ütött belé? Michael maga sem értette. Elment talán a józan esze? Igazán nevetséges, hogy egy férfi az ő korában sóhajtozzon és epekedjék, mint egy ostoba kamasz! Néhány nap múlva betölti a harmincnégyet. A nők csak megbolondítják a férfiakat. Ez mindenki által jól ismert tény, és a saját tapasztalatai is alátámasztják...

Michael közelebb hajolt az ablakhoz, és megpróbálta a hullámok közt fel felbukkanó szőke fejet kivenni. Joan meglehetősen mélyre beúszott. Miért nem üldögél inkább a gitárjával egy fa alatt, ott legalább biztonságban tudná! Hirtelen kiegyenesedett. A fene vinné el, úgy viselkedik, mint egy aggódó apa! Joan elvégre felnőtt nő.

Elfordult az ablaktól, és már épp arrébb akart lépni, de nem bírta ki, hogy egy utolsó pillantást ne vessen a tengerre. A lány már kifelé úszott. Mozdulatai lassúak, nehézkesek voltak. Valószínűleg nagyon kimerült, mivel túlságosan messzire merészkedett. Tehát mégiscsak szüksége van valakire, aki vigyáz rá. Nincs sokkal több esze, mint egy gyereknek. Talán...

Ismét közelebb hajolt az ablaküveghez. A lány már a sekély vízben gázolt, megbotlott a saját lábában, és térdre esett. Tényleg ennyire elfáradt volna? Michael figyelmét nem kerülte el, milyen nehezen tápászkodik fel és botorkál tovább. Alig tett azonban néhány lépést, mikor rongybabaként összecsuklott. Itt valami nincs rendben! Heinz, aki idáig a parton várta a gazdáját, most körülugrálta, képen nyalta, a lány azonban meg se moccant. Michael megperdült, és kirohant a házból, egyenesen le a partra.

Néhány pillanat múlva már Joan mellett állt. A lány pontosan úgy feküdt, ahogy az imént a földre hanyatlott. Nem moccant. Arca ugyanolyan fehér volt, mint a fürdőruhája. A férfi letérdelt mellé, s egyik kezét a válla alá tette, hogy kissé megemelje.

- Joan, hallasz engem?

Remegő ujjal tapintotta ki a pulzusát. Egyenletesen, de meglehetősen gyengén vert. Talán görcsöt kapott a lába, vagy addig úszott, hogy a kimerültségtől elájult...? A másik kezét Joan térde alá csúsztatta, hogy fölemelje, mikor egy sebet fedezett fel a lány lábán. A sebből a tövises raja tüskéje állt ki.

Joan megmozdította a fejét, és fojtottan felnyögött. Ahogy magához tért, ismét érezte a rendkívül erős fájdalmat. Egész testében görcsösen Összerándult. Legszívesebben azonnal visszasüllyedt volna a jótékony, mindent feledtető bódulatba.

- Nincs semmi baj - mormolta Michael, és igyekezett megőrizni a nyugalmát. Nem először töltötte itt a szabadságát, és pontosan tudta, milyen veszélyes a tövises raja fűrészhez hasonlatos farka. El kell távolítani a tüskét, méghozzá, minél előbb. Kisimította Joan nedves haját az arcából.

A lány lassan kinyitotta a szemét. Kába volt a fájdalomtól. Beharapta az ajkát, nehogy hangosan feljajduljon. Michael megfogta a lány remegő kezét, és megszorította.

- Bízd rám magad!

- De... a rája mérges... és...

- Pszt! Bátorság. A tüske nincs túl mélyen. Kirántom. Fájni fog, de csak egy pillanatig... - A férfi nem szívesen vállalkozott erre a feladatra. Nem is igazán értett hozzá, hiszen még soha nem csinált ilyet. Be kellene vinnie Joant a házba, és orvost hívnia, de attól félt, hogy ezzel túl sok időt veszítenének. Percről percre több méreg kerül a lány szervezetébe. Nyelt egyet. - Gyors leszek - ígérte rekedt hangon.

Őszintén remélte, hogy Joan nem esik kómába. Elengedte a kezét, mély levegőt vett, félretolta a körülöttük ugrándozó kutyát, és dobogó szívvel a lány fölé hajolt.

Joan kínjában a homokot kaparta, és csukott szemhéján keresztül izzó, vöröses korongot látott. Vajon a nap lehet az, vagy csupán a fájdalomtól káprázik a szeme? Erőteljes rántást érzett, teste görcsösen megvonaglott, és felkiáltott. Aztán minden elfeketedett előtte.

Michael elhajította az alattomos tüskét, és észrevette, hogy a nyílt seb erősen vérzik. Sós vízzel többször kimosta, és remélte, hogy ezzel a méreg nagy részét is sikerült eltávolítania. Joan még mindig ájultan feküdt. A férfi nem bánta, legalább addig sem érez fájdalmat.

A legközelebb álló citromfához szaladt, leszakított egy gyümölcsöt, beleharapott, majd visszafutott Joanhez. Valahol olvasta, hogy a citrusfélék savanyú leve semlegesíti a mérgeket. A citrom levét rácsurgatta a sebre, aztán a karjába vette az ájult lányt, és megindult vele a ház felé. Joan nemsokára magához tér, és szörnyű fájdalmai lesznek. Azonnal orvost kell hívnia!

Csak remélhette, hogy a sebet megfelelően látta el. A lányt a maga hálószobájába vitte, lefektette az ágyra, majd a telefonhoz sietett.

Istenem, add, hogy ne legyen semmi baja!

Mintha áthatolhatatlan köd venné körül... Joan úgy érezte, feltétlenül ki kell jutnia ebből a sűrű, vattaszerű valamiből, mert különben megfullad. Kinyitotta a szemét, hunyorgott a fényben, s minden erejét össze kellett szednie, hogy el ne veszítse megint az eszméletét. Hirtelen eszébe jutottak a történtek, és félelem hasított belé.

Úszott a nyugodt tengerben, sodortatta magát az áramlattal. A farkával csapkodó raja mintha a semmiből bukkant volna elő. Megpróbálta kikerülni, de az fürgébb volt nála. Aztán megérezte a rettenetes fájdalmat... Az emlék hatására felnyögött.

- Minden rendben.

Mintha egészen messziről érkezett volna Michael hangja. A férfi megfogta a kezét, leült melléje, és Joan érezte, amint a matrac besüpped a súlya alatt.

Nem volt könnyű nyitva tartani a szemét. Látta, hogy Michael aggódva figyeli. Nagy levegőt vett, és csodálkozott, hogy nem érez fájdalmat. Megszorította a férfi jobbját, és halkan a nevét suttogta.

- Nemsokára jobban leszel. Itt járt az orvos, és adott neked egy injekciót.

Alacsony, fehér szakállú, gömbölyű emberke. Emlékszel rá? - Michael a lány kicsiny kezét a tenyerébe fogta, és aggódva simogatta bársonyos bőrét. Még soha nem félt ennyire. Pedig a doktor megmondta, hogy Joan nincs életveszélyben, de nem nagyon hitt neki. Észrevette, hogy a lány emlékezni próbál. - Egy kicsit még kába vagy az injekciótól.

Joan hiába erőltette a szemét, csak egészen homályosan látott.

- A te szobád? - nézett körül tétován. Nehézkesen formálta a szavakat. Michael megérintette az arcát, és kisimította haját a homlokából. Órákon át ült az ágy melletti karosszékben, nézte a lány homlokán gyöngyöző verítékcseppeket, hallgatta a nyögdécselését, miközben Thaddeus doktor utasításának megfelelően sűrűn cserélgette a vizes borogatásokat.

- Igen, ide hoztalak. Ez a szoba volt a legközelebb. Joan a lábát bénának, merevnek érezte, és szédült.

- A méreg...

- Már túl vagy a veszélyen. Egy jót alszol, és utána úgy érzed majd, mintha újjászülettél volna.

- Megmentetted az életemet... Köszönöm.

- Jól rám ijesztettél. - Michael a szájához emelte Joan kezét, és gyengéden megcsókolta. - Nincs mit megköszönnöd. Éhes vagy? - kérdezte. - Az orvos azt mondta, jót tenne egy kis húsleves. Van néhány konzerv a konyhaszekrényben.

Joan megrázta a fejét.

- Fáradt vagyok.

Michael hosszú idő óta először elmosolyodott.

- Akkor aludj! Ha valamire szükséged lenne, itt leszek melletted.

A lány még sok mindent szeretett volna mondani és kérdezni, de egyszerűen nem volt ereje hozzá. Lehunyta a szemét, és nyomban elaludt.

Michael megkönnyebbülten felsóhajtott. Zuhanyoznia és borotválkoznia kellene, meg tiszta ruhát venni, és a számtalan kávé után végre valami rendes ételt bekapni. De nem akarta magára hagyni Joant.

A takaró alatt olyan kicsinek és törékenynek látszott a lány; szőke haja legyezőként szétterült a párnán. Biztosan megerősödve ébred majd fel. Valószínűleg zavarba jön, sőt talán dühös is lesz, ha észreveszi, hogy az ő egyik pólója van rajta. De hát nem hagyhatta a vizes fürdőruhájában!

Szerencsére Joan fiatal, erős és egészséges. Az orvos azt mondta, hogy ha nem lenne ilyen jó állapotban, kórházba kellene vinni. Michael ennek ellenére aggódott érte.

Ismét megsimogatta a lány arcát. Joan nem mozdult. Michael még így elgyötörten is szépnek találta. Most, hogy túl van az izgalmakon, itt az ideje, hogy átgondolja, mit is érez a lány iránt!

Sima ügy lenne, ha csupán kívánná. Ez nem kavarná fel annyira. Megragadná a kínálkozó lehetőséget, vagy egyszerűen beállna a hideg zuhany alá. Ám itt érzelmekről van szó, amelyekkel soha nem tanult meg bánni.

Ez a lány napról napra jobban összezavarja, és hiába próbál védekezni ellene. Egyszerűen nem illenek össze, mégis ellenállhatatlan erő hajtja felé. A leghalványabb fogalma sem volt arról, mit lehet ilyen esetben tenni.

Felállt, s kezét a takaróra tette. Azután bement a fürdőszobába, hogy lezuhanyozzon.

Joan ismerős illatra ébredt. Kinyitotta a szemét, és megállapította, hogy Michael ágyán fekszik, arcát a férfi párnájába fúrva. Mindig ezt a szagot érezte, valahányszor Michael a karjában tartotta vagy megcsókolta. A hátára fordult, és halkan felnyögött. Az érzéstelenítő hatása valószínűleg gyengülni kezdett.

Ám a fájdalom korántsem volt annyira elviselhetetlen, mint előzőleg. Már csak tompa lüktetést érzett a lábában. A feje zúgott, de legalább nem szédült. Pillantása a karosszékre siklott. Michael nem ült ott. Valószínűleg dolgozik, vagy lefeküdt aludni.

Kinézett az ablakon. Már alkonyodott. Tíz óra körül indult el úszni. Most körülbelül este hét-nyolcfelé járhat. Meglehetősen sokáig aludt.

Megmozgatta a lábát; ismét belehasított a fájdalom, de ki lehetett bírni. Joan ritkán betegeskedett, és már egy meghűlés is próbára tette a türelmét. E miatt az ostoba baleset miatt sem fogja napokig az ágyat nyomni. A dalokat is gyakorolnia kell, hiszen néhány nap múlva lesz az előadás.

Melege volt, visszahajtotta a takarót. Csak most vette észre, hogy egy számára ismeretlen, hosszú kék póló van rajta, amely épphogy eltakarja a combját. Gyorsan végigtapogatta magát, és rájött, hogy nincs rajta a fürdőruhája. Elpirult.

Nagy levegőt vett. Michael levetkőztette... Ezen most már kár rágódnia.

- Fáj a lábad? - hallotta meg a férfi hangját, aki épp akkor lépett a szobába, és látta Joan tekintetén, hogy valami nincs rendben.

- Egy kicsit. - A lány gyorsan magára húzta a takarót, és megpróbált felülni. Éles fájdalom hasított a lábába, és össze kellett szorítania a fogát, hogy hangosan fel ne kiáltson.

- Várj, majd én segítek! - Michael az egyik karjával kicsit megemelte, és két párnával megtámasztotta a hátát. - Be kellene venned egy fájdalomcsillapítót.

- Inkább ne, attól csak kába leszek! - Joan szemügyre vette a férfit, aki az ágyához húzta a széket, és letelepedett. Michael időközben megborotválkozott, és átöltözött, de a szeme alatt a sötét karikák kialvatlanságról árulkodtak. Vajon én hogy nézek ki? - futott át Joan agyán, és végigsimította kócos haját. - Valószínűleg rémesen festek. Idehoznád a kefémet? Ez jó jel! Már érdekli a külseje.

- Persze. Épp most melegítettem egy kis levest. Mindjárt hozom. Francia csirkeleves. Charlotte néni készletéből való. Attól majd biztosan erőre kapsz

Michael hamarosan visszatért a levessel és a kefével. Megvárta, amíg a lány rendbe hozza a haját, aztán a kanálért nyúlt.

- Tudok egyedül is enni.

- Miután harminchat órán keresztül izgultam érted, ennyit megengedhetsz nekem.

Joan azt hitte, rosszul hall.

- Harminchat órán keresztül? - Kinézett az ablakon. - Hiszen most esteledik!

- Így igaz. Csak közben eltelt egy nap. Tegnap történt a kellemetlen találkozásod a tövises rajával. - A férfi megkavarta a levest.

Tehát ezért látszik Michael annyira fáradtnak!

- És te egész éjjel fenn voltál? - Az édesanyját leszámítva még senki sem virrasztóit Joan mellett.

Michael etetni kezdte; időközönként megtörülte az állat.

- Kibírtam. - Úgysem tudott volna aludni, míg Joan lázasan feküdt. Ráadásul a lány, akárcsak egy gyerek, kétségbeesetten kapaszkodott a kezébe. Nem vitte rá a lélek, hogy ezt a kis vigaszt elvegye tőle.

- Sajnálom, Miké. Tudom, hogy nem örültél túlságosan, hogy betoppantam hozzád. És valószínűleg nem úgy tervezted, hogy engem fogsz ápolni.

Michael letette a tányért, és a lány szemébe nézett.

- Te is megtetted volna a helyemben, ugye? Egyébiránt pedig senki sem kényszerített rá. - Kivett egy tablettát az orvosságos dobozból, s az éjjeliszekrényen álló kancsóból vizet töltött egy pohárba. - Vedd be!

- Mi ez?

- Ettől majd jobban alszol.

A lány engedelmesen lenyelte a pirulát, és maga is csodálkozott azon, hogy milyen gyorsan elálmosodott. Egy fél tányér leves elfogyasztásától ennyire kimerült volna?

- Holnap - dünnyögte. - Holnap el ne felejtsem megköszönni, hogy itt virrasztottál mellettem...

- Nem kell semmit sem megköszönnöd.

Joan egy darabig forgolódott, hogy kényelmesebben elhelyezkedjen.

- Megigazítsam a párnádat? - kérdezte Michael, és föléje hajolt. - Mondd, mit szeretnél!

A lány ezúttal félretette a büszkeségét. Nem ölelnél át, csak egy pillanatra? Michael természetesen örömmel engedelmeskedett. Lefeküdt a lány mellé, átölelte. Joan hozzásimult, és elégedetten felsóhajtott.

- Jó így?

Csodálatos. - Az altató hatni kezdett. A lány érezte, hogy a tagjai elnehezülnek.
A férfi kisimított egy tincset a homlokából, és arra gondolt, neki is jót tenne egy kis alvás.

- Tessék?

- Annyira féltem - vallotta be Joan remegő hangon.

Michael még erősebben magához szorította.

- Tudom. - Én is, fűzte hozzá némán.

Joan elhallgatott, és a férfi már azt hitte, elaludt, de aztán nehezen forgó nyelvvel még hozzátette:

- Mondtam már, hogy megőrülök érted?

Michael elmosolyodott, mikor meghallotta a lány egyenletes szuszogását. Az altató hatása alatt beszélt, és holnap valószínűleg semmire sem fog emlékezni. Ő azonban tudja, mihez tartsa magát. Boldogan és elégedetten hunyta le a szemét.

7. FEJEZET

Joan balesete miatt Michael csúszott a munkájával. A lány tudta, hogy nagyon bosszantja a dolog. Az utóbbi két napban szinte megállás nélkül a terveken dolgozott, bár közben törődött vele is. Hiába, ez a fickó a munka megszállottja!

Joan kényelmesen elnyújtózott a gyepen. Mióta azt a bizonyos éjszakát Michael karjában töltötte, a férfi másként nézett rá. Hosszan, vágyakozóan, tűnődve. A lány kíváncsi volt, mi járhat a fejében.

Zajt hallott, és felült. Egy furgon kanyarodott a feljáróra. Mire Joan óvatosan felállt, Heinz már az autó körül ugrált, hogy üdvözölje az érkezőt.

- Jó reggelt, kisasszony! - köszöntötte a kocsiból kiszálló férfi. - Hoztam maguknak valamit.

- Tényleg?

A kocsi ajtaján hatalmas betűkkel a CSOMAGKÜLDŐ SZOLGÁLAT felirat díszelgett.

- Ajándék... - A férfi a szállítólevélre nézett. - Ifjabb Michael Daye számára. Mr. Daye a házban tartózkodik?

- Természetesen. Jöjjön velem! - Joan oldalát furdalta a kíváncsiság. Michael aláírta a szállítólevelet, és átvette a küldeményt. Két hatalmas zsákot hozott a küldönc meg egy rövid üzenetet Charlotte nénitől, aztán borravalóval a zsebében távozott. Michael fölolvasta, ami a kártyán állt:

Édes fiam!

Gratulálok a születésnapod alkalmából. Úgy gondoltam, nemcsak téged leplek meg ezúttal, hanem a bájos Joant is. Kétszemélyes pezsgős vacsora vár rátok. Készüljetek el este hétre! Akkor újabb üzenetet kaptok tőlem. Egy félreeső helyet választottam ki számotokra. Ma este, fiam, a romantika játssza a főszerepet. Ez a legszebb ajándék, amit adhatok neked.

- Imádom a nénikédet - jelentette ki a lány. - De igazán szólhattál volna, hogy születésnapod van! Jellemző rád... Vajon mi lehet a zsákokba.
Kibontották a csomagokat: az egyikben csodaszép fehér estélyit találtak, a másikban fehér szmokingot.

Joan ábrándosán felsóhajtott. Egy romantikus vacsora... méghozzá ebben a ruhakölteményben... Erről álmodott! Majd ő is kitalál valami különleges ajándékot Michael számára.

A férfi habozott; kifogást keresett.

- Nem tudom, hogy nem árt-e neked. A lábad...

- Tökéletesen rendben van. Mindenképpen elmegyek. - Joan fogta a gyönyörű ruhát, és megindult a szobája felé. - Remélem, elkísérsz!

Michael lemondóan bólintott.

Joan a hálószobájában a tükör előtt állt. Hihetetlen, de mintha ráöntötték volna a ruhát.

Fogta az alkalomhoz illő kis táskát, és boldogan elmosolyodott. A szeretett férfival megy vacsorázni! Biztos volt benne, hogy remekül fog szórakozni. Egy kicsit ugyan még fájt a lába, de úgy határozott, hogy tudomást sem vesz róla. A balesete óta, amely sokkal szerencsétlenebbül is végződhetett volna, még szebbnek találta az életet.

Jókedvűen dúdolgatva lépett ki a szobájából.

Michael épp akkor jött ki a konyhából, és megigézve nézte. Joan elbűvölően fest, állapította meg. A felsőrész csábosán simult a lány alakjára, a bő szoknya pedig szinte a földet seperte. A ruhát, amely az egész hátát fedetlenül hagyta, csak a nyakánál fogta össze néhány pánt. Joan fehér szandált viselt hozzá. Mikor a haját hátravetette, arany fülbevalói megcsillantak. Michael érezte, hogy kiszárad a torka. Nyelt egyet.

- Gyönyörű vagy! - suttogta. Joan odalépett hozzá.

- Köszönöm. - A szmoking úgy áll rajta, mintha ráöntötték volna, gondolta a lány. Végigsimított a hajtókán, és mosolyogva megjegyezte: - Első osztályú anyag.

- Nem boldogulok a mandzsettával. - Michael felemelte a jobb karját. - A bal kezemmel képtelen vagyok begombolni.

A lány odahajolt, hogy segítsen. A haja előre hullott; bőréből virágillat áradt. Michael biztos volt benne, hogy még évek múlva is Joan fog az eszébe jutni erről az illatról. Mikor a lány végzett, Michaelra sandított. A férfi észrevette, hogy Joan szeme elsötétedik a vágytól, és tudta, hogy elveszett.

- Nem akarom elkenni a rúzsodat, de meg kell csókoljalak!

- Annyi baj legyen...

A csók ezúttal is, mint minden alkalommal, az újdonság varázsával hatott Michaelra. Szorosabban vonta magához a lányt, és a csókja egyre szenvedélyesebb lett. Biztosan eljön majd az a nap, mikor már nem sóvárog ilyen őrülten azután, hogy megérinthesse Joant, és a szíve sem fog ilyen vadul kalapálni, ha megcsókolja. Elkerülhetetlenül eljön az az idő, mikor már nem kívánja ennyire...

Pillanatnyilag azonban még nem tart ott.

Joan szenvedélyesen viszonozta a csókját, és mindkét kezével a férfi hajába túrt. Szüksége van Michaelra. Boldogsággal, ugyanakkor rémülettel töltötte el ez a felismerés. Örült, mert már régóta álmodott arról, hogy egy szép: napon betoppan az életébe egy férfi, és meghódítja a szívét. Ugyanakkor megijedt, hiszen Michael egy percig sem áltatta. Nyíltan hangoztatta, hogy ő nem az a férfi, aki tartós kapcsolatra vágyik.

Joan kibontakozott az öleléséből. Ma ünnep van, születésnap, egy boldog este vár rájuk. Nem akar ilyen borús gondolatokkal foglalkozni!

- Összekócoltam a hajadat - állapította meg fátyolos hangon. Michael azonban még nem óhajtotta abbahagyni.

- Kócold össze még jobban!

Ismét átölelte a lányt, végighúzta száját a nyakán, aztán hevesen és vadul újból birtokba vette az ajkát. Mindketten egészen kábák voltak, mikor végül elengedték egymást.

Joan levegőért kapkodva kisimította haját az arcából. Meglehetősen bizonytalanul állt a lábán, de ennek semmi köze sem volt a balesetéhez.

- Megőrjítesz, hallod? - lihegte Michael.

A lány már valamelyest megnyugodott, és mosolyogva válaszolt.

- Örömmel tölt el a tudat. - Azt se bánnám, ha egy kicsit még őrültebb lennél, tette hozzá magában.

Lépteket hallottak a veranda felől. A kopogásra Michael kitárta az ajtót, s egy alacsony férfit pillantottak meg a küszöbön. Pincérruhát viselt, és barátságosan rájuk mosolygott.

- Jó estét! Cado vagyok. Mrs. Kramer szerződtetett erre az estére.

- Jó estét, Cado! Mi készen állunk.

- Nagyszerű, uram! - Azzal az emberke átnyújtott egy rövid levelet. Michael úgy tartotta a cédulát, hogy Joan is elolvashassa. Kövessétek Cadót, és élvezzétek ezt a mai estét! Kételkedő pillantást vetett Joanre.

- Remélem, tisztában vagy vele, mire vállalkozol! Ismerem Charlotte-ot. Csak a jó ég tudja, mi sül ki ebből.

- Izgatottan várom!

Michael karon fogta Joant, és a veranda felé indultak.

- Kérem, kövessenek! - szólalt meg Cado. Peckesen lépdelt előttük, és a strand irányába vezette őket. A lány mosolygott.

- Talán egy piknik a tengerparton? - súgta oda Michaelnak. - És természetesen minden, ami ehhez tartozik.

- Nem valószínű, bár Charlotte-nál soha nem lehet tudni...

A nyugati láthatáron szivárványszínekben tündökölt az alkony. Michael és Joan szinte megigézve haladt Cado nyomában a meleg homokon. A csodálatos naplementét nézték, és csak akkor vették észre, hogy célhoz értek, mikor Cado megszólalt.

- A pezsgős vacsora, uram! - mondta, azzal meghajolt, és a kezével balra mutatott.

Michaelnak csaknem tárva maradt a szája az álmélkodástól, Joan pedig örömében hangosan felkiáltott. A homokon két pálma között fából készült dobogó állt, rajta két szék meg egy asztal, az utóbbin földig érő világoskék terítő. A fehér porcelántányérokat sötétkék virágok díszítették. Középen az asztal felett viharlámpa függött. Cado odalépett, és meggyújtotta a lámpát. Ilyesmit csak Charlotte tud kitalálni, gondolta Michael.

Cado hozta a jegesvödröt, kinyitotta a pezsgőt, és töltött mindkettőjüknek. A vödröt Michael mellé állította a földre.

- Boldog születésnapot, uram!

Ismét meghajolt, és eltűnt a pálmák között.

- Igen, boldog születésnapot! - visszhangozta Joan.

Koccintottak, majd ittak. A lány pezsgőtől nedves ajka oly kívánatosnak tűnt, hogy Michael a legszívesebben ismét megcsókolta volna, ehelyett azonban az alkalomhoz illő szavakon törte a fejét.

- Ha valaki a szigetre érkezésem napján azzal fogad, hogy ma este a születésnapomon itt fogok ülni veled, kinevetem.

Joannek eszébe jutott az első találkozásuk, és elmosolyodott.

- Valószínűleg én is.

- Ennek ellenére most úgy érzem, hogy pontosan ott vagyok és azzal, ahol és akivel lennem kell. Itt a tengerparton, és még fontosabb, hogy veled.

Az őszinte, szívből jövő vallomás után a férfi megfogta Joan kezét. A lány vitézül nyelte a meghatottság könnyeit.

- Ez a második alkalom, hogy valami nagyon kedveset mondtál. Vigyázz, végén még kételkedni fogok abban, hogy valóban cinikus alak vagy!

- Ma este biztosan nem vagyok az.

- Kezdetnek igazán biztató.

Cado időközben egy másik asztalt állított fel magának a dobogótól nem messze. Felcsendült egy andalító, halk hawaii dallam, és a környező pálmafákon kigyúltak a színes lampionok.

Következett a kitűnő vacsora. A marhasült olyan volt, ahogy Michael szerette, kívül ropogós, belül puha és szaftos. Cado borsmártást, spárgát és apró szemű burgonyát szolgált fel hozzá.

Joan Michael szemébe nézett, és érezte, hogy elszorul a torka. Úgy olvasott a férfi tekintetében, akár egy nyitott könyvben. Michael kívánja őt, ebben egy percig sem kételkedett, de ugyanakkor látta rajta azt is, hogy fél ettől a kapcsolattól. Attól tart, hogy ő többet kíván tőle, mint amennyit adni képes.

Lehet, hogy mégsem Michael az igazi? Joan csak annyit tudott, hogy napról napra jobban szereti őt. De vajon boldog lehet egy olyan férfi oldalán, aki retteg attól, hogy elkötelezze magát?

Elmosolyodott.

- Mit gondolsz, Cado hamarosan magunkra hagy bennünket?

- Én is épp ezen tűnődtem. - Michael félretolta a tányérját, és hangosan krákogni kezdett. A mögöttük serénykedő férfi talán megérti a célzást.

Cado azonnal az asztaluknál termett, és kávéval kínálta őket. Egyikük sem kért. A pincér ezek után gyorsan leszedte az asztalt. Joan a vízhez ballagott. Mikor egy kicsit később visszafordult, Cado már végzett.

- Holnap jönnek az alkalmazottaink, és eltakarítják a többit. A lámpákat és a hangszórót itt hagyom. - Udvariasan meghajolt. - További kellemes estét kívánok!

Michael összehajtogatott bankjegyet nyomott a kezébe, és várt, míg Cado eltűnik a szemük elől. Azután fellépett a dobogóra, és kitárta a karját.

- Azt hiszem, a mi táncunk következik.

Joan odasétált hozzá, és ringatózni kezdtek a különös hangzású, lágy dallamra. Michael gyengéden megcsókolta Joan vállát. A lány megborzongott.

- Mikor először találkoztunk, egy kicsit bolondnak tartottalak - vallotta be a férfi halkan, és Joan szemébe nézett.

- Én pedig vaskalapos alaknak, felfuvalkodott hólyagnak - mondta a lány. - Azóta megváltozott a véleményem. - Kecsesen pördült egyet. - És most mit gondolsz rólam?

- Mit válaszolnál, ha kijelenteném, hogy te vagy a legszebb nő, akivel valaha találkoztam?

Mosoly suhant át Joan arcán.

- Azt válaszolnám, hogy túlzol, de azért köszönöm a bókot.

- Ez még nem minden. - Michael ajkával gyengéden végigsimította a lány száját, és lelkes hangon folytatta: - Még soha senkit nem kívántam annyira, mint téged. - Gyengéden megsimogatta az arcát, megfogta az állat, és megcsókolta a nyakát. - Nem tudok úgy rád nézni, hogy ne akarnálak rögtön megcsókolni. És nem tudom úgy megérinteni a kezed, hogy ne vágyjam még többre.

- Ó, Miké!

Joan lábujjhegyre állt, és megkereste a férfi száját. A csók egy örökkévalóságig tartott, számukra mégis rövidnek tűnt. Mikor a lány kibontakozott az ölelésből, érezte, hogy Michael egész testében remeg. Akárcsak ő.

A férfi megfogta Joan kezét, és csókot nyomott a tenyerére.

- Itt az ideje, hogy egy kicsit lehűtsük magunkat, nem gondolod? Michael, a lány legnagyobb csodálkozására, kibújt a szmokingkabátjából, meglazította és levette a nyakkendőjét. Azután a hüvelykujját aládugva, lehúzta a nadrágtartóját a vállán.

- Ki ér előbb a vízbe? - kiáltotta.

- Úszni akarsz? De hát nem hoztunk...

- Fürdőruhát? - fejezte be a mondatot a férfi, miközben megszabadult a nadrágjától is, és félrehajította. - Nincs is rá szükségünk.

Joan habozva a tarkójához emelte a kezét, hogy kikapcsolja a ruháját. Nem így képzelte el az este befejezését.

- Azt hiszem, utólag sem tűnt fel - szólalt meg Michael, és gombolni kezdte az ingét -, de a baleseted után levetkőztettelek.

Joan elpirult, pedig mindig modern, felvilágosult nőnek tartotta magát.

- Most más a helyzet. Akkor eszméletlen voltam.

- Én azonban nem. - Michael elvigyorodott, a lányhoz hajolt, és megcsókolta. Egy szál alsónadrágban állt előtte. - Előre megyek, hogy nyugodtan levetkőzhess. .. - Azzal elfordult, és beszaladt a tengerbe.

Joan felsóhajtott Elérte, amit akart, a férfi levetette a gátlásait. Ezek után képtelenség, hogy ő mondjon nemet!

Michael már meglehetősen messzire járt, bár errefelé lassan mélyült a tenger. A lány gyorsan kibújt a ruhakölteményből, és óvatosan lefektette a homokra. A kis selyem bugyiban beszaladt a vízbe.

Michael boldogan állapította meg, milyen kitűnően lát a sötétben. Valiig érő vízben állt, és nézte a közeledő Joant. A lány hosszú haja repkedett az arca körül, bőre fénylett a sápadt holdfényben. A férfinak szinte a lélegzete is elakadt. Azután Joan elmerült a habokban.

Michael ráfeküdt egy hullám hátára, és hagyta, hogy a lány mellé sodródjon. Azon töprengett, vajon meddig tud még uralkodni magán.

- Olyan vagy, mint egy sellő, ahogy a holdfény megcsillan a hajadon - jegyezte meg.

A víz hűvös volt, a lánynak ennek ellenére melege lett.

- Pedig nem az vagyok, hanem valódi hús-vér nő.

Michael megfogta mindkét kezét, és magához húzta. Joan halkan felsóhajtott. Meztelen melle a férfi felsőtestéhez ért. Lehunyta a szemét, és érezte, amint Michael a hátát simogatja.

- Egyáltalán nem bánom - közölte a férfi rekedtes hangon, és egyre szaporábban szedte a levegőt.

Azután gyengéden megcsókolta. Joan sem maradt tétlen. Lábaival átkulcsolta a férfi derekát, karjával pedig a nyakát. Testét forróság öntötte el.

A férfi a száját az övére tapasztotta, felkapta, és vinni kezdte a part irányába. Mikor a víz már csak térdig ért, megállt, és letette. A lány bársonyos bőrén megcsillantak a vízcseppek, és a mellbimbója mereven ágaskodott. Michael megfogta a mellét, és hallotta, amint Joan kéjesen felnyög.

- Nem tudok tovább várni! Akarlak. Itt és most - sóhajtotta a férfi. Joan megköszörülte a torkát, és rekedtes hangon megszólalt:

- Én is akarlak.
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Michael a karjába kapta, és a partra cipelte Joant, ahogy ezt már néhány napja is tette. Csakhogy a lány ezúttal nem volt eszméletlen a fájdalomtól, hanem pontosan tudta, mi történik vele.

A parton Michael a talpára állította. A halovány holdfényben egymás szemébe néztek. Joan szeme ragyogott, de csaknem félénken nézett a férfira. Michael leheveredett a homokra, és magával húzta a lányt is.

Joan ráfeküdt. Érezte, hogy az izgalom hullámokban járja át a testét, mikor Michael mindkét kezével a hajába túrt. Borzongás futott végig a gerincén.

- Csókolj meg, Miké! Csókolj úgy, mint első alkalommal a Haleakalán!

A férfi szorosabban ölelte magához. Nem, ma este nem akar gondolkodni, csupán érezni. Visszafogta magát, és gyengéden megcsókolta a lányt. Tudta, hogy rengeteg idejük van, és nem kell sietniük. Ki akarta élvezni az együttlét minden édes percét.

A lány megérezte a csókban a parázsló szenvedélyt, és még valamit, ami legalább annyira fontos volt számára: a gyöngédséget. A legtöbb férfi szenvedélyes a szerelemben, gyengédségre azonban képtelen. A máskülönben tartózkodó, kissé rideg Michael ezzel szemben ért a becézgetéshez, és nem fukarkodik vele. Vajon sejti, hogy ez neki milyen jólesik?

A férfi végighúzta kezét Joan tarkóján, a vállán és karcsú karján. Remegő ujjakkal cirógatta, majd csókokkal borította a lány mellét. Amint ajka a mellbimbóhoz ért, Joan kéjesen felnyögött. Ő is viszonozni akarta a kedveskedést, ezért tudni szerette volna, mi az, amire a férfi vágyik. Megsimogatta a mellkasát, azután kissé sietősen lejjebb csúsztatta a kezét, amíg az alsónadrágjához nem ért.

Ez egy kicsit még korai, gondolta Michael, és változtatott a testhelyzetén. Most ő feküdt felül. Hallotta a tenger tompa morajlását. Vagy inkább a vér dobolt a fülében? Az egyik hullám átcsapott összefonódott lábukon. A visszaáramló víz könnyedén végigsimította bőrüket, fokozva a férfi izgalmát.

- Érzed, mennyire kívánlak? - kérdezte Michael rekedt hangon.

- Igen, ahogyan én is téged.

Még soha egyetlen egy férfi sem becézgette ilyen kedvesen Joant. Michael most oldalra gurult, lehúzta a lány bugyiját, és elhajította. Joan testét a vágy újra és újra megborzongatta, ahogy a férfi egyre merészebb lett. Odaadóan simult kedveséhez, izgalma egyre fokozódott. Szorosan lehunyta a szemét, és élvezte, amint Michael keze centiméterről centiméterre lejjebb vándorol.

Tenyere a hűvös homokon nyugodott. A férfi ajka viszont, amely most combja belső felét cirógatta, forró volt. Kéjesen felnyögött, mikor Michael szája rátalált legérzékenyebb pontjára.

A tenger, a holdfényes ég és minden egyéb megszűnt számára. A férfi vállába kapaszkodott, és érezte, amint a kéj hullámai egyre magasabbra röpítik. Nem tudta tovább türtőztetni magát. Hangosan Michael nevét kiáltotta...

A férfi fölemelte a fejét, hogy levegőt vegyen. Látta a lány arcán gyöngyöző verítékcseppeket. Óvatosan társára gördült, és pillantásával a szemét kereste.

Már szinte fájdalmasan sóvárgott a gyönyör után, de ő sokkal többet akart ennél. Érezni akarta, hogy testük és lelkük eggyé válik. Tudta, hogy ezúttal valóban ez fog történni.

Beletelt egy kis időbe, míg Joan ismét gondolkodni tudott. Gyengéden meg cirógatta a férfi arcát.

- Miké, hogyan vagy képes ekkora önfegyelemre? Mire való ez? Vagy tényleg nem tudod elengedni magad?

A férfi elmosolyodott.

- Próbáljuk meg kideríteni, jó?

A hullámok körülnyaldosták a lábukat. A férfi megcsókolta Joant, és végighúzta kezét a vállán. Gyengéden cirógatta, simogatta, míg csak Joan vadul dobálni nem kezdte magát. Michael még mindig türelmesen várt, és élvezte a pillanatot. Összekapaszkodva hemperegtek a homokon, a hullámok át-átcsaptak felettük.

Michael, látva a lány szenvedélyét, majdnem elvesztette az önuralmát. Joan kezét a feje fölé emelte, és erősen leszorította. Ujjaival érezte a lány szaporán verő pulzusát. A hatalmában tartja, olyan a kezében, mint a puha vaj!

Száját kedvese ajkára tapasztotta, hogy még tovább fokozza az izgalmát. Az arcát nézte, hogy lássa, mi megy végbe benne. Joan szeme elsötétült, amikor beléhatolt.

Michael lassan, egyenletesen mozgott, és figyelte, amint a lány átveszi a ritmusát. Tekintetük egymásba fonódott, miközben egy ütemre mozogtak.

És aztán megnyílt felettük az ég, s minden lángba borult. Joan hangosan felkiáltott. Mikor végre ismét kinyitotta a szemét, Michael karjában feküdt.

A tűzijáték, amit akkor látott, mikor Michael a Haleakalán először megcsókolta, csak szerény kezdet volt a mostani szín- és fényorgiához képest. És Joan tudta, hogy szerelmes.

A csodálatos tengerparti szeretkezés után Michael a karjában vitte be a házba, ahol először is lemosták egymásról a homokot. Azután megszárítkoztak, és a férfi ágyán folytatták, amit a parton elkezdtek. Ezúttal még jobban igyekeztek a gyönyör perceit elnyújtani. Az élmény másodszorra is ugyanolyan csodálatos volt.

Joan tisztában volt azzal, hogy bár remekül megértik egymást az ágyban, ez még nem feltétlenül szerelem. Helyesebben mondva, ő szerelmes Michael-be, és meg van győződve arról, hogy Michael az élet minden területén tökéletesen illik hozzá.

Milyen kár, hogy ezt nem mondhatja meg neki.

Michael a fejét Joan vállára hajtotta. Már egyenletesebben lélegzett. A tenger sós szaga, a virágok és Joan bőrének illata valami csábos, érzéki keverékbe olvadt össze. Michaelnak szüksége volt egy kis időre, hogy tisztázza, mit is érez. Tudta, hogy már semmi sem lesz úgy, ahogyan régen volt.

Valamit mondania kellene. Valami szépet és kedveset. Pillanatnyilag azonban képtelen volt világosan gondolkodni, még kevésbé szavakba foglalni az érzéseit. Teljesen összezavarodott.

Felfoghatatlan, meglepő dolog történt vele. Mind ez idáig azt hitte, tudja, mit vár az élettől és a nőktől. Most pedig egész életfilozófiája romokban hever.

Persze az is lehet, hogy csak képzelődik, és ha még egyszer szeretkeznének, minden ismét a helyére kerülne. Már a puszta gondolatra is izgalom járta át a testét.

Tisztáznia kell magában ezt az egészet, de nem most. Fölemelte a fejét, és a tekintete találkozott Joan pillantásával.

A lány bizonytalanul nézett rá. Mikor a baleset után az ágyában feküdt magatehetetlenül, még akkor sem tűnt olyan sebezhetőnek, mint ebben a percben. Michael valami nagy-nagy gyengédséget érzett, és megsimogatta az arcát.

- Egészen különleges dolog történt velünk. És te egészen különleges nő vagy. A lány elmosolyodott. Nem mert szólni, mert félt, hogy a szavak mindent elrontanak.

Kint esni kezdett. Hallgatták a pálmafákról a medencébe hulló vízcseppek halk, egyhangú dobolását.

Joan elhatározásra jutott. Rendben van, tovább játssza a játékot... Semmi esküdözés, semmi ígérgetés. Szerelmi játék, szerelem nélkül... Mindaddig, míg Michael nem képes elfogadni és viszonozni a szerelmét.

Megsimogatta a férfi haját.

- Mi jár a fejedben? - kérdezte halkan.

- Hogy összenyomlak.

- Ettől ne tarts! És különben...?

Michael felkönyökölt, és töprengve nézett maga elé.

- Nem gondoltam a védekezésre.

- Semmi baj! Sokszor talán ösztönösen cselekszem, de hanyag nem vagyok főleg akkor nem, ha fontos dolgokról van szó.

A férfi megkönnyebbülten felsóhajtott.

- Általában én sem. Nem is értem, hogyan történhetett... Joan elmosolyodott.

- Mindenről megfeledkeztél, barátocskám! Teljesen átadtad magadat a...

- Igen, de hát...

- Nem kell szabadkoznod! Ez egyike azoknak a pillanatoknak, mikor maradéktalanul önmagád lehetsz. Hidd el, nem fogom elhíresztelni a dolgot!

- Egészen más vagy, mint azok a nők, akiket eddig ismertem... - Michael úgy nézett a lányra, mintha egy megoldhatatlannak tűnő rejtélyen törné a fejét.

- Tényleg? - Joan fölemelkedett kissé, és megcsókolta Michaelt. - Miben vagyok más?

Ahogy Joan megmozdult, és a testük szorosan összeért, ismét felébredt a férfiban a vágy. Ez meglepte. Magának sem tudta pontosan meghatározni, miben különbözik Joan másoktól, hát akkor hogyan magyarázza meg neki? És egyáltalán, kell-e magyarázat?

- Kellemesen más - tért ki az egyenes válasz elől.

Joan pillantása megváltozott, mikor észrevette a férfi izgalmát.

- Kellemes, az nem vagyok. Talán inkább arról van szó, hogy te viselkedsz másként, ha velem vagy.

- Elképzelhető. - A férfi most nem akart ezen vitatkozni. - Nos, átadjuk magunkat még egyszer a...?

Mielőtt Joan válaszolhatott volna, Michael az ajkát csókkal zárta le. S ezzel a beszélgetést befejezettnek nyilvánította.

Michael fenséges illatra ébredt. Még teljesen az iménti gyönyörű álom hatása alatt állt, és nem akarta kinyitni a szemét. Az illat erősödött. Csokoládé. Igen, csokoládé. Az ágyában? Lehetetlen. Pislogott néhányat.

Az első, amit meglátott, egy csésze gőzölgő, forró csokoládé volt, közvetlenül az orra előtt. Tekintete a csészét tartó kézre vándorolt. Joan az ágya szélén ült, az ő egyik ingében, amit csak úgy hanyagul magára kapott, s keresztbe vetett lábát ütemesen lóbálta. Hosszú, szőke haja meglehetősen zilált volt. Michael nyelt egyet.

- Nem vagy valami korán kelő fajta, ugye?

A férfi elvigyorodott, és kéjsóvár ábrázatot öltött.

- Attól függ, érdemes-e felkelnem...

Joan letette a csokoládét az éjjeliszekrényre, a fejét Michael mellkasára hajtotta, és a szemébe nézett.

- Csak nem vagy telhetetlen?

A férfi rövid ideig töprengett, azután megrázta a fejét.

- Nem hinném. Mindenesetre eddig semmi sem utalt erre.

A lány boldogan fölnevetett.

- Akkor biztosan bennem van a hiba. - Lendületesen felugrott. - Itt az ideje, hogy felkeljünk, nem gondolod?

Michael fölvette a csészét az éjjeliszekrényről, és kortyolt egyet a forró csokoládéból.

- Hová akarsz menni?

Joan odadobott neki egy fehér sortot.

- Lesétálunk a strandra.

- Esik, ráadásul még alig dereng - ellenkezett a férfi.

- Így még élvezetesebb. - Joan lassan elkezdte kigombolni az inget, hogy átöltözzön.

Michael lerakta a csészét, s a lány fedetlen mellére bámult.

- Itt akarsz kuksolni egész nap? - kérdezte Joan, és csípőre tette a kezét.

- Gyere ide! - parancsolt Michael a lányra. Joan elmosolyodott.

- Még nem tudom, hogy szeretem-e, mikor ilyen ellentmondást nem tűrő hangot ütsz meg. - Odalépett hozzá. - Igen?

Michael a kezénél fogva közelebb vonta magához.

- Miért kellene kimennünk, és bőrig áznunk, mikor itt az ágyban sokkal kellemesebben eltölthetnénk az időt? - Visszahajtotta a takarót, hogy helyet csináljon Joannek.

- Tulajdonképpen igazad van.

A lány hozzásimult, s ajkát a szájára szorította. Ekkor megszólalt a telefon. Michael összerezzent.

- Ki hívhat ilyenkor?

- Értelmes ember biztosan nem - mormolta Joan. - Ne vedd fel!

A férfi azonban kibontakozott Joan öleléséből, a készülékhez ment, és fölemelte a kagylót.

- Michael, te vagy az? - kérdezte egy nagyon távolinak tűnő női hang.

- Deborah?

- Igen. Már tegnap is hívtalak, de senki nem vette föl. Persze hogy nem. Hiszen egész este a tengerparton voltak...

- Hol vagy?

- Épp most szálltunk le Honoluluban, Shawn és én. - Az asszony hangja riadtan, tompán csengett. - Azonnal indulunk tovább Mauira, és két órán belül ott leszünk. Tudom, hogy szemtelenség, de nem tudnál kijönni elénk a repülőtérre?

- Történt valami? Hol van Kern?

A vonal túlsó végéről mintha zokogás hallatszott volna.

- Elhagytam.

- Egyáltalán nem lep meg a dolog - mondta Michael nem sokkal később, mikor a repülőtér parkolójából kifordult a Fő utcára. Az eső időközben elállt, és a felhők mögül előbújó nap jórészt már felszárította az utat. - Nem kellett volna feleségül menned hozzá.

Deborah sápadtan és kimerültén ült a bátyja mellett. Bólintott.

- Mindig ezt mondtad.

Joan és Shawn a hátsó ülésen foglaltak helyet. A lány ingerülten elhúzta a száját. Tulajdonképpen semmi köze nem volt hozzá, de bosszantotta Michael megjegyzése és Deborah egykedvű válasza. S mindez az ötéves gyerek füle hallatára!

- Shawn, nézz csak oda! - szólalt meg, hogy elterelje a fiú figyelmét. Már a parti úton jártak, amely egyenest Charlotte házához vezetett. - Látod ott fenn az égen azt a piros-fehér csíkos ejtőernyővel lebegő alakot? A nagybátyád és én a múlt héten szintén kipróbáltuk, és mi is ott szálltunk a tenger felett.

- Tényleg? - kérdezte Shawn álmélkodva. - Egyszer én is kipróbálhatom, Michael bácsi?

- Majd meglátjuk...

- Te is repültél? - kérdezte Deborah, és hitetlenkedve nézett a testvérére.

- Igen - felelte büszkén a férfi. - Csodálatos élmény!

Deborah összehúzta a szemöldökét, és alaposan szemügyre vette a bátyját Valahogy megváltozott. Mindig gondosan fésült haját mintha összeborzolta volna a szél. Rövidnadrágot és pólót viselt; utoljára kisfiúkorában látta ilyen öltözékben.

- Michael, egy kicsit... egy kicsit lezserebb lettél - állapította meg végül.

- Csak nem azt akarod mondani, hogy nyakkendő nélkül meg sem ismersz?

- Hát az utóbbi időben ritkán láttalak a nélkül.

- Említetted Kernnek, hogy ideutazol? - érdeklődött Michael, hogy másra terelje a beszélgetést.

- írtam neki néhány sort. Tudom, hogy gyáván viselkedtem, de nem akartam még egy veszekedést. - Deborah megrázta sötét haját. - Holnap indul Kanadába egy bemutatóra. Egy hét alatt nyolc fellépése lesz. Nem hiszem, hogy a sok munka mellett hiányoznánk neki.

Kihallatszott hangjából az önsajnálat, és ezért dühös volt magára. Michael megfogta a kezét, és bátorítóan megszorította.

- Nincs semmi baj! Te és Shawn itt kipihenhetitek magatokat. És ha majd visszamegyünk, segítek neked lakást keresni. De lehet, hogy anyához és apához akarsz költözni?

- Nem. Inkább... nem. - Bár titkolni próbálta, Deborah tele volt félelemmel ^s szorongással. Időnként hátrapillantott a fiatal nőre, aki élénk beszélgetésbe merült Shawnnal. - Sajnálom, hogy megzavartam a pihenésüket, Joan - mondta végül bocsánatkérően. - De fogalmam sem volt arról, hogy van még valaki a házban.

Michael sietős magyarázatát, amellyel el akarta kerülni az esetleges félreértéseket, útközben már hallotta. Érdeklődve nézett Miss Knightra.

- Egyáltalán nem zavar. - Joan Shawn felé fordult. Nagy, sötét szem, hullámos szőke haj, igazán helyes kis kölyök. - Szereted az állatokat?

- Igen, de nekem sajnos nincs, mert folyton úton vagyunk.

- Tudom, milyen az. Mikor annyi idős voltam, mint te, mi is sokat utaztunk.

- A te apád is korcsolyázik?

- Nem, ő a biztosítási szakmában dolgozik. Akkoriban én sem tarthattam állatot, azóta viszont beszereztem néhányat. A kutyámat és a macskámat magammal is hoztam.

A fiú szeme tágra nyílt.

- Azt akarod mondani, hogy itt vannak? Abban a házban, ahová megyünk? Joan bólintott. Tetszett neki a gyerek lelkesedése.

- Persze. A kandúrt Floppynak, a kutyát pedig Heinznek hívják.

- Hűha! Hallottad, mama?

- Ilyen nagy útra két állatot is magával hozott? - kérdezte Deborah hitetlenkedve.

- Természetesen. Szeretnek utazni.

- Vagy úgy...

Az asszony csodálkozó pillantást vetett a bátyjára. Ha az emlékezete nem csal, Michael egyáltalán nincs oda az állatokért. Akkor hát hogyan bírta ki ennyi ideig ezzel az idegen nővel és az állataival egy fedél alatt? Csupán a jólneveltsége tartotta vissza attól, hogy csípős megjegyzést tegyen.

Joan elfojtotta a mosolyát. Deborah igazán csinos nő, körülbelül egyidős lehet vele, és éppolyan zárkózott, mint Michael. Azaz, álljunk csak meg! Mint amilyen Michael korábban volt, tette hozzá gondolatban. Eszébe jutott a tegnap este, és az azt követő csodálatos éjszaka.

- Megérkeztünk, Shawn - közölte Michael, és ráfordult a kocsifelhajtóra tudsz már úszni? A kertben van egy jókora medence.

- Egy kicsit - válaszolta a fiú, és izgatottan tekingetett ki az ablakon.

- Annak idején tanítottam gyerekeket úszni - jegyezte meg Joan. - Ha van kedved, gyakorolhatunk.

- Remek lenne... Hol a kutyád?

- A házban - válaszolta Joan, és kinyitotta a kocsi ajtaját. - Gyere, bemutatlak neki!

- Kedves lánynak tűnik - közölte Deborah, mikor Michaellal kettesben maradt

Szinte biztos volt benne, hogy van köztük valami. Vagy csupán a fáradtság miatt képzelődik?

- Valóban kedves. - Michael kiemelte a csomagtartóból a két táskát.

- Mi a foglalkozása? Noel legtöbb barátja csak úgy él bele a nagyvilágba.

- Joan nem. Egy államilag támogatott irodalmi szervezetnek dolgozik. Dalokat ír, és gitáron kíséri az énekét. Iskolákban és könyvtárakban lép fel, hogy kedvet ébresszen a gyerekekben az olvasás iránt.

Michael alig akart hinni a fülének. Büszkeség csendült ki a hangjából! Bár Joannek még egyetlen előadását sem hallotta, biztosra vette, hogy a munkáját is olyan szenvedéllyel végzi, mint ahogy minden egyebet csinál.

- Gyerekdalok. Nem is tudtam, hogy érdekel az ilyesmi.

- Félreérted a dolgot. Joan hamarosan előadást tart az egyik itteni iskolában. Menj el, és nézd meg! Tulajdonképpen mindannyian elmehetnénk. Shawn biztosan nagyon élvezné. - Michael megindult a ház felé.

Mintha védekezne, gondolta Deborah, bár nem értette, miért.

- Lehet róla szó.

- Éhes vagy? Joan ragyogóan főz.

- Te jó ég! Verset ír, zenél, nagyszerűen bánik a gyerekekkel, és remek szakács. Valószínűleg kevés olyan dolog van, amihez égből pottyant lakótársad nem ért. - Deborah az ajtónál beérte a bátyját, és nevetve nézett fel rá. - Feltételezem, hogy gyönyörű hajának, szép szemének és csodás alakjának semmi köze a lelkesedésedhez. Ugye igazam van? - évődött a férfival.

Michael érezte, hogy elvörösödik. A húga a gondja-baja ellenére is észrevette volna, mit érez Joan iránt?

Beléptek a házba. Joan és Shawn már a földön kuporogtak, a kutya meg a macska pedig épp körülszaglászta a gyereket.

- Megkapjátok a szobámat - szólt oda Michael a testvérének. - Én majd a nappaliban alszom a kanapén.

Deborah fáradtan lehuppant a hintaszékbe.

- Mi is alhatunk itt - ellenkezett. - Nem akarlak kitúrni.

- Ne vitatkozz!

Michael bevitte a csomagokat a szobájába, azután visszajött. Tekintete találkozott Joan pillantásával. A lány rákacsintott. Nyilván hallotta, hogy az ajtóban mit mondott Deborah, és most jót mulat rajta.

9. FEJEZET

- A hal egyszerűen isteni volt - fordult Deborah Joanhez, és letörölte a konyhaasztalt. - Hol tanultál meg főzni?

Vacsora közben összetegeződtek.

- Egy egyedülálló nő hamar rákényszerül a főzésre, hacsak nem akar éhen halni.

Deborah a mosogatóhoz lépett, és kinézett az ablakon az éjszakai égre. Michael vacsora után Shawnnal lement a strandra. Az asszony szundított egy kicsit, és most sokkal kipihentebbnek érezte magát, de furcsamód nyugtalannak.

- Soha nem éltem egyedül. A szülői házból először a főiskolára kerültem, és még mielőtt befejeztem volna a tanulmányaimat, férjhez mentem.

Joan hallotta, amikor Michael és Deborah vacsora közben Kern Englishről beszélgetett. Shawn is mesélt az apjáról. Látszott rajta, hogy mennyire szereti, és milyen büszke arra, hogy kiválóan korcsolyázik. Joan sajnálta a gyereket. Ezentúl nem találkozhat naponta az apjával...

Beindította a mosogatógépet, és megszólalt:

- Tudom, hogy semmi közöm hozzá, ráadásul téged is alig ismerlek, a férjedet pedig egyáltalán nem, ennek ellenére sajnálom, hogy elváltok.

A szelíd, szürke szempár, amely annyira emlékeztette a lányt Michaeléra, megtelt könnyel.

- Én is sajnálom.

- Még mindig szereted? - érdeklődött Joan.

Néhány órás ismeretség után ez a kérdés talán túlságosan bizalmasnak tűnt, ám Joan érezte, hogy a szomorú tekintetű fiatalasszony szívesen kiöntené a szívét.

- Igen, de a szerelem, úgy látszik, kevés.

- Biztos vagy ebben?

- Tudod, rengeteg dologban különbözünk egymástól. - Deborah letörölt egy könnycseppet az arcáról. - Kern tele... tele van élettel. Szereti, ha emberek Nyüzsögnek körülötte, sőt egyenesen szüksége van rá. Én pedig inkább magamnak való vagyok. Nekem elég, ha ő és Shawn mellettem vannak.

- Biztosan meg lehetne találni a középutat... Deborah felsóhajtott.

- Már megpróbáltuk. Szinte az első naptól kezdve elkísértem Kernt a turnéira. Eleinte élveztem a dolgot. Azután megszületett Shawn, és már nehezebben mozogtam. A férjem mindig rengeteg holmit visz magával a fellépéseire. Néha csak egy hétig maradunk egy városban, és máris utazunk tovább. Nem is tudnám felsorolni, hány helyen jártunk már. Kern alig van velünk. Vagy próbál, vagy fellépései vannak. Igyekszik megérteni engem, de szereti ezt az életet, és képtelen felfogni, miért berzenkedem ellene.

Joan tűnődve nézte az asszonyt.

- Nem tudnátok letelepedni valahol, és Kern onnan járna a körútjaira?

- Egyszer már megpróbáltuk, de nem vált be. Kern folyton aggódott miattam. Egy sor fellépését visszamondta, mert nem akart egyedül hagyni. A társulatnál majdnem felbontották a szerződését. Már alig volt pénzünk, de ő ragaszkodott hozzá, hogy a családomtól ne fogadjunk el egy centet sem. - Deborah megrázta a fejét. - Tehát ismét követtem mindenhová. Ősszel azonban Shawn iskolába megy. Szeretném, ha végre állandó otthona lenne, és jó iskolába járhatna. De ha továbbra is ezt az életmódot folytatnánk, mindkettőről le kellene mondania, ráadásul barátai sem lennének.

Joan a helyére akasztotta a törlőruhát.

- Nem is tudom... Tízéves koromig én is rengeteget utaztam a szüleimmel. Azután megszülettek a testvéreim, az apám pedig jó állást kapott a biztosítótársaságnál. Vett egy házat Kaliforniában, és letelepedtünk. Talán átmenetinek kellene tekintened Kern jelenlegi életmódját. Meddig léphet még föl ezekben a szórakoztató műsorokban?

Deborah zsebre dugta a kezét.

- Ameddig a közönség fizet, hogy láthassa, és ameddig tud korcsolyázni.

- Jó, mondjuk még öt-tíz évig. Azután ráértek letelepedni valahol. Esetleg edzőként talál valami állást. Edzőkre mindig szükség van. Tudod, még az is lehet, hogy Kern addigra megelégeli ezt a zajos életet, és nyugalomra vágyik.

- Kötve hiszem.

- Az emberek változnak. Deborah csüggedten nézett maga elé.

- Amíg örökösen költözködtetek, biztosan állandóan más iskolába kellett járnod. Valószínűleg nehezen tudtál barátokat találni, mivel soha nem maradtatok huzamosabb ideig egy helyen. Michaelnak és nekem volt otthonunk, soha nem kellett iskolát változtatnunk. Egy gyerek életében ez nagyon fontos.

És mire mentetek vele? - gondolta Joan. Zárkózottak, idegesek és boldogtalanok vagytok. Ehelyett azonban csak ennyit mondott: - Azt hiszem, nekem a folytonos utazgatás nem okozott különösebb gondot. Könnyen tudtam barátokat szerezni, kapcsolatokat teremteni.

A fiatalasszony kinézett az ablakon, s megpillantotta a közeledő Michaelt és Shwant. A fia, mint mindig, most is vidáman ugrándozott.

- Nekem gondolnom kell Shawn jövőjére is. Milyen ember válik belőle, ha folyton csak művészféléket lát maga körül?

Joan biztos volt abban, hogy Deborah őt nem tekinti művésznek, és az iménti megjegyzését nem sértésnek szánta.

- Rosszabb körülmények között is felnőnek gyerekek.

Egy darabig figyelte az ablakon boldogtalan arccal kibámuló asszonyt, aztán elfordult, és kiment. Hirtelen úgy érezte, hogy friss levegőre van szüksége. Michaellal és Shawnnal a ház előtti gyepen futott össze.

- Jókor érkeztünk? Már elmosogattatok? - tréfálkozott a férfi. Átölelte Joan derekát, és egy kicsit magához szorította.

- Igen, és ezért tartozol valamivel! Michael odahajolt hozzá, és a fülébe súgta:

- Az adósságokat mindig kiegyenlítem.

- Majd emlékeztetlek rá! - A lány Shawnhoz fordult, aki szentjánosbogarakat hajkurászott. - Hozzunk ki egy befőttesüveget, fúrjunk néhány lyukat a tetejébe, és fogjunk vele szentjánosbogarat? - kérdezte a fiút.

- Úgy is lehet?

- Persze. Azt hiszem, a fészerben láttam is egy üveget. Gyere, segíts megkeresni! - Joan a kezét nyújtotta.

- Játsszatok szépen, gyerekek! - kiáltott utánuk tréfálkozva Michael. - Én bemegyek, és beszélgetek kicsit a testvéremmel.

- Na, hogy érzed magad? - kérdezte Michael, miután belépett a házba, és leült a húgával szemközt egy karosszékbe.

Az asszony megvonta a vállát.

- Ahogy ilyen körülmények között lehet.

- Számíthattál rá, hogy ez előbb vagy utóbb bekövetkezik. Jobban jártál volna, ha egy Baxterhez hasonló férfihoz mész feleségül.

Todd Baxter gyerekkorukban a szomszédjuk volt. Rengeteget játszottak együtt, egy iskolába jártak, és a férfi végül az apjuk bankjánál helyezkedett el.

De Todd nem volt Deborah esete. A nő bosszankodott, hogy a bátyja egyáltalán megemlítette.

- Ne beszéljünk Toddról! Nem szerettem, és soha nem tudtam volna megszeretni.

Michael kinyújtotta hosszú lábát.

- Szerelem! Az emberek a szerelemnek nevezett rózsaszín ködbe burkolva követik el a legtöbb ostobaságot.

Deborah hallotta, amint kint a kertben Joan az izgatottan hadaró Shawnn, terveket sző.

- És ezt épp te mondod? Nem vagyok vak. Látom, hogy Joan és közted van, mint barátság. Nem vagy véletlenül szerelmes belé?

Michael bosszúsan ráncolta össze a homlokát. Nem szokott hozzá, hogy a magánügyei felől kérdezősködjenek.

- Én soha nem leszek szerelmes! A szerelem holdkóros álmodozóknak való. Alig mondta ki ezeket a szavakat, eszébe jutott a Joannel töltött csodálatos éjszaka. Mint akit füllentésen kaptak, zavartan lesütötte a szemét.

- Biztos vagy benne? Tökéletesen sebezhetetlennek tartod magad?

- A szerelem csupán egy szó, amit a virágárusok és az üdvözlőlapok gyártói találtak ki, hogy fellendítsék az üzletet - közölte Michael. - Amint látod, működik is a dolog. Az emberek bedőlnek ennek az őrültségnek, és hihetetlen ostobaságokra képesek. Megkötik az úgynevezett szerelmi házasságokat, nem számít, illik-e hozzájuk a másik, vagy sem.

Michael ingerülten felpattant, és elkezdett fel-alá járkálni a szobában. Érdekes, gondolta Deborah, és keresztbe fonta karját a mellén.

- Azt akarod ezzel mondani, hogy semmit sem érzel Joan iránt? A férfi idegesen a hajába túrt.

- Természetesen érzek valamit iránta - vallotta be a húgának. Hazudni soha nem tudott. - Kedvelem, és vonzónak találom. Szeretetre méltó, melegszívű teremtés, öröm vele lenni.

Deborah felhúzta az egyik szemöldökét.

- Öröm? - Különös, ezt a szót még soha nem hallotta a bátyja szájából.

- Igen, öröm. Nincs ebben semmi kivetnivaló. - Alighogy Michael ezt kimondta, bosszúság fogta el, mert rádöbbent, hogy szinte szóról szóra Joant ismétli.

- A szerelem azonban elvetendő, ugye?

- Igen. Ha valaha is úgy döntök, hogy szerelmes leszek...

- Döntesz? - Deborah majdnem hangosan felkacagott. - Michael, senki sem dönt úgy, hogy szerelmes lesz! Egyszerűen megtörténik.

A férfi hosszabbakat lépett.

- Pontosan itt a hiba! Szinte mindenki nagyobb körültekintéssel választja ki az autóját, mint a házastársát. Az embereknek a józan eszükre kellene hallgatniuk, és nem a zűrzavaros érzelmeikre. Kellene készíteniük egy listát azokról a tulajdonságokról, elképzelésekről és tervekről, amelyeket fontosnak tartanak. - Azután keresni valakit, aki legalább kilencven százalékban megfelel az elvárásaiknak. így kevesebb házasság menne tönkre, és sokkal több lenne a kiegyensúlyozott, harmonikus kapcsolat.

A pontos elemzéssel elégedetten visszasétált a karosszékéhez, és zsebre vágta a kezét.

- Amint már említettem, ha egyszer rászánom magam, hogy szerelmes legyek, én biztosan így fogok eljárni.

Deborah megrökönyödve nézett rá. Egyszerűen nem akart hinni a fülének.

- Ezt nem mondhatod komolyan! Tudom, hogy világéletedben igyekeztél mindent az észérvek és tények oldaláról megközelíteni, de ezt a területet nem lehet. Légy őszinte! Szerettél már valakit?

- Persze - válaszolta Michael. - Szeretem a szüleinket, szeretlek téged, Shawnt, Charlotte-ot...

Deborah leintette.

- Nem a családra gondoltam! Hanem egy nőre. Emlékszem jártál egyszer egy lánnyal. Valami virágneve volt. Lily...

- Hyacinth, és évekkel ezelőtt történt. Nem, nem voltam szerelmes belé - tiltakozott Michael sietősen. - Te jó ég! Tökéletesen különböztünk egymástól.

- Ez igaz. Biztosan azért tetszett meg, mert az ellentétek vonzzák egymást. Ezért vonzódsz Joanhez is. És valószínűleg ő is ezért szerelmes beléd.

- Dehogy szerelmes belém! Deborah tűnődve elmosolyodott.

- Figyelj ide! Tudom, hogy rendkívül okos és sikeres vagy, de ezen a téren meglehetősen tapasztalatlan. Rögtön az első nap, ahogy találkoztam Kernnel, beleszerettem. Tudom, milyen az, és felismerem, ha egy nő szerelmes. Joan pedig szerelmes, ehhez nem fér kétség, akár tetszik neked, akár nem.

Michael hirtelen ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy rágyújtson, de uralkodott magán.

- Ostobaság! Csupán kedvel engem, mint ahogy én is kedvelem őt. Futó kis kaland. Néhány napig még élvezzük, aztán mind a ketten visszatérünk a megszokott életünkhöz.

- Beszéltél már erről Joannel?

- Érintőlegesen. Mindenesetre nem rejtettem véka alá a házasságról alkotott véleményemet, azt, hogy mennyire lényegesnek tartom a hasonló életvitelt és életfelfogást.

- És ennek ellenére belement ebbe a kapcsolatba? - Deborah csodálkozva csóválta a fejét. - Hihetetlen!

Michael a teraszajtóhoz sétált, és kinézett a kertbe. Joan mezítláb nagy körökben futott a füvön; Shawn hangosan kacagva kergette. Heinz csaholva ugrált körülöttük. Joan hirtelen megállt, és hagyta, hogy Shawn megfogja. Azután felkapta a gyereket, a magasba emelte, és körbeforgott vele. Michael látta, hogy a fiúcska átöleli Joan nyakát, és boldogan nevet. Pedig még csak néhány órája ismeri...

Olvasta valahol, hogy a gyerekek és az állatok rögtön megérzik, milyen emberrel van dolguk. Joan tiszta szívből örül az életnek, és mágnesként vonz magához mindenkit.

Michael ebben a pillanatban arra vágyott, bárcsak ő is ilyen lenne: ilyen közvetlen és természetes. Őszintén, kétségek nélkül merné vállalni az érzéseit. Csakhogy senki sem tud kibújni a bőréből. Elfordult, és észrevette, hogy a húga figyeli.

- Felesleges tovább ragozni a dolgot - szólalt meg Deborah halkan. - Nem akarsz tudomást venni róla, szeretnéd letagadni, de szerelmes vagy Joanbe. Látszik rajtad.

- És te mire mentél azzal a nagy szerelemmel, húgocskám? - kérdezte Michael keserűen. - Évek óta szereted Kernt, ennek ellenére elhagytad, mert annyira különböztök egymástól, hogy képtelen vagy együtt élni vele. Ha az érzelmeimre hallgatnék, és tegyük fel, hogy valóban szerelmes vagyok Joanbe, talán csodálatosan meglennénk egymással... egy rövid ideig. Aztán kétségtelenül elérkezne a pillanat, akárcsak nálatok, mikor be kellene látnunk, hogy vége, nincs tovább. Még rosszabb lenne a helyzet, ha addigra már gyerekünk is születne. Te is tudod, hogy a mi otthonunkban örökös békétlenség és elégedetlenség uralkodott, mert a szüléink túlságosan különböznek egymástól. Én a gyerekemet szeretném megkímélni ettől.

Szavai nyomasztóan hatottak a húgára. Nem válaszolt semmit. Rövid hallgatás után felállt, és bement a hálószobájába.

Michael zsebre dugott kézzel bámult utána, és a homloka ráncba szaladt. Bár az imént igen határozottnak tűnt, kételyek gyötörték.

Lehet, hogy a testvérének van igaza?

Elérkezett az utolsó tanítási nap. Az iskolában már mindenki a vakációra készült. Christy kilesett a függöny mögül, és elégedetten elmosolyodott.

- Telt ház - mondta hátrafordulva.

Joan egy magas széken ült a színpadon, és a gitárját hangolta.

- Nagyszerű! Találtál még helyet Mike-nak, Deborah-nak és Shawnnak?

- Persze. Az első sorban ülnek.

Mögöttük betoltak néhány díszletet. Aztán odalépett hozzájuk Naomi Werner, az énektanárnő, aki segített Joannek összeállítani a műsort.

- Minden rendben, Naomi?

- Nem egészen. - Az énektanárnő kerek arca elkomorult. - A két önkéntes segítőnk már beöltözött. Andrew lesz az indián, Terrence pedig a prérifarkas.

- De hát három emberre van szükségünk! - vetette közbe Joan. Naomi összehúzta a szemöldökét.

- Tudom, de csak most hallottam, hogy William Boyd, az igazgatóhelyettesünk délben hazament, mert nem érezte jól magát. Az idősebb diákokat már szintén elengedték. Nincs senki, aki eljátszhatna a bivalyt.

Pedig a bivalynak rendkívül fontos szerepe volt a történetben. Az egyik tanárnő talán kisegíthetné őket...

- Ha minden kötél szakad, én beugróm - ajánlkozott Christy vonakodva.

- A jelmez száznyolcvan centiméteres emberre készült. Te alig vagy egy méter ötven.

Naomi végignézett magán. Valamivel magasabb volt Christynél, viszont sokkal gömbölyűbb.

- Én sem játszhatom el. Fogalmam sincs, hogy az utolsó percben honnan keríthetnénk elő egy száznyolcvanas férfit.

Joannek támadt egy ötlete.

- Eszembe jutott valaki. - Odaadta Christynek a gitárját. - Fogd csak meg! Rögtön jövök.

- Teljesen megbolondultál! - jelentette ki Michael. - Nem vállalom. - A döbbenet kiült az arcára. Néhány perce, mikor Joan odaintett neki, még a nézőtér első sorában ült, és az előadás kezdetét várta. Gyanútlanul követte a lányt a színpad mögé. - Szó sem lehet róla.

- Meg tudod csinálni. - Joan odatartotta elé a bivalykosztümöt. - Senki sem fog felismerni. Tetőtől talpig jelmezben leszel.

- Tudom, de nem vagyok színész.

A lány megfogta a karját, és próbált a lelkére beszélni.

- Csak az utasításaimat kell követned. Itt fogok ülni ezen a széken, gitározom, és felolvasok egy könyvből. Te és a többiek közben eljátsszatok a történetet, amit éppen mesélek. Néha énekelek is. Igazán pofonegyszerű az egész.

Ez a lány megbolondult!

- Mondtam már, hogy szó sem lehet róla!

- Egy nyolcéves gyerek is képes lenne ezeket az egyszerű útmutatásokat követni: „és a bivaly odament a tábortűzhöz, hogy vigyázzon az indiánokra”. Csupa ehhez hasonló dolog. Csak sajnos nincs olyan nyolcéves gyerek, aki száznyolcvan centire nyúlt volna.

Michael megrázta a fejét.

- Értsd meg, nem akarom! Nevetséges, ha egy felnőtt ember jelmezt ölt, és nekiáll bohóckodni. Keress valaki mást!

- Nincs senki. - Joan hirtelen elvesztette a türelmét. Miként is képzelte, hogy Michael kötélnek áll, és vállalkozik erre a szokványosnak valóban nem mondható feladatra? Valószínűleg ő a leggátlásosabb férfi, akivel valaha találkozott. - Felejtsd el! Menj vissza, és ülj le a helyedre! Soha ne tégy semmi rendhagyó dolgot, nehogy nevetségessé válj! A végén még a gyerekek jót derülnének rajtad, és akkor mi lenne a tekintélyeddel?

Michael dühbe gurult.

- Várj csak...

- Nincs semmi baj. Majd megoldom valahogy. Bocs, hogy megkérdeztelek! A férfi haragja elpárolgott.

- Ez nem tisztességes eljárás - mondta megbántva.

- Ebben legalább egyetértünk. - Joan indulni akart, előtte azonban még egyszer hátrafordult. - Miért nem engeded el magad sohasem, Miké? Hidd el, csak a kezdet a nehéz!

Joan épp eldöntötte, hogy kihagyja a bivalyról szóló harmadik fejezetet, mikor találkozott a pillantása Naomi tekintetével. Az énektanárnő a színpad szélén állt, mosolygott, és egy bivalyjelmezes alakra mutogatott. Vajon ki ugorhatott be a szerepbe?

Felgördült a függöny. A lány Michaelt kereste a tekintetével, de sehol sem látta. Nyilván kiszaladt valamiért a kocsijához. Az a nyakas fickó aligha változtatta meg a véleményét!

Joan belekezdett a történetbe. A gyerekek feszülten figyeltek. Mikor a bivalyról esett szó, a hatalmas, nehézkesen mozgó alak megjelent a színpadon. A valósághű jelmez láttán a nézők meglepett kiáltásokban törtek ki. Joan ekkor énekelni kezdett, és közben a bivaly körbecammogott a színpadon, majd miután kiűzte a prérifarkast az indiánok táborhelyéről, leheveredett a tábortűz mellé. Mikor a három szereplő levonult a színpadról, a gyerekek lelkes tapsa kísérte őket.

De a java még hátravolt. A zene, mely az indián harci táncot kísérte, teljesen magával ragadta a gyerekeket. Azután rock and roll következett, amelyre a forgatókönyv szerint a bivalynak táncolnia kellett. Joan nem volt egészen biztos benne, vajon a bivaly erre is hajlandó lesz-e, ám annál nagyobb volt az öröme és a meglepetése, mikor az megjelent a színen, és a zene ütemére riszálni kezdte széles csípőjét. A gyerekek olyan hangosan kacagtak, hogy alig lehetett érteni a dal szövegét.

Mivel mindenkinek - szemmel láthatóan a bivalynak is - tetszett a jelenet, Joan megismételte a refrént. A bivaly ezúttal túltett önmagán. Mellső mancsával megfogta hosszú farkát, azzal verte az ütemet, közben forgott-pörgött a színpadon, mintha világéletében ezt csinálta volna.

A gyerekek felálltak, s önfeledten tapsoltak, amíg a dal véget nem ért. Búcsúzásul a bivaly ugrott még egy nagyot, integetett a diákoknak a farkával, azután eltűnt a függöny mögött. A siker leírhatatlan volt.

Joan éppúgy örült, mint a kis nézők, akik - miután végre újból elhelyezkedtek az üléseken - még mindig a bivalytáncról áradoztak. Az előadás egy sokak által ismert dallal ért véget, amelybe a gyerekek is bekapcsolódtak. A három szereplő is visszajött a színpadra, és együtt énekelték a finálét. Fergeteges tapsot kaptak.

Itt volt az ideje, hogy Joan köszönetet mondjon a szereplőknek. Fogta a gitárját, és bemutatta az indiánt. A fiú levetette tolldíszét, és a nézők hangos tetszésnyilvánításától kísérve meghajolt. Utána a prérifarkas szaladt be a színpadra. Joan bemondta a nevét, s a szereplő lehúzta a fejéről a maskarát. Végül a bivaly következett.

A gyerekek lelkesen kiabáltak és tapsoltak, mielőtt még Joan egy árva szót is szólhatott volna. Mivel nem tudta, hogy hívják a szereplőt, csak megpengette a gitárját. A bivaly levette az álarcát, és a kicsikre nevetett. Joan megrökönyödve meredt rá.

Az első sorban ülő Deborah-nak elakadt a lélegzete.

- Michael bácsi! - kiáltotta Shawn, és felugrott a helyéről.

10. FEJEZET

Michael bokáig állt a vízben, és a fehéren tajtékzó hullámokat nézte. A keleti égre a nap már fellődözte első sugarait. Joan ma a szokásosnál kicsit később kelt fel, de már ott úszott a medencében. Megpróbálta a férfit is rávenni, hogy tartson vele, ám Michael inkább sétálni ment. Szüksége volt rá, hogy rövid ideig egyedül legyen.

Zsebre vágta a kezét, és megindult a part mentén. Az életmódja lehetővé tette, hogy akkor dolgozzék és akkor szórakozzék, amikor a kedve tartja. Az utóbbi napokban azonban képtelen volt időt szakítani rá, hogy a még hiányzó rajzokat elkészítse.

Tegnap felhívta a társát az irodában, hogy megkérdezze, mi újság. Eric biztosította, hogy minden remekül megy. Michael lehajolt, és felvett egy darab fát. Mi a fene történt vele? Tudta, hogy Deborah megrökönyödött a tegnapi szereplésén. Ő is teljesen elképedt magán, mikor az egészet végiggondolta.

De egyszerűen nem tehetett mást. Be akarta bizonyítani Joannek, hogy nem az a begyöpösödött alak, akinek tartja. A színpadon azonban valami különös történt vele. Mikor észrevette, hogy a kicsik milyen izgatottan figyelik az előadást, mennyire lelkesek, milyen jókat nevetnek, ő is élvezni kezdte a dolgot.

Mind ez ideig gyerekesnek és haszontalannak tartotta a sógora munkáját. Ostobajelmezeket ölteni és a színpadon ugrabugrálni?! Komoly, felnőtt ember nem tesz ilyet. Ám furcsa módon most mégis boldognak érezte magát, hogy a kis diákoknak örömet szerezhetett. Shawn szemében is egészen biztosan nagyot nőtt.

A legnagyobb jutalom azonban Joan elismerő tekintete volt.

Deborah-t viszont alaposan megdöbbentette. A húga úgy nézett rá, mint egy idegenre, és szemrehányást tett neki, hogy alig ismer rá, annyira megváltozott.

Valóban nehéz mindenkinek a kedvére tenni, sóhajtott fel némán Michael.

Mezítláb fölmászott az egyik homokdűnére. Hogyan viselkedjen Joannel? Nem Deborah az egyetlen, akit zavaros érzések gyötörnek. A húga - legalábbis az állítása szerint - szereti a férjét, de a köztük meglévő véleménykülönbségek miatt mégis képtelenek az együttélésre. Ő pedig... szereti Joant. Ha hihet Deborah-nak és a saját ösztöneinek, a lány is viszonozza az érzelmeit. Nincs mese, előbb vagy utóbb beszélniük kell erről!

Elhajította a fadarabot, és megindult a ház felé. Hiába minden, hosszabb ideig úgysem tudnának együtt élni. Csüggedten lépkedett. Már a gondolatot is szörnyűnek találta, hogy el kell válniuk egymástól.

A kapcsolatuk testi oldala egyszerűen fantasztikus volt. De vajon akkor is ilyen lenne, ha nap mint nap együtt lennének? Michael még soha egyetlen barátnőjével sem élt egy fedél alatt, mielőtt ezt a nyaralót megosztotta volna Joannel. El kellett ismernie, hogy a kezdeti nehézségeket leszámítva, a dolog messze felülmúlta minden várakozását. A közös étkezések, a beszélgetések és a szenvedélyes éjszakák...

De a hétköznapok valószínűleg mások lennének. Nem szabad elfelejtenie, hogy jelenleg egy paradicsomi szépségű szigeten nyaralnak.

Kaliforniában viszont egy toronyházban lakik, és napi tizennyolc órát dolgozik. A munkája a városhoz köti, egyik tárgyalásról a másikra rohan. Joan ezt biztosan nem értékelné. A lány folyton gitározik, és rendszertelen időbeosztás szerint él. Elbűvölőnek találja a gyerekeket, és feltehetőleg maga is szeretne néhányat. Ő ezzel szemben egy délutánnál hosszabb időt még nemigen töltött el kicsik társaságában. Az életvitelük gyökeresen különböző, a céljaik és igényeik szintúgy.

Nem, ebbe kár is belevágni! Egyáltalán miért töpreng rajta?

Michael már a ház közelében járt, és Joant figyelte, amint nedves törülközőjét lábujjhegyre ágaskodva felakasztja száradni a kötélre. Sárga rövidnadrágot viselt, amely még jobban hangsúlyozta hihetetlenül hosszú lábát. A férfira nézett, elmosolyodott, és intett neki. Michael szíve nagyot dobbant.

Már tudta, miért tépelődik a jövőn. Szereti és kívánja ezt a lányt. Szüksége van rá. Ha a közöttük meglévő különbségeket valahogyan át lehetne hidalni, akkor...

Itt elakadt, mert autózúgás ütötte meg a fülét. Megfordult. Egy mikrobusz épp akkor kanyarodott rá a kocsifelhajtóra. Joan is hallhatta a zajt, mert megkerülte a házat, és kíváncsian tekingetett a bejárat felé. Heinz nekiiramodott, és boldog csaholásba kezdett. Egy jól megtermett férfi szállt ki az autóból, s kezével beárnyékolta a szemét, hogy jobban lásson a vakító napfényben.

- Papa! - kiáltott fel Joan, és odaszaladt a mikrobuszhoz, amelynek másik oldalán most egy szőke asszony tűnt fel.

Michael meghökkenve nézte, amint három különböző korú fiú is kikászálódik az autóból. Joan tehát mégsem járatta vele a bolondját! Tényleg van három öccse. De mit keres itt az egész Knight család? Felsóhajtott, és megindult feléjük.

- Micsoda meglepetés! - lelkendezett Joan. Kibontakozott apja karjából, és átölelte anyját meg az öccseit.

Jarrett Knight a lányára mosolygott.

- Mondtam, hogy esetleg meglátogatunk.

Joan egyik karjával az anyját, a másikkal a nyolcéves Johnt ölelte.

- Azt hittem, csak tréfálsz. Örülök, hogy látlak benneteket. Hol szálltatok meg?

- Egy közeli üdülőhelyen, Wailea Beachen. A tizenkét éves Jason azonnal közbekotyogott:

- Neked is látnod kellene! Egy hatalmas régi hodály. Tegnap a szobánkba rendeltük a vacsorát.

- Lefogadom, hogy hamburgert ettetek - évődött velük Joan.

- Mi egyebet? - válaszolta Annié Knight.

- Indulunk búvárkodni. Jössz te is? - türelmetlenkedett a tizenhat éves Jerry.

- Várj egy kicsit! - mondta Joan. Intett Michaelnak, hogy lépjen közelebb. - Szeretném nektek bemutatni Michael Daye-t. Építész, és San Franciscóban lakik.

Figyelte, amint a férfi habozva közelebb jön, először kezet nyújt az apjának, majd sorban mindenkit üdvözöl. Udvarias volt, mint mindig, de nem különösebben szívélyes. Senki sem gondolta volna róla, hogy ugyanaz az ember, aki tegnap bivalyjelmezben olyan nagyszerűen elszórakoztatta a gyerekeket. Talán azt hiszi, hogy ő hívta ide a családját? Látszott rajta, hogy már Deborah és Shawn társaságát is nehezen viseli.

Ebben a pillanatban lépett ki Shawn a teraszajtón, édesanyja a nyomában. Michael átengedte Joannek a bemutatást. Micsoda család! - gondolta. A három fiúnak ugyanolyan szőke a haja és kék a szeme, mint Joannek. Elég volt egy pillantást vetnie Annié Knightra, hogy elképzelje, miként fog kinézni a lánya húsz év múlva. Az asszony karcsú volt, szőke haját rövidre vágva viselte. Kedvesnek és szelídnek tűnt.

Jarrett Knightot viszont egészen másnak képzelte Michael. A magas, barna hajú, erőteljes testalkatú férfi valahogy rendetlen ember benyomását keltette. Kócos haj, terebélyes derék. De a kézszorítása kemény volt és szívélyes, és sötétbarna szeme okosan csillogott. Látszott rajta, hogy pompásan érzi magát a bőrében. Michaelnak ez eddig még sohasem sikerült.

Heinz csaholva ugrabugrált a fiúk körül. A három nő beszélgetni kezdett egymással, Jarrett, Michaelhoz fordult.

- Remélem, nem zavarunk. Nem tudtuk, hogy Joan nem egyedül él a házban.

- Semmi baj - jelentette ki Michael. Tehát nem a lány szabadította rá a családját... - Történt egy kis félreértés a dátumok körül, de végül is megegyeztünk. A húgom és a fia néhány nappal ezelőtt szintén meglepett minket.

Jarrett tűnődve nézett maga elé. Tehát a lánya és ez a férfi jó ideig kettesben volt. Joan természetesen már nem gyerek, mégis... Michael nem állhatta meg szó nélkül: - Azt hittem, hogy a szőke haj és a kék szem nem domináns az öröklődésben. A családja viszont rácáfol erre.

Jarrett tenyerével megtapogatta az inge felső zsebében lévő szivardobozt, és vidáman elmosolyodott.

- A feleségem O'Leary lány. Mindannyian szőkék és kék szeműek. Az O'Learyk nagyon erős jellemek, különösen az asszonyok.

- Tapasztaltam. - Michael nézte, hogyan igyekszik Joan meggyőzni legfiatalabb öccsét arról, hogy mutassa meg a vízipisztolyát Shawnnak. - A lánya nagyszerűen tud bánni a gyerekekkel. Az unokaöcsém bolondul érte.

Jarrett követte a pillantását, és bólintott.

- Mindig is értett a kicsikhez, akárcsak az anyja. Joan egyébként tehetséges művész.

- Tudom. Tegnap láttuk az előadását.

- Tetszett?

Én voltam a fő attrakció, gondolta Michael. Megköszörülte a torkát, és őszintén remélte, hogy első és egyben utolsó fellépése hamarosan a feledés homályába merül.

- Mindenkinek tetszett - válaszolta kitérőén. - Ne menjünk be, és igyunk valamit?

- Remek ötlet! - Jarrett követte őt a házba.

Joan látta, hogy a férfiak eltűnnek a nyaralóban. Egyelőre nem megy utánuk. Jobb, ha nem zavarja meg őket. Az apja kedves ember ugyan, de többnyire kíméletlenül őszinte. Nem szeretné, ha romba döntené a terveit.

Tegnap mennyire örült, hogy Michael kisegítette az iskolában! Utána négyesben megvacsoráztak, és remekül elbeszélgettek. Shawnt teljesen lenyűgözte a nagybátyja alakítása, Deborah viszont megviseltnek és zavartnak látszott. Ami nem is csoda, hiszen sorsdöntő választás előtt áll.

Mikor már mindannyian visszavonultak a szobájukba, és csend borult a házra, Michael belopakodott Joanhez, csakúgy, mint előző éjjel. Egyiküknek sem volt kedve beszélgetni. A lány érezte, hogy könnyek szöknek a szemébe. Mikor végül szenvedélyes szeretkezésük után Michael karjában feküdt, már nem sírt. Igyekezett szembenézni az elkerülhetetlennel. Meg volt győződve arról, hogy Michael csak az alkalmat lesi a szakításra.

Nem fogja megnehezíteni a dolgát. Nem volna semmi értelme. Napról napra jobban szereti a férfit, de tudja, hogy az életre szóló nagy szerelemhez két ember kell. Nem akarja magához láncolni Michaelt, és nem szeretne lelkiismeret-furdalást ébreszteni benne. Barátságban fognak elválni akkor is, ha a szíve megszakad belé.

- Hé, fiúk! - kiáltott oda Joan Shawnnak és az öccseinek. - Nem akartok patkót dobálni, míg mi bemegyünk a házba?

- De, mama! - méltatlankodott Jerry. - Azt hittem, búvárkodni fogunk.

- Majd később, fiam - válaszolta Annié Knight. - Egy egész hétig itt maradunk. Kérlek, most játssz a kicsikkel!

- A patkók a fészerben vannak - mondta Joan, és bekísérte anyját a házba. Deborah követte őket, de idegesen hátra-hátrafordult.

- Patkódobálás - szólt aggódva. - Nem is tudom. Shawn olyan kicsi. Még soha nem próbálta.

Annié átkarolta a fiatalasszony vállát.

- Ne aggódjék! Jerry már tizenhat éves, és remekül tud a kisebbekkel bánni. Vigyázni fog rájuk akkor is, ha legszívesebben már a vízben lubickolna. Azon kívül mi is itt leszünk a közelben.

Deborah szemmel láthatóan megnyugodott.

- Készítek limonádét - ajánlotta fel Joan. - Üljetek le! Mindjárt itt vagyok.

Jarrett helyet foglalt a felesége és Deborah között, Joan pedig kiment a konyhába. Michael a pult mellett álldogált, elgondolkodó arccal. A lány megérintette a karját.

- Nem tudtam, hogy jönni fognak. A papa ugyan említette, hogy esetleg meglátogatnak, de nem hittem, hogy vállalkoznak erre a hosszú utazásra.

- Tudom. - Michaelt tényleg nem zavarta a vendégek váratlan betoppanása, bár egyre inkább látta, hogy a munkájával komoly gondok lesznek. Valószínűleg módosítania kell a határidőt. Ilyesmi még nemigen fordult elő vele, Joan azonban erről nem tehet. Átölelte a lány derekát, és nézte, amint a limonádét készíti. - Az édesanyád majdnem olyan csinos, mint te.

Joan érezte, hogy melegség önti el a szívét. Rámosolygott a férfira.

- Köszönöm, ez nagyon kedves volt tőled.

Michael bekukkantott a szobába. A többiek elmerülten beszélgettek. Gyorsan Joan fölé hajolt, és megcsókolta.

- Citromízed van - mormolta mosolyogva.

- Neked meg tengerízed - súgta vissza a lány, és titkon örült, hogy Michael nem bosszankodik a családja felbukkanása miatt.

- Lehetetlen! Nem is ittam tengervizet. Nem akarod még egyszer ellenőrizni a dolgot?

- Talán valóban ezt kellene tennem.

Joan letette a kést, mindkét karjával átölelte a férfi nyakát, és az ajkát csókra kínálta.

A csók hosszú volt, és szenvedélyes. Néhány nappal ezelőtt a férfi nem csókolta volna meg, ha mások is vannak a házban. Különösen, ha ezek az emberek alig hat méterre üldögélnek tőlük. A csók így még értékesebbnek tűnt Joan számára, mert azt bizonyította, hogy Michael kívánja, ráadásul annyira, hogy a körülmények sem érdeklik.

Éjfél felé járt. Holdfényben fürdött a kert. Michael kilépett a konyhából, és hallgatta az éjszaka hangjait. Tücskök ciripeltek, a pálmák suhogva hajladoztak a szélben. A hold áttört a felhőkön, és alatta ezüstösen hömpölygőit a tenger. Egy madár ijedten felrikoltott.

A medence vize hívogatóan csillant meg az éjszakában. Michael az egyik székre hajította a törülközőjét, és azon töprengett, vajon hol lehet Joan. A hálószobában nem találta, ezért kiosont a szabadba, a fürdőnadrágját levette a szárítókötélről, belebújt, és egyenesen idejött. A medencében mozgást észlelt.

Joan!

A lány a hátán siklott, karját kinyújtotta, fehér fürdőruhája világított a holdfényben. Michael gyorsan Deborah ablaka felé nézett. A zsaluk zárva, és órák óta semmi zaj nem hallatszott a szobából. Joan családja kilenc óra felé búcsúzott el. Shawn annyira elfáradt, hogy még mielőtt az anyja ágyba fektette volna, elaludt. Előtte azonban többször is kijelentette, milyen jól összebarátkozott Joan öccseivel.

Michael a medencéhez ballagott, leült, és lábát belelógatta a vízbe. A Knight család nemcsak kedves, különleges is, gondolta. Jarrett és Annié gyakran egymásra mosolyogtak, ebéd után pedig, mint az ifjú szerelmesek, egymás kezét fogták. Látszott rajtuk meg a gyerekeken is, hogy tisztelik és szeretik egymást. Michael egy kicsit irigyelte őket.

Nem csoda, hogy Shawn remekül érezte magát a társaságukban. Még Deborah is feloldódott. Sétálni indult Annie-vel, és utána mosolyogva jött vissza, bár látszott rajta, hogy előzőleg sírt. A húgának szüksége van egy barátnőre, akinek végre kiöntheti a szívét.

- Hé, te! - súgta Joan, és odaúszott hozzá. - Nem jössz be?

A holdfény megvilágította a lányt. Michael tűnődve nézte. A bőre akár a márvány; gyönyörű, sima tapintású, csak nem olyan hideg. Forróság öntötte el, ha csak rápillantott. Eleven erővel tört fel benne az érzés, mikor a kezével becézgette, és az ajkával csókolgatta.

Joan szeme elsötétedett. Tudatában volt annak, mekkora hatalma van a férfi felett. Hirtelen felszökkent a vízből, majd alámerült, és közvetlenül a felszín alatt úszott. Michael könnyedén megborzongott, és becsusszant a medencébe.

A lány hamarosan felbukkant mellette. Hátrahajtotta a fejét, és kirázta a vizet a hajából.

- Kipihented már a vendégsereg okozta fáradalmakat?

- Nagyon kedves a családod.

- Szerintem is. De egy kicsit lehengerlőek.

- Igen. - A férfi közelebb siklott Joanhez.

- Apám említette, hogy a céged nála van biztosítva - közölte a lány.

- Lehetséges. A társam intézi ezeket az ügyeket.

- Milyen kicsi a világ. - Joan hozzásimult kedveséhez, s az egyik lábát felcsúsztatta Michael combján. - Szeretkeztél már medencében?

A férfi Deborah ablaka felé nézett.

- Gondolod, hogy már alszik?

- Igen. - Joan átölelte a férfit, és hallotta, hogy az zihálva szedi a levegőt. Felnevetett, megfordult, és elrugaszkodott. — De ez nem azt jelenti, hogy megkönnyíteni a dolgodat!

A férfi izgatottan utána iramodott.

- Csendben kell maradnunk.

A medence másik végén Joan hagyta, hogy beérje.

- Megpróbálok szeretkezés közben nem sikoltozni. - Könnyedén megcsókolta Michaelt.

A férfinak nem volt kedve tréfálkozni. Egész napi idegessége nem múlt el. Akár így dönt, akár úgy, semmiképpen sem jó; nem élhet együtt Joannel, ugyanakkor képtelen elválni tőle.

Felajzva magához húzta a lányt. Száját az ajkára szorította, és mohón megcsókolta. A vágy minden kétségét elsöpörte. Nyelve a lány szájába siklott. Érezte, hogy Joan meglepődött a hevességén, de viszonozta a csókot.

Michael szorosan átölelte szerelmesét, és lehúzta a víz alá. Minden erejét össze kellett szednie, hogy ne tegye nyomban a magáévá. Mikor kifogyott a lélegzete, ellökte magát a talajtól. Együtt bukkantak fel.

Joan lihegett, sóvárgott a beteljesülésre. Tudta, hogy a férfi a saját démonaival küzd. Nem ajánlhatta fel a szerelmét, mivel Michael nem kért belőle. Viszont neki ajándékozhatja. Kétségbeesetten és szenvedélyesen kapaszkodott a férfiba. Michael lecibálta róla a fürdőruhát, és simogatni kezdte nedves bőrét. Mikor az ajka a mellére tapadt, Joan lehunyta a szemét, és fojtott hangon felnyögött.

Michael érezni akarta társa cirógató kezét, égő ajkát, hallani ziháló lélegzetét. Ez a lány jobban kell neki, mint a levegő!

Mellig érő vízben mozogtak. A férfi lerúgta magáról a fürdőnadrágját, Joant gyengéden a medence széléhez szorította, azután megemelte. Várt, míg találkozott a tekintetük. A lány a dereka köré kulcsolta a lábát, és a testük eggyé vált, miközben a holdfény táncot járt körülöttük.

11. FEJEZET

A törülközőt maguk köré csavarva óvatosan beosontak a konyhába. Heinz odaszaladt hozzájuk, és hangosan csaholva üdvözölte őket.

- Pszt! Ne ébresszük fel Deborah-t és Shawnt! - intette Joan, azután megvakargatta az álla alatt, hogy lássa a kutyus, nincs harag.

Michael kivett a hűtőből egy dobozos kólát, kinyitotta, és hátrahajtott fejjel mohón ivott. Majd odakínálta a lánynak is, és nézte, amint kortyol egyet.

- Mit gondolsz, Deborah helyeselné a meztelen fürdőzést? - kérdezte a férfi, és elkapva Joan törülközőjének a csücskét, magához húzta a lányt.

Az ablakon beragyogó holdfény megvilágította Joan tűnődő arcát.

- Nem tudom. Azt mondtad, hogy Kern gátlásoktól mentes, életvidám férfi. Talán megtanította a húgodat élni. - Oldalra hajtotta a fejét, és Michaelra sandított. - Fürödtél már valaha valaki mással meztelenül?

- Nem. Ha elismerésre számítasz, amiért egy vaskalapos építészből szabad gondolkodású férfit faragtál, akkor megkapod!

Joan azonban nem elismerést akart, hanem magát a férfit. Milyen kétségbeesetten szorította magához Michael a medencében! Az utóbbi napokban megfigyelte, hogy hol gyöngéden és kedvesen, hol pedig tűnődve néz rá, és ebből tudta, hogy valami kínozza. S ez összefüggésben van vele.

Beszélniük kellene erről, bár eddig mindketten kerülték a témát. Joan hátrább lépett, és megrázta nedves haját.

- Feltételezem, hogy élvezted ezt a szabadabb életet, de ha hazautazol, minden visszatér a régi kerékvágásba, ugye?

Michael számított rá, hogy erre a beszélgetésre előbb vagy utóbb sor kerül. Szerette volna, ha csupán kettesben vannak a házban. Igyekezett halkan válaszolni.

- Valószínűleg. Az emberek nem változnak meg alapvetően. Semmiképpen sem pár hét leforgása alatt.

Néhány hét szabadság. Csupán ennyit jelentett Michaelnak az együtt töltött idő? Egy kis napfény, egy kis gondtalan szórakozás, egy kis flört. De most már itt az ideje, hogy visszatérjen a megszokott életéhez. Ha pedig majd erre a hawaii nyaralásra gondol, szégyenlősen elmosolyodik, hogy milyen ostobán és romantikusán viselkedett.

- Más a véleményem. Szerintem az emberek igenis képesek rá, hogy meg. változzanak. Persze csak akkor, ha akarnak, ha úgy érzik, hogy érdemes-jelentette ki Joan határozottan, és sokatmondó pillantást vetett a férfira.

Michael idegesen a hajába túrt. Úgy érezte, sarokba szorították, és ezt nehezen tudta elviselni.

- Ha egy leopárd foltjait átfested, és csíkokat pingálsz rá, mondhatod, hogy az zebra, akkor is leopárd marad. És ha ezt a leopárdot egy ketrecbe zárod egy igazi zebrával, ebből a két állatból akkor sem lesz soha egy pár.

Joan elfordult. Kibámult az ablakon, de nem látott semmit. Michael nem értette meg. Hiszen nem akarja őt alapvetően megváltoztatni, csak szeretné, ha fontolóra venne más véleményeket is. Michael szereti őt, ezt biztosan érezte. Ám jottányit sem enged. Esélyt sem ad ennek a szerelemnek. Inkább leéli az egész életét magányosan, boldogtalanul, mintsem hogy megkockáztassa a csalódást.

Csak magamat okolhatom, gondolta keserűen Joan. Hiszen pontosan tudtam, mire vállalkozom, de nem hallgattam a józan eszemre, most tehát senkit sem hibáztathatok.

Michael nézte a lány arcélét. Gazembernek érezte magát, bár nem tudta volna megmondani, miért. Nem szándékosan bántotta meg Joant. Soha nem hazudott neki. Kezdettől őszinte volt hozzá.

- Nem csaptalak be.

Joan lassan a férfi felé fordult.

- Persze, semmi ilyesmit nem tettél. - Ő csapta be saját magát. Szomorúan nézett a férfira. Ez a tekintet néhány perce még tele volt élettel és boldogsággal. Michaelt lelkifurdalás gyötörte. Hát nem veszi észre a lány, hogy csak jót akar neki? Inkább most bánkódjon, mint hogy később egész életében viselnie kelljen egy helytelen döntés következményeit. Egymás mellett eltöltött, hosszú, magányos évek várnának rájuk. Egy nap pedig a fájdalmas búcsú. Miként győzhetné meg Joant, hogy jobb lesz így?

- Nem hiszek a csalódás nélküli, boldog házasságban. Pedig szerettem volna hinni, már csak a kettőnk kedvéért is. De nem ment.

A lány azért fohászkodott, hogy el ne sírja magát.

- Többről van itt szó, Miké! Szilárd meggyőződésed, hogy csak gondot és bánatot jelent, ha valakit megszeretsz, te viszont nyugodt, zavartalan életre vágysz.

Michael kortyolt egyet a kólából. Azért is megőrzi az önuralmát! Felesleges, hogy Deborah-t felébresszék. Mindig is gyűlölte a jeleneteket, kivált mások előtt.

- Nem akarok vitatkozni veled.

- Azt elhiszem. - Joan végre szabad folyást engedett a haragjának. Hátra vetette a haját, és fel-alá kezdett járkálni a konyhában. Sokkal egyszerűbb volt a dühének, mint a csalódásának hangot adni. - Én hiszek abban, hogy csak egy lejadós zápor tisztíthatja meg a levegőt. De ez természetesen kockázatos, és te rettegsz minden kockázattól.

Megállt a férfi előtt. Tudta, hogy ha hamarosan nem fejezi be, megbánja. Túl sokat fog elárulni magáról.

- Tessék, szaladj el, Miké! Térj vissza a megszokott, kényelmes életedhez! Igazad van. Nem ülünk egymáshoz. Én egy kicsit bolond és kiszámíthatatlan vagyok, ráadásul gyakran hallgatok az érzelmeimre. Te az ilyesmitől megrémülsz.

Michael megdörzsölte a tarkóját.

- Soha nem mondtam, hogy ilyen vagy.

- Nem is kellett. Csak gondoltad. Azt képzeled, vak vagyok? Azt hiszed, én nem vettem észre, mennyire különbözünk egymástól? De láttam a hasonlóságot is, amit te nem láttál. - A lány megnedvesítette kiszáradt ajkát. - Sok szerencsét kívánok neked. Őszintén mondom. Néha azonban sírni támad kedvem, ha a jövődre gondolok. Kinek fog megdobbanni a szíve, ha hazaérkezel? Ki nevettet meg, ha szomorú vagy? Ki fogja a kezedet, ha beteg leszel, vagy ha csalódás ér? Kivel töltőd majd a karácsonyokat? Kinek veszel ajándékot, kinek díszíted fel a fenyőfát?

Michael nem válaszolt, mert erre nem is volt válasz. Joan érezte, hogy a szemét mindjárt ellepik a könnyek. Megfordult, és elindult kifelé. Az ajtóban megtorpant.

- Rengeteg nő van, akik jobbak az ágyban, mint én. Azt hiszem, ez fontosabb számodra, mint az igaz szerelem.

Látta, hogy a férfi elsápad. Végre talált! Mezítláb keresztülment a nappalin. Floppy és Heinz a kanapé két végében összegömbölyödve feküdt. Michael ágyneműje is ott volt, hogy Deborah előtt fenntartsák a látszatot. Ma éjszaka valóban itt is fog aludni. Joan szívből remélte, hogy egy percre sem hunyja le a szemét.

Szaporán pislogott, hogy a könnyeit visszatartsa. Bement a hálószobájába, és csendesen becsukta maga mögött az ajtót.

Joan már az ablaknál állt, mikor az első sápadt napsugarak feltűntek a keleten. Egész éjjel alig aludt, csak forgolódott, nyugtalanul, álmatlanul. Végül úgy öntött, hogy inkább felkel, és lezuhanyozik. Aztán belebújt egy bő, hosszú pólóba, amely majdnem fehér sortja széléig ért. Most sem érezte jobban magát legfeljebb egy kicsit felfrissült.

Itt az ideje, hogy elutazzon! Évek óta álmodott arról, hogy egyszer Hawaiin nyaral. Az álom valóra vált. Idővel talán, ha visszagondol ezekre a napokra, már nem lesz szomorú. Most azonban majd a szíve szakad meg. Elmegy, nincs itt többé keresnivalója.

A szobájában nem volt telefon, különben felhívta volna a repülőteret. Amint a többiek felébrednek, meg is teszi. Helyet foglaltat a legközelebbi járatra. Már így is tovább maradt, mint kellett volna...

Nagyon szeretett volna inni egy csésze kávét, de félt, hogy összefut Michaellal. Úgy érezte, nem lenne ereje ehhez a találkozáshoz. A férfi természetesen kerülné a veszekedést. Nem az a fajta. Inkább visszahúzódik a csigaházába.

Óvatosan kilesett az ajtón. A kanapé végében Deborah gubbasztott kék hálóingében. Az ágyneműt valaki gondosan összehajtogatta, és az egyik karosszékbe tette. Michael nem volt sehol. Joan kilépett a szobájából.

- Korán keltél - szólította meg Deborah-t.

- Nem tudtam aludni. - A fiatalasszony beletúrt sötét hajába. - Ha kávét szeretnél inni, már készítettem.

Joan benézett az étkezőbe és a konyhába.

- Amennyiben Michaelt keresed, ő lesétált a strandra, láttam. Shawn pedig még alszik. Az állatok ki akartak menni, tehát kiengedtem őket. Remélem, jól tettem. - Deborah kortyolt egyet a kávéjából.

- Persze. - Joan átment a konyhába, és töltött magának a gőzölgő italból. Kezében a csészével lekuporodott a kanapé másik végébe. A kávé erős volt, és forró, nagyon jólesett. Deborah-ra pillantott, és megállapította, hogy az asszony meglehetősen rosszul néz ki. - Ma reggel... beszéltél Mike-kal?

Deborah megrázta a fejét.

- Nem volt rá alkalmam.

- Gondolom, meglehetősen kényelmetlen lehet ezen a kanapén aludni - jegyezte meg Joan.

A fiatalasszony cinkosán elmosolyodott.

- Mindketten tudjuk, hogy Michael nem sokat aludt itt. Nem kell előttem színlelned. Én lennék az utolsó, aki elítél.

Joan magában megállapította, hogy kedveli Deborah-t.

- A múlt éjszakát mindenesetre itt töltötte.

- Nem hiszem, hogy kellemesen pihent volna. Hallottam, amint nyugtalanul forgolódik.

Joan habozott. Nem volt biztos benne, hogy okosan tenné, ha Michael húgának kiöntené a szívét. Elvégre alig ismeri.

- Azt hiszem, a munkája aggasztja. Valószínűleg nem tudja tartani a határidőt. Miké utálja, ha akadályozza valami a munkájában. Deborah letette a kávéscsészéjét az asztalra. - Azt gondoltam, nem színészkedünk egymás előtt. A lány eltöprengett. Michael és ő talán túl hangosan vitatkoztak? - Tegnap este hallottál minket?

- Hallottam, hogy beszélgettetek, azután te a szobádba mentél, Michael pedig m^§ sokáig fel-alá járkált a nappaliban, és maga elé dünnyögött. A medencében történtek után azt képzeltem...

- Jaj ne! - nyögött fel Joan.

- Nem leselkedtem, csak hallottam a nevetésedet. - Deborah a lányhoz hajolt, és megérintette a vállát. Régebben soha nem tett volna ilyet. Kern értette meg vele, hogy az érintésnek milyen fontos szerepe van az emberi kapcsolatokban. - Úgy hangzott, mintha mindketten remekül szórakoznátok. Feküdtem az ágyamban, és irigyeltelek.

Joan bánatosan megcsóválta a fejét.

- Nincs mit irigyelned.

- Tudod, remekül összeilletek. A lány kurtán felnevetett.

- Furcsa, hogy ezt Miké nem veszi észre!

- Meg kell értened, hogy Michael, velem együtt, kimondottan nehéz eset. - Deborah elgondolkozva nézett maga elé. - Szeretet nélkül nőttünk fel. Az érzések idegenek számunkra. Nem tudjuk, mit tegyünk, ha valaki felkínálja a szeretetét. Ám azt nagyszerűen megtanultuk, miként kell az érzelmeket visszautasítani, vagy ami még jobb, csírájában elfojtani.

Joan a homlokát ráncolta. Próbálta megemészteni a hallottakat.

- De hiszen te fiatalon megismerkedtél Kernnel, beleszerettél, nem hallgattál mások véleményére, és elmentél vele. Az érzéseidet követted, nem az eszedet. Úgy gondolom, teljesen igazad volt.

Deborah megvonta a vállát.

- De képtelen vagyok tartósan így élni. A lelkem legmélyén nem hiszem el, hogy a szerelem elég lenne. Itt van Shawn, akit óvnom és irányítanom kell. A fiam iránt érzett felelősség és a Kern iránti szerelem között hánykolódom. Fogalmam sincs róla, mit tegyek. Senki sem mutatta meg, miként kell megoldani a hasonló helyzeteket. Néha tévútra vezetnek az érzések.

Joan megrázta a fejét.

- Nem, ez nem így van. Jó, nem volt igazi példaképed. De egy csomó ember valószínűleg még rosszabb körülmények között nő fel. Azt hiszem, az ösztöneinket kell követnünk. Ha szereted Kernt, közös a gondotok, és együtt kell rá megoldást találnotok. Biztosan ő is a legjobbat akarja a fiatoknak. Talán kevesebbet utazik majd. De ha nem, még mindig kereshettek egy tanárt, akit maga. tokkal vihettek mindenhová. Valahogyan csak megoldjátok. Egy szerető család együvé tartozik.

- Nem is tudom. Michael és én, míg főiskolára nem kerültünk, mindig a szüléinkkel laktunk, és nézd meg, mi lett belőlünk!

- Mert egy lényeges dolog hiányzott. A szeretet. Miké mesélte, hogy a szüléitek nem igazán szeretik egymást. - Joan felugrott. Nem tudott tovább egy helyben ülni, annyira zaklatott volt. - Nézd, némelyek szerelemből házasodnak, némelyek meg az ördög tudja, miért. A ti szüléitek nem szerelmi házasságot kötöttek, és ez rányomta a bélyegét az egész gyerekkorotokra. - Közelebb lépett Deborah-hoz.
- Te azonban túlléphetsz ezen, és Miké is megtehetné, ha nem volna annyira makacs. Ti mások vagytok, mint a szüléitek. Te szerelemből mentél férjhez. Ebben sem utánoztad őket. Ez óriási különbség.

Joan kifogyott az érvekből. Kiszaladt a konyhába, behozta a kannát, és töltött magának még egy csésze kávét. Azután ismét leült, és ivott egy kortyot, hogy megnyugodjon.

- Tényleg azt hiszed? - kérdezte Deborah hosszabb töprengés után.

- Igen. Azt gondolom, épp elég ideig hivatkoztatok a rideg gyerekkorotokra. Nekem szerencsém volt, meleg családi légkörben nőttem fel. A szülői házban életre szóló ajándékot kaptam, de aztán összeakadtam egy vaskalapos fráterral, aki sem a házasságban, sem a szerelemben nem hisz. Látod, teljesen eltérő múltunk és neveltetésünk ellenére most mindketten hasonló gonddal küszködünk. Te azonban változtathatsz a helyzeteden.

- Tehát szereted Michaelt? Joan fázósan összehúzta magát.

- Igen, szeretem, ám ez mit sem segít. Inkább beszéljünk rólad! Ugye szereted Kernt?

- Igen, még mindig. De...

- Semmi de! Menj vissza hozzá, győzd le a büszkeségedet! Beszéljétek meg egymással a gondjaitokat! A fiatoknak szüksége van mindkettőtökre.

- Na most már elég legyen! - csattant föl Michael hangja.

A férfi a teraszajtón át belépett a szobába. Joan ijedten rezzent össze. Vajon mióta állhatott már ott, és vajon mennyit hallott a beszélgetésükből?

Michael kócos haja a homlokába hullott, napbarnított arca komor volt. Csupán szürke melegítőnadrágot viselt, amely a bokájánál vizesen tapadt a lábához ott állt dühösen, csípőre tett kézzel, és jeges pillantást küldött Joan felé.

- Milyen jogon avatkozol a húgom dolgába? Deborah a lány pártját fogta.

- Én kértem tőle tanácsot.

A férfi egy percre sem vette le a szemét Joanről, miközben a testvérének válaszolt.

- Ott van a népes családja, biztosan akad ott is elég megoldásra váró gond. Minket hagyjon békén! - Látta, hogy Joan arcából kifut a vér, és a legszívesebben visszaszívta volna az iménti kemény szavakat. De már késő volt.

Nyomorultul érezte magát. Az éjjel egy szemhunyásnyit sem aludt. Az előző esti veszekedésen és Joan bántó szavain rágódott. Amint pirkadt, sétálni indult. Megpróbálta átgondolni a történteket, de nem jutott előbbre. Lelkében a zűrzavar nem csillapodott.

Vége lenne minden gyötrelmének, ha a karjába kapná Joant, és kimondaná azt a szót, amit a lány hallani akar. Tudta, hogy valamit érez, valami fáj ott belül, ami talán szerelem, bár ezen a területen meglehetősen kevés tapasztalatra tett szert. A házasság gondolata viszont egyenesen megrémítette.

Hiszen minden a tartós kapcsolat ellen szól. Az életstílusuk, a jövőről szőtt elképzelésük. A statisztikákról már nem is beszélve. Amit a legutóbb olvasott, az csak megerősítette abban, amit már amúgy is tudott. A házasságoknak a fele válással végződik. Joan, az örök derűlátó persze biztosan azt mondaná, hogy a fennmaradó ötven százalék igazán nem rossz arány. Nézőpont kérdése. A pohár félig tele van, vagy félig üres?

A strandról visszafelé jövet be kellett ismernie, hogy egy tapodtat sem jutott közelebb a megoldáshoz.

Azután a teraszon megtorpant, mert hangok ütötték meg a fülét. Hallotta, amint Joan azt tanácsolja Deborah-nak, hogy térjen vissza Kernhez, abba a kilátástalan házasságba. Ekkor betelt a pohár. Hogy merészeli!

Látta, hogy a lány kiegyenesedik, és megfeszíti a vállát.

- Természetesen igazad van - válaszolta halkan. - Békén hagylak benneteket.

Aztán lassú léptekkel a telefonkészülékhez ment, s magával vitte a szobájába, hogy felhívja a repülőteret.

- Nem voltál egy kicsit kemény hozzá? - kérdezte Deborah. Még soha nem hallotta Michaelt hangosan kiabálni, és azt sem tapasztalta, hogy a fivére elveszítette volna az önuralmát. Nagyon ki lehet borulva.

- Mi az, sikerült Joannek néhány nap alatt elvégeznie az agymosást? Michael rosszkedvűen az asztalhoz lépett, kávét töltött Joan üresen álló csépjébe, és felhajtotta.

- Nem hiszem. - Deborah nem akart veszekedni Michaellal. Nem mintha ö tudta volna megvédeni magát, de túlságosan fáradt volt ahhoz, hogy újra megvitassa a házasságát. Ennek ellenére képtelenségnek érezte, hogy ott üljön, és meghagyja a bátyját abban a hitben, hogy igaza van. - De hallottam tőle néhány megfontolandó érvet.

Michael igyekezett megőrizni a hidegvérét. A húgához fordult.

- Próbáljunk meg felnőttek módjára gondolkodni! Két alapvetően eltérő egyéniségű ember házassága menthetetlenül kudarcra van ítélve. Talán már elfelejtetted, milyen légkör uralkodott odahaza? Volt olyan eset, mikor a szüléink egyetértettek valamiben? Emlékszel még a hálószobájukból kihallatszó késő esti összecsapásokra és a másnap némán elköltött ebédekre? Soha egy ingerült, goromba szó. Csupán az a hideg, éles hang! Aztán az ellenséges hallgatás, és a kényszeredett, udvarias pillantások. Majd mintha mi sem történt volna, anya turnéra indult, apa pedig minden este a klubjában vacsorázott. A házvezetőnő pedig megpróbált úgy tenni, mintha igazi család volnánk.

Deborah nagyon jól emlékezett ezekre az időkre, és gyűlölte az emlékeit.

- De Michael, nem szükségszerű, hogy velünk is így legyen!

A bátyja azonban nem figyelt oda. Lelki szemei előtt ismét megelevenedtek gyerekkorának fájdalmas jelenetei.

- Emlékszel még, mikor a születésnapodon elbújtál a szobádba, hogy ne kelljen tudomásul venned, senki sincs, aki felköszöntsön? Tudod még, milyen érzés volt a karácsonyi csomagokat bontogatni, és Charlotte néni meg Noel jelenlétében úgy tenni, mintha örülnénk az anyánk titkárnője által kiválasztott ajándékoknak?

Tegnap este Joan karácsonyt emlegető szavai fájtak Michaelnak talán a legjobban, mert régi, már csaknem begyógyult sebeket téptek fel benne. A mai napig gyűlölte ezt az ünnepet, és karácsonykor gyakran ült késő estig az irodájában.

Deborah megfogta a bátyja karját, hogy jelezze, tökéletesen megérti. Világéletében felnézett a testvérére, csodálta, de most tudta, hogy Michaelnak nincs igaza.

- Ha két ember úgy szereti egymást, mint Annié és Jarrett Knight, akkor nem számít, mennyire különböznek. Tegnap sétáltam egyet Annie-vel. Érdekes dolgokat mesélt...

- Nem akarok erről többet hallani! Csinálj, amit akarsz! - fakadt ki a férfi, és átrohant a konyhába. Meghökkentette a saját viselkedése. Nem szokta elveszíteni az önuralmát. Nem értette, most hogyan történhetett.

Joan kijött a hálószobájából. Sikerült beszélnie a repülőtérrel. Az ajtó félig nyitva volt, úgyhogy az iménti beszélgetés nagy részét hallotta. Szánalmat érzett a két testvér iránt. Gyerekkorukban folyton magányosnak és eltaszítottnak érezhették magukat. Deborah előtt legalább nyitva áll a lehetőség, hogy ezeket a keserű emlékeket Kern mellett elfelejtse. Csak ki kell nyújtania a kezét.

Michael azonban teljesen bezárkózott, képtelen a szüleinek megbocsátani, és így nem tud megszabadulni a múltjától. Mind ez ideig nem értette a viselkedését. Most rádöbbent, hogy többről van itt szó, mint szerelmi csalódásról. Lehet, hogy Michael számára nincs kiút?

- Foglaltattam helyet a következő járatra - közölte Deborah-val.

Az asszony felállt.

- Sajnálom, hogy elmész. Talán maradhatnál, és...

- Jobb lesz, ha elutazom. Deborah boldogtalanul felsóhajtott.

- Mikor indul a repülőgéped?

- Négykor. Megyek, és összecsomagolok.

Michael az ajtóban állt. Egy kicsit már megnyugodott. Szükségtelen, hogy haragban váljanak el...

- Kiviszlek a reptérre.

Nem, szó sem lehet róla! Nem kell búcsújelenet, kínos hallgatás, könnyek.

- Köszönöm, de inkább hívok egy taxit. Michael azonnal méregbe gurult.

- Azt mondtam, kiviszlek!

- Inkább gyalog megyek. - Azzal Joan sarkon fordult, és eltűnt a szobájában. Ekkor megjelent Shawn, álmosan dörzsölgetve a szemét.

- Mami, éhes vagyok.

- Jó reggelt, drágaságom! - Deborah vetett még egy rosszalló pillantást a bátyjára, mielőtt minden figyelmét a fiának szentelte volna. - Nos, valószínűleg sikerült megtalálnod a helyzet civilizált megoldását. Van esetleg még néhány jó tanácsod számomra?

12. FEJEZET

Michael hetedik emeleti irodájából remek kilátás nyílt a San Franciscó-i öbölre. Tulajdonképpen ez volt a legfőbb oka, hogy Eric és ő éppen itt béreltek ki néhány helyiséget. Ha fáradtnak és kimerültnek érezte magát, vagy ha úgy érezte, kiszikkadt az agya, egyszerűen odasétált az ablakhoz, elnézegette az eget és a vizet, az induló és érkező hajókat, északon a páratlan szépségű hidat, s mindjárt jobb kedvre derült. Most is az ablak előtt állt, de rossz hangulata csak nem akart elmúlni.

Sarkon fordult, az íróasztalához lépett, és leült bőr karosszékbe. Tulajdonképpen minden oka megvolna rá, hogy elégedett legyen. A munkáját két héttel ezelőtt befejezte, és előre láthatóan napokon belül megkapja a kedvező hírt, hogy a terveket elfogadták. Minden remekül alakul.

Akkor meg mi baja? Hol marad a lelkesedés, a jókedv? Bosszúsan meglazította a nyakkendőjét, és kigombolta a nyakánál az ingét. A mosodában valószínűleg megfeledkeztek az utasításáról, miszerint nem kell kikeményíteni az ingeit. Különben miért erezné a gallért ennyire szűknek?

Hátradőlt a karosszékben, és a mennyezetet bámulta. A legszívesebben levette volna a nyakkendőjét meg a kikeményített szörnyűséget, és belebújt volna egy kényelmes pólóba. Milyen jó lenne hajóra vagy repülőre szállni, és elutazni valahová, ahol senki sem ismeri! Ahol elölről kezdhetné az életét.

Most már tényleg elég legyen ebből! Mi ütött belé? Nem szokott ábrándozni. Illetve ez így nem egészen igaz. Gyerekkorában gyakran álmodozott. Sokat hagyták egyedül, és ilyenkor a képzelete által teremtett világban talált menedéket a valóság elől. Meseszép épületeket tervezett, és mindenki őt csodálta. Kastélyokat, cifra tornyokkal és titkos alagutakkal, ahol gyönyörű lányok raboskodtak szabadulásra várva. És természetesen minden esetben ő volt a megmentőjük.

Nemrég alkalma nyílt egy álomszép lány megmentésére, de nem élt a lehetőséggel. Bár Joanna Knightot igazából nem kellett megmenteni. Csupán ő gondolta, hogy Joannek szüksége van valamire. Vagy valakire. Hiszen önálló, független lény, remekül boldogul maga is.

Te jó ég, mennyire hiányzik neki! Pedig már hozzá kellett volna szoknia a hiányához. Csak most vette észre, hogy görcsösen markolja a fotel karfáját. Lazítani!

- Michael, mennyire örülök, hogy látlak! - Kinyílt az ajtó, és mint mindig, bejelentés nélkül besétált Charlotte néni. - Nem hallottad, hogy jövök?

A férfi lassan feléje fordult.

- Ne haragudj, nagyon elmerültem a gondolataimban! Elég sok minden nyomaszt.

Felállt, megkerülte az íróasztalt, és megölelte a nagynénjét.

- Persze, értelek. Nem is akarlak sokáig feltartani. De van néhány jó hírem számodra.

Az asszony lehuppant az egyik karosszékbe. Michael az íróasztalának támaszkodott, és összefonta karját a mellén.

- Jó híreket mindig szívesen hallok.

Charlotte jobban szemügyre vette az unokaöccsét. Az inge kigombolva, a nyakkendője meglazítva, és ferdén lóg. A haja kócos, mintha a kezével többször végigszántotta volna. Hm, nem néz ki valami jól... - A húgodról van szó.

Michael összevonta a szemöldökét.

- Deborah? Mi van vele? - Mióta eljöttek Hawaiiról, nem látta.

- Visszament Kernhez. Nagyszerű, ugye?

- Hát ezt nem mondanám. - A férfi idegesen megdörzsölte a tarkóját. Charlotte karcsú lábát keresztbe vetette.

- Tegnap este együtt vacsoráztunk, négyesben. Kern egyenesen erre a találkozóra repült ide, és az egész estét átbeszélgettük. Mind a ketten rájöttek, hogy nem az a fontos, hol laknak, hanem hogy együtt vannak. - Felsóhajtott. - Hát nem romantikus?

Michael kétkedve csóválta a fejét.

- Mi lesz, ha Shawn iskolába megy? Azt hittem, Deborah-nak elege van az utazgatásokból.

- Ezt is megbeszélték. Ősszel, mielőtt megkezdődik a tanítás, vesznek egy házat Kaliforniában. Ez lesz a főhadiszállásuk. Kern most jól keres, és nem kell annyit utazgatnia, mint azelőtt. Ha pedig egy hétnél hosszabb időre kell elmenne, Deborah és Shawn elkíséri. Hogy a gyerek ne maradjon le a tanulással, felvesznek mellé egy magántanárt. Ugye remek megoldás?

Michael vállat vont.

- Lehetséges... - Természetesen boldognak szerette volna látni a húgát, de lehet, hogy rosszul döntött. A megalkuvás nem vezet jóra.

- Mindenesetre én remeknek találom. És ezt Joannek köszönhetik. Michael felkapta a fejét.

- Joannek? Micsoda, talán ő is San Franciscóban van?

Igazam volt, gondolta Charlotte, és elégedetten biccentett. Michael szerelmes Joanbe. Deborah is említette, de ő is rögtön rájött, mikor együtt látta őket.

- Nem. Deborah és ő még akkor beszéltek erről, amikor Mauin voltak. Mát nem emlékszel?

De még mennyire, hogy emlékszik! Nemcsak a Mauin eltöltött nappalokra, hanem a forró éjszakákra is, és mindenre, ami ott történt... Pedig mennyire szerette volna elfelejteni! Michael nem válaszolt. Magában azt kívánta, bárcsak elmenne már Charlotte.

- Fantasztikus nő ez a Joan - folytatta a nagynénje zavartalanul, nem törődve a férfi hallgatásával. - Mostanában nem találkoztál vele?

- Nem. Semmi közöm hozzá.

- Kár. Megváltoztál a hatására, és mondhatom, előnyödre. Michael szeme összeszűkült.

- Megváltoztatott, igen! Csaknem tönkretett. - Ingerülten járkálni kezdett a vastag, puha szőnyegen. - Felelősségteljes munkám és kötelezettségeim vannak. Nézz rám! Nem tudok aludni. Nem tudok dolgozni. Nem tudok semmire se odafigyelni. És miért? E miatt az ábrándos lelkű énekesnő miatt! Célokat tűztem magam elé. Pontos eléképzeléseim voltak, mit akarok jövőre, mit teszek öt év múlva. Az a lány meg egyik napról a másikra él. - Megállt az ablak előtt. Úgy érezte, nem bírja tovább.

Charlotte majdnem megsajnálta. De nem lenne helyes, ha most békén hagyná...

- És hogy képzeled az életedet öt év múlva, fiam?

- Hogyan? - Michael megfordult, és visszasétált az íróasztalához. - Természetesen továbbra is sokat dolgozom, sikereket érek el, nem tartozom senkinek semmivel... Egyszóval boldogan, elégedetten, kiegyensúlyozottan élek.

Az idős hölgy bólintott.

- És gondolod, Joan megakadályozna abban, hogy mindezt elérd?

- Igen, illetve nem. Úgy értem, ő mást akar. A nagynéni felvonta a szemöldökét.

- Talán nem szeretne boldogan és elégedetten élni? Azt hiszem, tévedsz. Mindannyian erre vágyunk. Csak esetleg különböző módon szeretnénk elérni. - Michael felült az íróasztala sarkára, és fáradtan a nénikéjére tekintett.

- Tudod, hogy amióta Joannel találkoztam, éjszakánként alig tudom lehunyni a szemem? Teljességgel kiborított. Itt ülök, és fényes nappal álmodozom - Beletúrt a hajába. - Alaposan kifogtam.

Charlotte vidáman mosolygott.

- Igen, fiam, én is azt hiszem! Végre. Már éppen itt volt az ideje.

- Miről beszélsz?

- Szerelmes lettél, de hadakozol ellene. Ez valami olyasmi, amit nem tudsz pusztán az értelmeddel felfogni, és ez bénítóan hat rád. - Az asszony megint elmosolyodott. - Szánalmas sors jut osztályrészül annak, aki soha nem tapasztalja meg a szerelmet!

Michael dühös lett. Talán mert félt attól, hogy igaza van a nagynénjének. Visszasétált a székéhez. Le akarta zárni ezt a beszélgetést.

- Tévedsz. Ez nem szerelem. Csupán testi vágy. Nemsokára túl leszek rajta.

- Ne beszélj ostobaságokat! Amit Joan iránt érzel, sokkal több puszta testi kívánságnál. - Charlotte felállt, kivett néhány képet a táskájából, és közvetlenül az unokaöccse elé rakta az íróasztalra. - Nézd csak meg ennek a két embernek az arcát! Mi ez, ha nem szerelem? - A vállára akasztotta a táskát. - Fontold meg jól, hogyan döntesz, mert rengeteg a veszítenivalód! Ritkán fordul elő az életben, hogy második esélyt is kapunk.

Sietve elhagyta a szobát. Michael nyelt egyet, és a képek után nyúlt.

Joan elzárta a csapot, kilépett a zuhany alól, és elővett egy tiszta törülközőt. Maga köré tekerte, majd egy másikkal szárítgatni kezdte a haját. Estére járt, de még cseppet sem volt éhes. Már megint nem. Mióta eljött Mauiról, az étvágya nem tért vissza.

A fésűje után nyúlt. Végighúzta hosszú szőke haján, és igyekezett elhessegetni a szomorú emlékeket. Aztán átment a hálószobájába, hogy felöltözzön. Ekkor csengettek.

Azt fontolgatta, vajon belebújjon-e a fürdőköpenyébe, de végül úgy döntött, hogy megfelel a törülköző is. Heinz ugatni kezdett. Hallgatásra intette, majd résnyire kinyitotta az ajtót.

Ijedten hőkölt vissza. Heinz is nyilván megrökönyödött, és morogni kezdett.

Egy kutyajelmezbe öltözött ember állt a küszöbön. Egyik mancsát a háta mögé rejtette. Joan lassan összeszedte magát, és habozva megkérdezte:

- Mit óhajt?

- Hoztam valamit Joanna Knightnak - érkezett a tompa hang a maskara alól. Majd az illető előhúzta hátradugott mancsát. Hatalmas piros léggömböt tartott benne. Ez állt rajta: SZERETLEK.

Joan habozva vette át a léggömböt. Ez a jelmezes férfi talán... Nem, nem! Az lehetetlen...

- Esetleg valami kártyát is mellékeltek hozzá?

A „kutya” megrázta a fejét. Szomorú tekintetét körbehordozta az előszobán.

Heinz tanácstalanul nézte. A szagot ismerősnek érezte, ám a jelmez teljesen összezavarta. Szűkölni kezdett.

- Nincs semmi baj, öregfiú! - mondta Michael, és lekapta fejéről a maszkot. A haja összeborzolódott, arca égett. Pillantását egy másodpercre sem vette le Joanről, mintha nem tudna betelni a nézésével. De mielőtt a karjába vonná, valamit mondania kell neki...

- Hajlandó vagy beengedni egy izzadt, csapzott kutyát, aki már nem bírja a kinti hőséget?

- Hát persze.

Kezében a léggömbbel Joan utat engedett a férfinak.

- Tudtam, hogy nincs szíved elkergetni egy gazdátlan állatot az ajtód elől. Michael a kanapé felé nézett. Kék szemű sziámi macska heverészett rajta, mellette jól megtermett tarka kandúr szunyókált. Ez lehet az a két cica, amelyeket Joan nem hozott magával Maui szigetére. A kanapé mellett jókora kalitkában papagáj üldögélt. Floppy az étkezőasztal alatt feküdt, és álmosan hunyorgott feléje. Heinz, aki csak az imént ismerte fel Michaelt, leült elé, és a fejét kissé félrehajtva tanulmányozta a váratlanul betoppant vendéget.

- Nem dobok ki egyetlen gazdátlan állatot sem. - Joan észrevette, hogy a férfi tekintete komoly maradt. Szíve a torkában dobogott. - Várj, valamit felkapok magamra!

Michael megérintette a lány karját a mancsával.

- Ne! - Nagy levegőt vett. - Azért jöttem, hogy köszönetet mondjak neked. Sokat gondolkodtam a dolgon, és rájöttem, hogy a segítséged nélkül soha nem találtam volna önmagámra.

Michael olyan szeretetreméltóan nézett ki ebben az ostoba jelmezben, hogy Joan legszívesebben megsimogatta volna az arcát. Ehelyett görcsösen markolta a léggömb zsinórját.

- Hogyhogy?

- Felébresztetted bennem a gyermeket. Tudom, hogy eleinte kézzel-lábbal kapálóztam ellene, de azon a bizonyos napon az iskolában tényleg élveztem a szereplést, mikor láttam a kicsik nevető arcát.

- Örülök neki, Miké. - A lány sokszor gondolt arra, hogy esetleg viszontlátják egymást, de ilyesmire nem számított. Mit jelenthet az az üzenet a léggömbön? - Nem akartam, hogy miattam megváltozz.

- Nem, nem miattad, te csak az utat mutattad meg nekem. A magam érdekében változtam meg. Közben ráébredtem, hogy félek a házasságtól. Talán még mindig félek tőle, de mindent elölről szeretnék kezdeni. - A férfi idegesen végigsimította csapzott haját. - Már megint rosszul fejeztem ki magam. Nem tudom az érzéseimet szavakba önteni.

Joan figyelmesen nézett rá.

- Próbáld meg újból, egész egyszerűen!

- Még sohasem tettem ilyet... - Micsodát?

- Nem kértem meg egyetlen lány kezét sem. Feleségül jössz hozzám? - Michael a kutyamancsokkal átölelte a lányt, és szorosan magához húzta. - Szeretlek, és te vagy az első nő, akinek házassági ajánlatot teszek.

- Ó, Michael! - Álmodik talán? Joan lábujjhegyre állt, hogy megcsókolja a férfit. És felsziporkázott a tűzijáték, amelyet nem látott azóta, mióta Mauiról eljött. Egy kis idő múlva kibontakozott a férfi öleléséből. - Nem akarod ezt az ostoba maskarát levenni?

Michael lehúzta a cipzárt, és kibújt a jelmezből, amit Heinz nyomban mérgesen megugatott. Miután a férfi a földre hajította a „kutyabőrt”, egy szál alsónadrágban állt ott.

- Nézze meg az ember! A tiszteletreméltó Mr. Daye alsónadrágban szaladgál - mosolyodott el Joan.

Most már megtehette, hogy derül rajta. Michael eljött hozzá az otthonába, és szerelmet vallott neki!

- Igen. De ismerek egy hölgyet, aki mindig arra biztatott, hogy bátran engedjem el magam. Igaz, kisasszony? - A férfi ismét magához húzta Joant.

A lány ránézett, és bólintott.

- Az imént mit is mondtál?

- Azt, hogy nagyon szeretlek, és megkérdeztem, feleségül jössz-e hozzám.

- Aha, most már emlékszem. - Joan felsóhajtott, és tudta, hogy neki is van mit bevallania. - Én is követtem el hibákat, Miké - kezdte. - Ügyetlenül fogtam a dologhoz. Hidd el, úgy szeretlek, ahogy vagy! Csak azt akartam, hogy a szerelemről és a házasságról alkotott nézeteidet változtasd meg. Igazán szerethetsz, ha minden fenntartásod ellenére feleségül kérsz!

- Így van. - A férfi mosolyogva nézett Joan szemébe. - Megpróbáltam az érzéseimről tudomást sem venni, de nem ment. Borzasztóan hiányoztál.

Joan csak ezekre a szavakra várt.

- Te is rettenetesen hiányoztál! Nagyon szeretlek, megőrülök érted. Egyszer már megsúgtam neked, mikor betegen feküdtem, de féltem, hogy elijesztettelek.

- Hallottam, és a vallomásod valóban félelmet keltett bennem. Most is tele vagyok szorongással. Nem tudom, milyen férj és milyen apa lesz belőlem. Nincs főttem minta, nincs, akit utánozhatnék.

- Ne utánozz senkit! Légy önmagád, és hallgass a megérzéseidre! Akkor nem lesz semmi baj.

Michael szíve hevesen vert. De még sok mindent el akart mondani.

- Beszéltem az üzlettársammal. Mondtam neki, hogy ezen túl többet szeretnék otthon dolgozni. Lakhatunk itt is...

- Los Angelesben?

- Ahogy akarod. Vagy megtarthatom a lakásomat, amíg felépítjük a saját házunkat, amit természetesen én tervezek. Ha néha el kell utaznom valahová, velem jössz?

Joan bólintott.

- Ha pedig engem szólít a munkám más városba, elkísérsz?

- Magától értetődik. A gyerekeinkkel a nézőtéren fogok ülni, és lelkesen tapsolok. Kivéve természetesen, ha be kell ugranom valamelyik szerepbe.

Könnyek lepték el Joan szemét.

- Ugye nem álmodom, Miké? Tényleg itt vagy?

A férfi ismét megcsókolta, és szorosan magához ölelte, hogy a lány érezze, mennyire kívánja.

- Ha ez neked nem elég bizonyíték...

V É G E!

